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. (పదోషం, (చిన్నకొథ) కాకీ సోమయాడాల (శీనివాసమ్మ గారు రయ? 
. బినూటు సృ త్తాంతములు. మల్లంపల్లి సోమేేఖరళర్శ గారు రజ 
నిజ వైంన పతి(వత, (చిక్నకథ కొడవటిగంటి కుటుంబరావ్రుణారో రోజ 
నాట శౌలు--పాతలు-ఫాష ఉభయభా షా వవీణ--దువ్వ్యూరి నూర్యనారాయణమూ ర్తి గారు రోజ. 
* కుంతి, (చిన్నక థ) మల్లాది అవధానిగారు ౪23 
. పొందీ-- తెనుగు -కెంటను-అంధోద్యమం రాజూవర్సవాయి రాయజగపతివర్శ గారు 5౭5 
1 హీందీవల్ల తెనుక్కి_ జరుగుతూ వున్న అపకారం (౧) సంపాదకుడు రో౭జ 


(౨) క్ర ర పాలెం కృ పా రావుగారు (3) మంగిఫూడీ జెంకటళర్శ గారు 


, శొటమువేముని మధురపూడి శాసనమా, రోరాం 
(౧) గుండపుసీడి జానికిరామయ్య-ారు ఓ. ఎ. (ఆనర్సు) 
(౨) [శీపాద లమ్మీనారాయణమూ ర్హిగారు బి. ఎ, 
. ఆం(ధగద్యవాబ్మయము, మందలప ర్తి ఊపేందశర్మ్శ గారు రతా 
దసరా విసవిసలు, ఫూడి "పెద్ది జింక టరమణాయ్య గారు శరాశి 
, శీ నరవారితీరులు, మారేమండ రామారావుగారు రర 
వ్యాఖ్యానములు, (౧) నీంవావలోక నము, (౨) షఇంకె దీపం అరిీపో లేదు, (3) అలోచించి 
మరీ చెప్పండి, (ర) వెప్పలేకూ? ఊగ్చేకం అటే, (౫) అడుగు, ముందికికౌదు కిందికి, (౬) దీని 
శీం చెబుతారా ! (₹) మదరాసులో తెనుగు. 
బలారిష్టము మహోఖండా గ అక్ర లేహ్యము 
వారీవ్యాధులకు చక్కని కొవషధము. $0 సమస పె త్యములకును ఇది వ(జూాయుధము 


వాతములమిదను చాల పనిచేయును. వారేగజూం వంటిది, వాంతి, అమ పీఠము, అరుచి, మలబం 
కశముతో-ాని, నుహాయోగ రాజగుగులుతో గాని ధము, విశౌరము, గుండెలలోమంటలు, దగు వగర్పు 
ఇఠచేని వాడినచో గొప్పక్లొషధములు వాడని పీనసావీటికి ఇది (ప్రత్యేకాషధము, శరీరపుస్తి, 
లోపము శనపడదు. ఆగ్నివృది, బీరళ కి బలము, వీర్యవృగి కలిగించును. రుచిగా నుండును, 

@ (3 అతి ° 
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వసోషం 
ట్లో 


కాశీలో మయాజుల (శ్రీనివాసవు గారు 
స్ట్‌ ఆల్ట్‌ర--- 

(చిరంజీవిని (శీనివాసమ్మ విజయనగరం, మహారొజావారి శాలేజీలో ఛీఫ్‌ లెక్చరరు (బవ్మా శ్రీ 
శొశసోమయాజోఅల రావముమూ ర్రిపంతులు ఎం. ఏ గారి వునువురాలు, ప్యారీఠం పెన షన్‌ స్పెక్టరు (టవ 
కౌాళిసోమయా జుల జీంకటరవణరావుశారి కొమార. (పధాశాంధో పాధ్యాయులు టవ్మా(శీ మల్లాది 
విశ్వనాథకవిరాజుగారి శిష్యురాలు. వయన్సు పదిహే చళ్ళే; శాని వర్తమానచందకళ, నిశిత, పతిభా 
వంతురాలు, కౌళీనగరమునందలి పీందూ యునివర్సిటీవారి మెటిక్యులేషను పరీక్షకు చదువుతున్న ది. 
ఈమె భవిష్యజ్జీవితం తేజస్టుంత మె ఆంధనారీలోశానికి విశిషత సంపాదించబోతుం దని నమ్మ డానికి 
బల వెంన నూచన లున్నాయి, నరళ మైన భావనాబలమూా, మధుర మైన శవితాణథెరా, శ వంటే _మెన 
రన్న యా భవన యోగ్య తా కల (కీనివానమ్మ రచన నంపాదించగలిగినందుకు మేము మిక్కి_లీ గర్విను 
న్నాము, సం బవాదకుడు) 


(పా్యాశాకాంతకు భాను "జేమకావలెనో___ అత, (పకటిన్తూ ఒరుఅకు కానఠాకుండా (పాగ్గిళ రన 
డగుణద్భృ ములలో కొటకొఆ చూనూ _ దవు లొరనీకొని పరుగిడుతున్నాడు [(పభంజనకుమూ 
దవ్వుశా పోతున్నా డా మెనుంచి. వాని హృదయం రుడు, ఆనూర్యు ల్లో, ఈచందుణ్లీ నడుమ వచ్చిన 
రొగమయ-మోా (శోధపూర్ల మో తెలుసుకొన యయా (పభంజనుల్లో చూచి తాను తేన సంవూర్ణ 
యత్నింపకుండనే నత తాలంశెరమల నమర్ను కుటుంబము నడుమ నున్నట్లు మురిసిపోతూ వంగి 
కుంటూ వున్నది తూర్చుదిక్కు..  ఈయఅంశెర తూర్చుదిక్కు_. 

మంతౌ తన కొణశ*శే అని భావించుకొని రాగ ఈ విచ్శితనాటకములు చూస్తూ లన్ని తౌను 
రసంతో వుబ్బిపోయి దోబూచు లాడుతున్నాడు మరచిపోయింది కళ, 

సండుడు. _చిరకాఅమ్మిత్రుడికి మళ్లే చందుడికి కళ వొక జేవీస్వరూప మని వాడుక. ఆపళై 
స్వాగత మిన్తూ వుంది తూర్పుదిక్కు_... తన హృద లోని వృదులు వెందలు కొని పనీ బిడ్డల వరకు 
య హెట్టాశ్న తాలుపలికి మాతం చల్లదనము నే ఆందరూ ఆయెను హృదయపూర్వక ంగా ఆరా 


¥AS 


ధిస్తారు.. + ఎందుక ౦కు---అయె వచ్చిన తేర్యాతే 
అవూల్లో పాడిపంటలు చాలా హహహెచ్చయిన వట. 
ఒకడు చందుని చూచి అ వెొంఘుం చూచినాడట 
=. నెలలో ౬౦౦ లాభం వచ్చిందట వాడికీ, 
ఇంక ఆదరూ ముంచములమిద నుంచి లేచి 
కళ (పకృ్ళతికి ముద్దుబిడ్డ, (పకృతి వొళ్లో అడు 
కొంటూ అమె వొక్కొ.క్క..ప్పుడు తన్నే మరచి 
పోతూ వుంటుంది. ఒక్కొ_క్క.ప్పుడు మెలకువళో 
ఈవిచితచాటకం చూనూూ దీనికి నాయిశెినా 
యకు లెవరా అనుకొంటుంది. 


ఓక్సొ్క_క్క_ప్పుడు 


స(ష్న సామాజ్యంలో సంచరిన్తూ ఇాయా న్యక్తు 


అను పలక రిన్తూన్నటు పఅవరిస్తుంది. ఇప్పు డీ అవ 
లా వుంది కళ. 

ఇంతలో కళకు కండ్లు మూసే రొళరు--- 

“శ్యామం య 

“దతుర్షళలోకెలూ ఒక్క... రీలులో నే తిరిగిపో 
తున్న జేమో యీ మాటిని ెర్చారమెన్సులో! ? 

“రోజంతా రలుఫు మూసుకొనే కూర్చున్నా వేం 
గదిలో ?) 

క ళాచజేని నుపానీసు న్నా.” 

“సంగీతం పాడుతూన్నట్లు లేదు విశగం కడు 
తున్నావా ?” 

కవిత్వానికి దళ మళ్ళీ పోయింది, ..చి[తకళ,..” 

“అబ్బో! పైమెస్టే ! ఏదీ ఏదీ” 

కళ ముఖం విశ సించింది; శ్యామం నాదయం 
(తుళ్ళింత లాడింది, కళ “పెదవి విరిచింది; శ్యానుం 
ముఖంలో "నెతురు నిరిగిపోయింది. 

రచన ఖం బాగానే వున్నది గాని మళ్లీ 
పురాణఫక్క్మి_.లో పడావేం 1) 

“నుభ్యచార్జునులు--వారు ఫురాణదంపతు లైనా 
వారి (పేను నిత్యయవ్వనం గలది, అయితే సీ కది 
నచ్చలే దన్న మాట 1) 

“నువ్వు (వానేవు గనుక నాకు చాలా చాలా 


నచ్చింది” 


వబు దా 


డిశంబరు 


అతని "విదవుల పి చిరునవ్వు తళుక్కున మెరన్సి 
శన్నెలను వెక్కి.రిందింది. 

కళా! నిజంగా నీకు నామోద ఇంత ("సీమ్‌ 
వుందీ? ) 

“బాసుంది ! బాలా దక్కగా అడిగేవు ' నిన్ను 
"కెకం శే ఇంకెకరిని నేను | పేమించవలె ?’ 

“అయితే నా యింగాండు (ప్రయాణం నీకు 
బాధగా నే వుంటుం బేమో | 

(బా ధెందుకూ ? నువ్వు ఏఐ, నీ, యస్‌ పట్టా 
బుచ్చుకొని కలకి రుగా వచ్చి యిండియా ఆంకా 
వుదరిస్తూ వుంకేు చూడడానికి నాకు ఆనందం 
గాదూ? శెని వచ్చేటప్పుడు ఒక పట్టాతోనే రా 
వలె నని నాకోర్క.) 

ఇరువై ఫులనుండీ తరుము బడుతూ వున్న చవల 
పిలి లా గున్నాడు శ్యామం. 

నిన్నటి కథ పూర్తిగా చెప్పివేయి. ఉమాబాల 
యొవర్ని చేపట్టింది? చాల నం్యదుడు గతి యే మైంది?' 
అంది కళ్‌, 

తెల్ల వారురూమున బయలుచేరి నేను దూర 
'జీళం పెళ్ళిపోతూవ్రుంకే ఇప్పుడు అత్మకథ కొకు 
డా పెకథ లడుగుతావేం?” 

(అక్మకథల శీయుంది? ఎవరికి తెలియంది గనుక? 
ఇంతకీ అక విషయం విస్మరించినప్పు డే ఆనందం. 
వెబుదూ... ఉమా బాల యొవర్ని సపెండ్హాడింది! 
చాల వం[దుడు-) 

“తన్ను సెం ఢాడక పోయిన తర్యాత యింకివరిని 
పెండ్లాడితే నం? బాలచందుడికి మా(తం తన 
జీవితంలోని సౌఖ్యం అంతరించిపోయింది. లోక్‌ 
మంకీ ఆతని కగ్నిహో(కం లాగు కనబడ్డది” 

సల, జర తిపోయి. దిక్కు.మాలి చేళాల 
జెంబడి తీరుసుతున్నా డనో నన్యానం బంచ్చుక్‌ ని 
లోకం విడిచి ఏ కాకిగా రమీయాలనో వున్నాడనో 
లేకుంటే దుఃఖభారం నహించ లేశ ఆర్మవాళ్య 


౧గ౩రీ 


చేచుకున్నా డనో శవిశేఖరుడు కథ ముగించి 
వుంటాడు.” 

(లేకంశు యిం కటా ముగింపవలి 1” 

మరో మారం లేదా? జొనాను. ఉన్న చేమో 
లోక ననాజు మిన మారం_....ఈ తమమారం, అది 
శావ్యాలలో పనికిరా దాయ.” న్‌ | 

“ఏమది? 'చెబుదూి” 

ఉమాచాల ఒకడిని పెండ్లాడి యేలాగు 
సుఖంగా వుందో అలాగే బాలచంరుడు కూడా 
యింకొక తను 
రెండు కుటుంబాలూ అన్యోన్యంగా వుండడం 


Kk డిండి 
పెండాడీ సుఖంగా నృుండటెం 


శ ధలకి క విళ్థరులు ఇటువ ౦టి పరిసమౌ ప్రై యివ్వ 
కేం?) 

చా బొ! ఇందులో కల్పన యీగుండి? రన 
జీంము ౦ది? కవిత్వ మేముంది? 

జెనాను, బాతలచందు డధోగతి పాలైపో 
యినా డంిటే లోకొనికి ఉమాబాలమోద వొల 
మాలిన ఆగవాం వనుంది, అడే కాబోలు రస 
మంకీ 1?” 


“వోనీ గాని ఆంత (పేమించిన బొల సల్మదుల్లి ) 

“జాగుంది. తనకు (పేమ లేనప్పుడు ఆమె యిం 
శేమి చెస్తుంది? (పీమిం నిన వాళ్ల నందరిని (పీమిం 
చడం శ్రీం! వశమా! ఆది విధా? అఆలానస చేయక 
పోవడం తప్పా? ఏమిటి ఇ్యామం--ఇంగ్లీ ములో 
మహామహా (గం౦ంధా అన్నీ ఇదిపే నంటావాాఇచే 
నా నీకో గలిన లోకి జ్ఞానం! 

'పోనీ---ఉమది తప్పు కౌదు, కాని బాలచం 
(దుడు మా(తేం అమెపె _పేముచేత జీవికం త్యజిం 
చడం 

వాలా నింద్యం, ఆసవ్యాం, నిజంగా చా కతి 
గాడి మొద కనిశెరం హాడా కలుగదు, అరడీ 
భీరుత్వొాన్ని చూచి నవ్వుతెను. ఆంతే, తౌను 
పురుషుడి వుండిన్నీ క. నతి కమిం న లేక ఎదు 
రుకోలేక తుదకు రట్టుకో లే॥ మేక పి లలాగు అవ 


ప దోషాలు 
ల 


క 


నకు లొంగిపోవడం కంటే అజావవనా మెన కం 
జ ఈ... 


థి 
మరొకటి లేదు.) 


“ఇది నీశాకుంతలం చెపున్నా చేమో! ” 

“కాకు ఎతీలం౦ం---- 4 కర రామ చరిత మాతమే 
"కౌదు భారతీయవాబ్మయ ముతా కూడా, ఆడి 
వీరపద్ధతి. కాొౌవలనిన ఆడది దొరకలేదని చచ్చిన 
వాడు కౌవలనీన కోటునుడ దొరక లేదని యం 
దుకు వావమాడదు? వాడికి లోక మెందుకు చండ 
శిలా, పతీమ నిర్మించహాడదు 1” 

“పురుషుల నృాదయతత్యొన్ని శ్రీలు నిరూ 


స్తే ) 


క అకాల 


pe 


నీల వృదయరత్వాన్ని ప్రకముజు:ైహాకం 
చిన టుండ చేమో? ) 

(నువ్వు ప్పిందీ నిజమే లే, అదో పద్ధతి, అదీ 
కొందరికి నచ్చవచ్చు” 


(ఆకొంద రెవరో చెప్పనా? నీవీరుణ్ణి మెచ్చు 
కొ నే ఐాడు..-ఇప్పటివారు---అన గా ఆతడి సమ 
శాలికులు. నావీరుణ్ణి మెచ్చుకొ జే వారు. ఫుట్టబో 
యేవారు. అనగా అతణ్ణి గాక అతని చర్య నే తెలి 
సిన వారు” -- 

నిజమే, ఒప్పుక్‌ న్నాను_..శ్‌ "ని నిన్నసో శ్రీ న 
శశి లేఖా పరిణయం చది వేవా.” 

“కరో జంతా నువ్వు సుభ దార్టునులతో క్రూ 
ర్చుంశే మరి నేను నెనే జేమిటి! ౪? కేఖాభిమన్యు 
లతో ముచ్చటిసు న్నా ! | 

“ఏలా వుంది (గంధం? ’ 

'పద్యా లంత మధురంగా వ్రన్నమవి! ) 

“భావములు? ) 

“అనుగుణ్యంగా నే వున్నవీ. రనం అచే వద్ధతి, 
కల్పనలు ఆవే” 


నాయిక” నాయకులు నంబంధం! క్ష 


“ఏముంది? లోకంలో చెలానుణీ ఆశ్రతూన్న 
సంబంధమే! 


ఈజ.0 


నీసువు పుట్టింది శ్యామానికి, ఎప్పటికీ తన భా 
వం తెలుసుకోకుండా వున్న దే--ఆంక కట్టా 
కొంబితనమా ? 

“ఇంతవరకూ పెకథలు (పసౌవించేము గనుక 
ఇంక ఆర్నీక థకు వస్తాం.” 

నువ్వు మవోత్కుడివి కాబోతున్నావు కనుక 
నీయార్నక థ వినదగే వుంటుంది, నాకు చెప్పడాని 
శీముంది! నువ్వు చెప్తే నేను ఊకొడశా, 

“జీను లేపు దూరటేళం వెళున్నాను కదాని 
మనస్సు భారంగా లేదూ?” క్‌ 

“భరించ లేనంత భారంగా వుంది.” 

ఆలాగు కనబడే.” 

కనబడాల నని లేదు, 
బలవంత౦౫ా తప్పించుకొంటున్నా .” 


కనుకనే ఆభావాన్ని 


(“లీవు నాతో విజయనగరం ఉఊాకె వస్తావు 
కదూ” " 

వస్తా, వాల్తేరు చాశె కూడా 
అలోచినున్నా? 

“ఆక్క_డనుంచి మశేటప్పుడు సమనన్సు శే చెల్లా 
ఎద రయిపోదూ!? ’ 

(నీమనస్ఫో? ’ 

(నీను క9నులోనుంచి (కింది కురికి జే సా చేమో!’ 

(చెప్పినానే. అభీరుత్వవే "నే నసహో౦"ఎది, 
అర ల్వే పాొటుఫారనును నువొ్భక నాటకరంగం 
చెయ్యదలంచుకింే చేను రానే రాను ?” 


వసునా ఆని 
అణాల 


“లోక నుంతా నిలాగే శిలా పతిములు శావళలె 
నంటావు నువ్వు” 
' 4 నేను శిలా పతిమను గాను, 
అంతే.” 
(ఆయితే నీన్ఫాదయం౦లో [ఏమ వుందీ?” 


మానవ కె౦0తను,. 


“'రోమకోటిలాగు (_పేనుకోటి (నానీ భ|చా।(ది 
ఛాముడికి మళ్లే సీశర్చించనలె చేకూ | 


ప్రబుద్దాం (ధ్ర 


డికంబరు 


“ఆయితే నేను ధన్యాత్నుణ్ణి, "జీను తిరిగి జేళం 
వచ్చేసరికి క ఏంగ్లవును. ఇంతకాలం నువ్వు “పెండ్లి 
లేకుండా నాకొరకు నిరీక్ష్షీంచి వుంటావు! ? 

కలిసివ సే యీనడుము “పిండాడతా ననుళో-- 
ఆయినా ఏ "సెలవలు చూచుకొ నే పెండ్రాడతా, 
డబ్బు మొఘుం చూచుకోక శతం చూచి 
నువ్వు పెండ్లికి తప్పకుండా వచ్చీ తీరాలి, తమా 
పణవు తీరాలు పనికిరావు, తెలిసిందా ? "కావలి సే 
ఆపెండ్లి మహూ రం నుజ్వే యేర్పాటు చెయి.” 

శ్యామం ఆతోటలోని చెట్లలో తా శొక 
చెట్రయి పోయినాడు, 


ఏమది ? (పాణంతో rk. 


(ఏం శ్యామం ! 
వున్నావా *?”” 

“ఎంతే నవ్వులాట ఆయినా ఆంతే నా 
కూడదు,’ 

ఆరని కళ్లు వింత భావాలను వెలి గక్కు_తు 
న్నాయి. అతని మొగంలో అశ్రుత తాండవిన్తూ 
వుంది, కావ్యభాషలో లతలలో అమె నక లత 
ఆయిపోయింది, 

సరే, లేవు (పయాణం లేదు కొదిరోబొలలో 
నిన్ను "పెండ్లాడి మరీ చేను వెళాను---అప్పు డైనా 
౫7 లని బుద్ధిపుడి లే.” 

ఈతుది మాట విందో లేదో చెవులు మూసు 
కొంది కళ, వొళ్ళంతా ముచ్చెమటలు పోనీంది, 
గుండె దడదడ కొట్టుకొంది, కాళ్లు చేతులు గజ 
గజ లాడసాగి నాయి. 

“శ్యామం! మనం పశువ్రులమా 1? అంది కళ, 
ఆతని ఆళాదీపీక చటుక్కున ఆరిపోయింది, నిఠొ 
శతో “ఏమి అని కౌబో అన్నా డతడు. 

“అన్నదమ్ములూ అప్పచెల్లెం (డనే ఖేదం 
తేకుం₹ా—-’ 

నువ శాచెల్లెలివా? నేను నీ యన్నణా?' 


అత మగవా జినా నాన్న ఆడ చెశా మని 
జీ dee మా 
దర -చుసెం వ్రందువు 1” 


౧గ౨ిర 


“ఆయితే యింతకెౌలం నువ్వు వలించిన ("పేమ 
లగి 

పొఠాని కర మేమిటి?) 

ఇదా సీకు పొడకట్టిన ఆర్థం ! వెత్తవాడా ! 
పవ్మితమెన (పేమకూ తుచ్చ సిన మోహనునకూ 
సఖ్యం కల్పిసు న్నావు, బుద్ధమంతుడ పే ! భార్యా 
భిర్మఅకు నంబంధించిన జేనా (పేమ అంటారు? 
మనం (పకృతిని, తల్లిదండ్రులను, సహోదరులను. 
మ్మితులను, చేవచేవునీ (పేమించలేదా? దానికి 
(పేను ఆశే పేరు తగచజా?” 

శ్యామం ! నిన్ను సోదరుడవని భావించి (పేమి 
నున్నాను, శ మించు, 
లీ 

అతనికి పర్యతా(గంనుంచి పాతాళానికి పడి 
పోయిన టయింది, కళు -ఏీకటు క మ్మేయి. ఏదో 

౮ య 

ఫురుగు తలలోని నరాలను కొరికి వేన్తూ వుంది, 
ఓర్చుకొన్నా డు, నవ్వగలిగి నాడు--మాటాడగలిగి 
నాడు! 


జెనూటు వృ త్తాంతములు 


కల 


“ఆమ్మా ! నువ్వు చెప్పింది నిజం, మనం ఆలం 
మగలం కౌవడం కంటె ఆన్నాచెళైెలూ కొనడం 
ఎంత యు కం! దూర మాలోచించినావు. మంచి 
చెప్పి విచారిస్తావేం? లే, ఏడవకు” ఆన్నాడు 
శ్యామం, 

కళకు చీకటిలోనుంచి జెలుగులోకి వచ్చిన 
టయింది. శ్యామం ఇంతకు ముందే వెలుగులో 
నుంచి చీకటిలో పడ్డాడు. పట్టరాని సంతోషం 


తో ఒక శేక వేసి కళ ఆతణ్ణి కాగలించుకొంది. 
శ్యామం చిన్న బిడ్డను తీనుకొన్నటు ఆమెను గట్టిగా 
కవ్వుకొచ్నాడు..........కొని వేళ వ్రుండగానే 
కోడిహాతకు ముంచే ళ్యానుం బయలుదేరి వెళ్ళిపోయి 
నాడు. (సక్మ్ళ_మోదనుంచి లేవడమే కళ కంటికి 
క ఏండ్ల కాలం శాలరూపంతో సాశకాత్మ.... 
రించింది, 


తీర్‌ 


కెసూటువృత్తాంతేములు 


మల్లంపల్లి సోమ "కేఖరశ ర్భగారు 
౭-0 జిల 


39 సనమకమునందలి రోమను క్యౌథలిక్కు. శాఖా 
ఉం 2 
చారిత్రమున (క్రీను శకము పదునాఅవ శతౌది 
ఆటీ © 
(పథమసాదము ఒక సృ్మరణీయ మయిన ఘట్టము, 
అకౌలమున ఒక వంక జర్మనీ చేళమున మార్టిను 
లరాథరు అమాయకు లగు (పజల మూఢవిళశ్వాసము 
అను లోకువగా గొని రోమను క్యౌధలిక్కు. పీఠాధి 
పతు లగు పోపులు చెలాయించు నిరంకుళక పటాధి 
కౌరమునకు దన యసమతిని జెలుపుచు, కొన్ని కొన్ని 
విషయములందు వారిని ధిక్కరించి నిష్టవధ్వజము ను 
లేవ నెత్తుచుండ బేశోొక వంక స్పెయిను బేళమున 
వారి అకుధికెరను నింశను దృథనుగ చాదుక్షొల్సి 


మలింత (పోది నేనీ వారికి దివ్య నీరాజనము అ 
నర్పించుటకు సెయింటు ఇగ్నేషియస్‌ మతౌభీనిణే 
శముతో తీవ(పయత్నములు సలుపుచుండెను, ఈ 
రీతిని రోనునుక్యాథలిక్కు_నుత (ప్రపంచ మంతయు 
నలక ల్లోల మయిన కౌల మది, 

" అగాలమున (కీ.శ, ౧౫౩౯వ సంవత్సరమున 
తమయొక్మ.., తమ యిరుగు పొరుగు వారయయెంక ౪. 
ఆధ్యాత్ని కౌభీవృద్ధికి పాటుపడు నిమి త్రము లరెమో 
లా సెయింటు ఇగ్నేషీయస్‌ ఆను స్పెయిను బేళ 
సుకు “యేసు కీసు సంఘము?) ఆను పేర నొక 
పర స్థాసించెను, ఈసంఘసభ్యు లెల్లరు 


కోడి. ౨ 


డారిద్యమును వరించి, (బవ్మాచర్యమును పాటించి, 
తము సంఘాధ్యత్వునికి పరవ జ్ఞానూవర్తు లయి మెలం౦ం 
వజాశీ 

గవ లెను, ఇవి నారీ భపథనకులు, వీనికి దోడు*, 

నుతాంతరులను, మత దోహులను ఉ తిమమౌగ్గము 
ఆలీ 

నకు (దిప్ఫి వారికి బోధ చేసి “సత్యే మతి మిప్పి౦ 

చుటకు మతే బోధకులు గా గాని, లేదా తనుకు 

దోచిన మణి యేవిధభమున నెన క) సవమతేమునకో 

॥ టూ జ జాతి 
సేవ చయుటకు గాని (పధానమతాచార్యుడగు 
ఫ్ర క్క_దకు బంప్‌ "జాచి ళన 
పోఫు తేమ నెక్క_దకు బంపిన నక్క_౫కు నెళవలె 
నను మటీయొక సిధి కాడ గలదు. పూత కిళప] 
bh. 
ముల ననుసరించియ వా రొ 


విధముగ నన్యాసు 


లని తేట తెల మగుచున్నేది. సక్కని లాలు 
మీదను, నిశిత మయిన శిశిఇణఫదగుల మోదను 
ఏర్పడిన “ye Es గకరీ_వ సంవత్స) 
మున పోపు తన యామోదమును ఇలుప్రటయే 
కౌక, మారి ను లూఫరు వలననుండి రోమను కథ 
లిక్కు_నుతేనున కుప(దనము సంభవించుచుండిన 
శొలమున రన్నలేమ న క0దగ నుండుట కీర్పడిన 
దగుటచేత ఈసంభుసభ్యుల కంకవటికు తన (క్రింది 
మత చార్యుల కెవ్యరిక్‌ నొ సంగ్‌ ని మర్యాద లను 
గారవప్రపరులను కూడ నిచ్చి వారి నాశీర్వదిం చెను, 
నంఖుము కోసము వ్యకి శాని వ్య కకోసము 
సంఘుముశె దన్నది వీరి లక్ష్యము, సెయింట్‌ 
షగ్నేషియ సే ఈసంఘిసంపదాయమునకు ౧౫౧ 
ముదలు ౧౬ వఆఅకు నధిఫతిగా నుండోను, 
నంఘమున జేరన వాగ లెల్లరు 'బాగుగ నదివిన 
విద్యాంను లగుటవలనను, పట్టుదలతో తమ శౌర్య 
(శ మమునకు ఫూనుకొని పని చేసినందునలనను ఆతి 
శీ ఘు శెలనున నే యీాసంఘు మాశకౌలమున చేతు 
(చరా... సంసఅలో నొక్క_టి యయినగి, ఈస౦ 
ఘుశూన౧ దలి సభ్యుల నే ప్రజలు '“జెనూ”' ట్లని, 
“జెనూట్‌ ఫాదరు” అని వ్యవహరించుచు వచ్చిరి. 
బెనూట్లు యూరో పునంది లి యున్న తతరగ తుల 


చారి కు పాధ్యాయు అయి, ఆప్పటికి వాడక లో 


perp 


డీశంబరు 


నుండిన ప న SIRO సిక్కు. మార్చు 
లు తెచ్చి పెట్టి విద్య నెంతయు నధీవృద్ధి నొొందిం 
చిర్‌, ఇ స్‌ జమీన్‌ దారులను, “దిన్న చిన్న 
హతం గూ; తేమ పీలలను చదువు నిమి 
శ్రమ ఫీర కచశే పంపుచువచ్చిరి, ఈరీతిని (పజల 
కు పెద్ద పెద్ద పస చిన్నచిన్న 
సంసౌానవు wan సాక వీ రెక్కు_ప పలుకుబడిని 
కం పంపే, తుద కరక లా భమ కొలకు పర 
కొఆరు అతివి సరిల్లిపోయిన తు 
వారు వినియోగింతురో యిని 


నషము పలుకు 
లు 
బడి చిక్క. 
పూర్వపు మశిగురువ్రులును, నీ ద్వాంసులును నాడ 
ఫీతచితు లెరి. తుదకు విళ్వవిద్యాలయములు కూడ 
అవీ 0 
వారి పలుకుబడికి ఖయవివ్వూలము అయినవి. 
పోపు (పసొదించి; స శేష గౌరవము ర్యాదల 
వలనను విద్యామాలమున కన లాలా తవుకు 
'దకూరిన విశేషము పలుకుబడి వలనను వారికి ఆతిళ 
యాహంశకెరగర్యములు (వబలినవి, తుదకు తమకు 
నియత మయిన కార్యర౦గ ము నతీ[॥ మీంచి చారు 
ఎచ్చట నున్న నచ్చిటి రాజకీయముఅందు కూడి 
అనవసరముగను, అ పఫసురీముగను జోళనిము కలీ 
జీ 
గించుకిొ నుచువచ్చిరి. ఈ కెగణమున వీరికిని, రాజ 
శార్యధురంధరు లను వారికిని నడుమ ఈ రాను 
మాన జ్వే సములు మొలక లెని కనుముగా వర్షిలి 
అయా qm 
నవి, వింటమొదటు అత్యున్న తభావమ లతో "నేర్చు 
డిన యాసంఘుము కొన్నికొన్ని సీతినియమములు 
శిథిల ను: లగుటవలనను, ఫూరో్వ కాది ఇతర శకెరణ 
ములనలనను అప పథకు చాల్పడి తుదకు (పజల 
యా(౫ వోచాదరములకు గటీయె చాల ఆవాంతర 
సా 
ములకు లో నయినది, తుద శేతత్సభ్యుల చర్యల 
వలన ఈసంఘము నణచివేయవలసినంత వలకు వచ్చి 
నది, ౧౭౫౯ లో  ఈనంఘమువారిని పోర్సుగణు 
జీథషు నను౦డీ జెల్ల గొట్లిరి, ఫాన్సుబేళమున ౧౭౬౮ 
లో సీసంథు మణచి జేయబడినది. ౧౭౬౩ లో 
స్పెయినుచుండి, తరువాత పర్శా, మాలాల నుండీ 
లా ట్‌ 


గగ కిళ 


జెనూట్లను దరిమివేసీరి, వీటి అన్పి టికం పిట 
పీడుగువ లె వచ్చి పడినది పోపు శాసన శ్రీముఖము, 
౧౭౭౩ లో పోపు ౧ర_న క్రెమెంటు ఈసంఘుమును 
రదుపఅచుచు సోక కాసనను కొవించెను. తరు 
క ల నీసంఘుమును ప్రనకుద్ధ రించుటకు చాల 
(పయత్నములు జరిగినవి. తతృలముగ ౧రాంరో.వ 
సంవత్సరమున నీసంఘుమునకు పౌంణపంతిస్ట జరిగి 
నది కొని దానికి పూర్వపుదారము కొని, శీ 
కాని, చురుకుదనము కౌని కలుగ లేదు. ఎక్పైట్లో 
జీవితము గ డుపుకిొనుచు నీసంఘు 
నముగ విద్యావిషయను.న గృషి దేయు దున్న ది. 


మిప్పటికిని (పథా 


అధునిక కౌలమున మతజబోధ నిమిత్తము కె9స్త 
వులు యూరోపు విడిది జేళాంత్రరముల కరుగుట 
పదునాఆఅన క తార్పితో' నారంభ మయినది. ఈకొల 
మున నే యూరోపీయనులకు అమెరిశౌఖండ మొక 
టియున్న ట్రును, “గుడ్‌ హోపు ఆగమము దారిని 
పిందూచేశమునకు బోవుటకు మారాంతేర మున్న 
ట్రును తెలిసినది, అంతటితో తమ పొరుగున నున్న 
మవామ్మదీ మొలతో నొక మూల (గురు లాడుచు 
గగూర్చుండక తమ మతమును వి _సరింపజేనికొనుటకు 
విశాల(పపంచ మింకను గల దని తెలిసీ వారు 
త త్సయర్న మాలకు గడంగిరి, ముందుగ రంగమున 
క వతరించినవారు రోమనుక్వొథలిక్కు_లు, వీరు 
మతాంతకులకు బోధించి వారిని దమ మఠతమున 
గలుపుకొ నుట పోర్చుగల్‌ , "స్పెయిను జీళఫు వలన 


రాజ్యమ.లలో నారంభ మయినది. అప్పటికి వర్తక 


వ్యా పారమున కని వచ్చి పోర్చుగీసు వారు హిం. 


దూడేళమున రాజ్యసంపాదనమునకు (బయత్నించు 
చుండిరి. ౧౫౮౨ నాటికి హిందూటేళపు పళ్ళ్చిము 
తీరమున నున్న గోవా శేవు పోర్చుగీసువారి యధీన 
ముననే యుండెను. 


జెనూటు నృ కాంత ములు 


¥a.3 


౧౪౮౧ లో (ఖాన్సిస్‌ స్‌జేనియర్‌ హిందూ 'బేళము 
నకు వచ్చుటతో మరబోఫ నిమిత్తము కై 9శ్వవులు 
జీళశాంతరములకు బోవుట మయినది, 
| ఫాన్సిస్‌ జేపియరు ౧౫౮౪౨ వ సంవత్సరము 
'చే-నెల ఇ--వ తేదీని గోవాచేవున దిగను. ఆధునిక 
కౌలనున మగేబోథ నిమి తేమ జఉళాంతరముఅకు 
బయలందేతీన మొట్టమొదటి ౩9 స్రవమత బోధక డే 
కాక హిందూ దేళ మునకు వచ్చిన మొదటి జెనూట్‌ 
ఫాదరు కూడ నితడే. ఇగ్నేషియన్‌ సౌహానర్య 
(పఖావముఅవలన అతిడు నూతనముగ లిన 
యేస్సుకీస్తుసంఘను న జేరన మొదటి సభ్యులలో 
సీ జేనియు రొకడు. 

(ఖాన్సిస్‌ జేవియ హీిందూటేళనునకు వచ్చి 
గోవా చుట్టుపట్టులను, ఇంకను దక్నీణమండఅము 
లందును పూనికతో పని చేసీ చాలమంది తక్కు_వ 
తరగతుల వారికి ౩ సవమత మిప్పిం చెను, 
ఈ ఫాదరు నింవాళము, మలాశౌ, పెంలక్క్టసు 
కార్యమును గొంతవణకు 


అరం; 


పీదప 


లలో తాను వచ్చిన 
సాధించి పిగప జసానుదేశమున కరిగి యచ్చట 
నొక మిషను oo ఆటు నెనుక్‌, (పణా 
రము చేసీ ఏనా దేళస్థులకు గా; రోమనుశెథ 
లిక్కు_ మత మిపష్పించు తలంఫుతో నతడు చీనా 
చీళమునకు చెళుచుండ, కెౌంటన్‌ నగరమునకు 
సమీపమున (కీ, ఈ, ౧౫౫౨ లో చనిపోయెను. 
ఆటుత ుు వాన జెనూటుఫాదరు లొకరి తరువాత 
నొకరు అనేకలు హిందూటేశమునకు వచ్చిరి, 


అనతీకెలమున నే మధురయందు వారి “మిషను” 


ఒకటి యీేర్పడినది, 

జెనూటుఫాదరులు తాము కై 9 _సవమత మిచ్చిన 
వారిలో నుత్తేము లయిన జేశీయులనే మతజోధ 
కులు జీర్పాటు చేని వారిచేత నే తమ టబేశీయుఆ 
మరమును ఖండింపజే యుచువచ్చిరి, మటికొందజం 


జిక 


కెనూట్‌ ఫాడరులు, రాబర్ట్‌ డి నొచిలి వంటివారు 
టాహ్మాణుఅలో (ొవ్మాణులుగ నటించి (బావ్మా 
ణులనుండియీ హిందూమత సిద్దాంతాదులను చెలినీ 
కొని తన్నతీము పయి దండెళ్ర పరమకతనింద , 
స్వమతే సవముల మూలమున స్వఅకాఖక్ళడ్‌ శకెవిం 
చుకొనుచువచ్చిరి, స్వమతాభీవృష్టికి పరమతఖండన 
మొక సాధనము శెబోలు. 

ఏ చేళమునకు జెళ్లిన నక్క_డ ఈ జెనూట్‌ ఫాద 
రులు అక్క_డి (పజలతో గలనీమెలనీ తిరుగుచు, 
తమ పని సౌగించుచు, అచ్చటి రాజకీయన్యవనోర 
ములు, (పజల మత చారన్య్భనవోరములు ముద 
అయినని వారినుండి తాము విన్న వానిని గులీంచి 
"కాని, తాము నయముగ కన్న వానిని గుణించి 
కొని తను యధిశెరుల యాజ్ఞ ననుసరించి (వానీ 
పంపుచుండువారు. వీటికి జెనూటువృత్తాంతీము 


అని నేటి వ్యవహారము, పిందూదేశమునకు (శీను 
శకము పదునాజివ, పదునేడవ ళతాబ్దులలో వచ్చిన 
జెనూట్‌ ఫాదరులు ఇచ్చటి జేళభాషలను గూడ 
“నేర్చుకొని తరువాత వచ్చు ఫాదరుల, ఇతర కై 9 సవ 
కా క యుపరయో గార్థిము దేళభా సావ్యాక రణము 
లను, నిఘంటువులను గూడ రచించియున్నారు, 
బీశభాషలను శాగసగ నభ్యనించి, (వాయను చదు 
వను ధారాళముగ (పసంగింపను నేర్చి (వానీన 
వృ త్రాంతము లగుటసత జెనూటుఫాదరులు మన 
'బీళమును గుణించి (వానిన విషయములు కొంత 
వణకు ప అయిన అతీశయో కులతోను, 
మరవిషయను ల౦ ద సత్యములతోను నిండి యున్నను 
రాజకీయనుగ నవి నుతరామూ కట్ట వేయదగినవి 


Ca 


శీశంబరు 


"కొవు, శాసనములవలన గాని, నావోములవలన 
గాని, వాద్బయమువలన గాని విడని కొన్ని కొన్ని 
చిక్కులు ఈ జెనూట్‌ వృత్తాంతముల వల వీడు 
చున్నవి; అంతియ శెక లోపించి పోయిన కొన్ని 
కొన్ని చర్మితభాగముల నివి విషయమును బెలిపీ 
ఫూరింపజేయుటయు గలదు. ఆందువలన పదు 
నాఆవ ళతాబ్సినుండి మన చేళచర్నిత్ర రచనమునకు 
గల (పధానాకరములలో ఈ “*బెనూటువృ తాం 
తము లొకటి. ఇవి యన్నియు పోర్చుగీసు భాష 
యంగున్నవి. వీటిలో జూల వజ కింకను ఇంగ్లీషు 
భాషలోని కయిన ననువాదము కాలేదు. విజయ 
నగర చరి(తేర చనమునకును, తంజావూరు మధుర 
నాయక రాజ్య చరితేర-చనమునకును ఈ జెనూటు 
వృ తొంఠేములు చాల ముఖ్యము, ఈ వృ త్తౌంతేముఆ 
లోని కొన్ని కొన్ని భాగములను బొంబాయి 
చర్మితష్మతికయందు ఫాదరు హూరాసుగారును 
మధుర నాయక రాజ్య చర్మితీమున సామి నాథరత్య రు 
గారును ఇంగీషులోని కనువదించి (ప్రకటించి 
యున్నారు, ఆంధచర్మిత పరిశోధకుఅలో ఏకొంద 
అతియిన పోర్చుగీసుభఖా ష సేక్చుకొని మన 'బేళశచరిత 
మునకు సంబంధించినంత వజ శయినను ఆవృత్తాంత 
ములను తెలుగులోనికి, ఇంగ షులోనికి అనువదిం 
చుట అవళ్యక ము, 


తెలుగుజేశమునకు వచ్చిన మొట్ర మొదటి క 9 సవ 
మల్‌ త్‌ 
మకబోధకులు జెసనూట్‌ ఫాడరులే. అందువలననే 
తెలుగున కం సనవమతబోధకునికి షాాదిరి (ఫాదరు-- 
మూ అతి 
Father -ళబ్రభవము ) అని, వారి “చర్శికి 
“పాొదిరిగుడి? అని వ్యవహారము వచ్చినవి, 


నిజమైన పతివత 


రోొడవటగంటి గుటుంట గావ్రుగారు. 


౪A 


-ఈ-హైకాకర-0- - 


మనవాళ్లు పలివత ఆనే పదం చెవికి కంటకింపు 
అయే వరకూ అమల్లో ఉంచారు. ఇప్పటి కాలపు 
వాళ్గ్‌కు పత్మివతాత్యాన్ని గురించి ఎటువ:టి అఖి 
పాయా లున్నవో గమనించి ఆమోద ఫూగ్వ 
కిలపు పతివత తెటువంటివారో ఆభోచిద్దాం. ఒక 
వారిదాసు గారు చెబుతూంనగా విన్నా నుూాబతి 
(వతలు మూడు రశౌ అట. మొదటి తరగతి పతి 
(వత [పపంచంలో తన భర్త తప్ప మరి మావాడు 
లే డని భావిస్తుం దట. రొండో ౯కం ఆవిన ఇతర 
ఫురుషు ల్నందర్నీ అన లుగా నూ తండులు గానూ 
భావిసుం దట. మూడో రకం పత్మివత పరపురు 
షులమిద మనస్సు పోయినా ఆపుకుని తన భర్త 
తోనే శొలం కెళ్ళబుచ్చుతుం దట! పతివతాత్వ 
మంకీ ఏమిటో విద మాతూనే ఉంది-ారంకు 
తినం చెయ్యని మనిషీ పత్మివిత్‌ ! 

ఇక అసలు పరి(వఠలను చూడండి! (జాపదీ 
నీతా, దమయంతీ, చం[దవతీ మొద లెన వాళ్లను 
తీసుకోండి. అందరూ తమ భఛర్రలను “స్వయంవరం 
చేసుకున్నారు, ఆందరూ కహా లనుఇవించారు, 
చాలా మంది భరలనించి ఎడబాటు కూడా పొం 
దారు, కస్టాలకు తట్రుకున్నారు. తమ భారం యా 
వత్రూ భి రల మోద పెట “నుమ నా చైవం! ఏం 
చెయ్య మంశే అది చేస్తాను !)) అనకుండా తము 
అఆలోచనాళ కి వినియోగించారు, విపరీత 'మెన 
ధైర్యం చూపించారు, వాళ్లను భగలయొక్మ. నీస 
అనటం అమర్యాద అంటాను, రావణాసురుణ్ణి 
అంతకెలం ఒంటరిగా ఎదిరించిన నీత రాముడి 
నీడ ఎట్లా అవుతుంది? (చౌపది తన గొప్పతనం 
సల్యభామకు తెలుపుకు నే టప్పుడు “ఏమో నమ్మ! 
వాళ్లనే జీవుళు గా నమ్మి ఉన్నాను!’ అని ఊరు 
కోలేదు, (దొపది చెప్పుకున్న గుణాలన్నీ పతివతకు 

ర్స్‌ 


అవసరమే. అ ఆయిదుగురు భర్తల భార్యను 
మి':చిన ఫత్మివతీలు పురాణాల్లో ఎక్కు.జణా కని 
పీంచకు, (పతియందు [వతం కలది పత్మివత న్‌ 
ఉఊర్దేకంతో ఈ రూపడం వాడటం తేగు; అధర్మ శ్రీ 


క పర్యా నుప పదంగా వాడుతున్నాను.) 
చి(తాంగిని సీసుకుంచాం. మాటవరసకు 


చి తాంగిని సారంగధరుడి కిచ్చా రనుకుందాం. 
అప్పుడు చి. తాంగి మిగిలిన మగ వాళ్ల నందగ్నీ ఆడ 
వాళుగా చూసుం దనుకుందాం ( అనుకోటాని 
క్కూ_ ణా కోతి గానే తంది ! ఆప్పుడు చి తొంగి 
ఊఉ తమజాతి పతి[వత అవుతుందా? కె దని నా 
వాదన. చి[(తాంగికి పత్మివత కుండవలనీన సలం? 


స్యతంతంగా ఆలోచించే థ్‌ కీ ₹0డూ లేవు, జనక 
మహారాదా మొండి కె సీతను. రౌ ము వరించిన 
నీఠను--ామకోడి కిచ్చా డనుకుందాం. ఆప్పుడు 
నీత పతివత అన్చతుందా! అవ్రకుం దనే నా 
నమ్మకం రాముడి మీది (పేమ ఆవిగ పత్మివతౌ 
త్వాన్ని ఒకటో మెట్టు మీదినించి మూడో 
మెట్టుకు తోస్తుందా? ఎప్పటికీ తొయ్యదు ! 

ఈకథ క ఉపోదాతం చాలు, 

¥ స్త క్త * 

నీత కొతగా శాపరాని కొచ్చింది. ఆమె 
కింక” కళ హహ చితికిపోయిన సంగతి 
తెలీదు; ఇరవై ఎకరాల మాగానీ భూమి, పది 
వేల పా కిమ్మతు ఇలూ మార్వాడీ అప్పు 
కింద తాకట్టులో ఉన్నట్టు తెలీక, ముందు ఇంటి 
కొచ్చింది ఎసరు. చేటుగాడు రొండు వేలకు ఇల్లు 
కొకేయించుకున్నాడు. నీత మామగారి సహో 
దరుడు తెలిసీ కూడా వచ్చి అదుకోకుండా ఊరు 
కున్నాడు! 

“ఏమండీ? అట్లా ఊన్నాశేం?”) అంది నీత 
వింంగుణ్ణి, నీత మొగుడు నిట్టూర్చి జవాబు చెప్పు 


రేడ౬ 


లేకు, అఇంటిల్లీ పాతీ ఊరందఠరూ ఎరిగిన విషయం 
= నీతకు వారం పది రోజుల్లో ఎట్లాగో. తెలియ 
బోయే విషయం---నీకకు తెలియజేయటం నామ 
ఛాగా భావించారు! మర్నాడు నీత తోడికోడలు 
కుండ పగ లేనీ “బం-గార మంటి కొంప పోతున్న 
దో!) అని యాదవటం మొదలు పెట్టింది. ఆంద 
రూ కళ్ల సళ్లు పెట్టుకున్నారు, అరా|తి మొగుడి 
దగిర్నించి క్‌ నంగ తంతౌ లాగింది. 


తొలికోడి కూసే వరకూ నీత నిద వో లేసు, 
నుతి చెడకుండా ఆలోచించ గలిగిలేనే ఫలం ఉం 
ది. నకి చాశెడు ఎడంగా అనేక ఆలోేశగనలు 
తినె. అన్నీ తోసేసి ఒక తీర్శానాని కొచ్చింది. 

జంటే గాఢసుషు ప్తి ఆమెను అవరించింది, 

మర్నాడు అంద ర్నే చేర్చ నీత అలోచన (పా 
రంభించింది. వాళ్లచేత కూడా ఆలోచింప చే నేత్రా 
మని అమె (పయళ్న ౦, "కొని అందరూ మతి ఏడి 
ఉన్నారు, అప్పు డందరితోనూ తన ఆలోచన 
పెపష్టింది, 

నేను ఉద్యోగం చెయ్యబోతున్నాను! ?) అం 
ది వీర, కలోలం బయలుచేరంది. ఒకరు నా 
అన్నారు. అడది a7 ఏ ఇవీ పెే కన్న 
మాడి చస్తా మన్నాడు వీత బావగారు, ఉదో గం 
చెయ్యటం : న్నా చాటుగా లంజరికమే మెరు 
గన్నాడు మామగారు, కీ శ్ర ముగుడు విసా అం 


656 ఎందుకు హ్‌ చూసీ పా ఆంది 


నీర, 

నీడ EE రీసుకుని మేనమామ దగరికి పోయి 
ఉద్యో) 0 కావా లంది. నీతకు ₹5ర టింగ్‌ 
బాళవ్రను, పదిహేను రూ పొయలకు దమ్మిడీ ఎక్కు 
నివ్వ నన్నాడు. అయ నదో రకం మనిషీ, సశే 
నంది వీత, శీత ఊఉ తరం అందగానే మొగుడు వచ్చే 
కాకు... అతనికి కూడా నీక మేనమామ ఆ ఇన్ఫూ్యూ 
న్స్‌ కంెపినీ తరఫున శాొన్యాసర్‌ గా ఉండటానికి 
అనుజ్ఞ ఇచ్చాడు, ఇద్దరి సంపాదనతో కూడా 


వ్రబుద్దా 6౪ 


డీశే౦ంబకు 


గడవటం బహు కస మయింది. ప్మరికలకు నీక 
వ్యా సొలు రానీ ధనాగ్గక వయ్యా అని చూనీండి, 
శౌనిఆదీ ఎక్కవ శయ[పదం కాలేదు, 

తరవాత నీక ఆవ్లూళ్లో ఒక నాటక సమాజం 


ఉంే దాన్లో జేషెలు' వెయ్యటానికి పూనుకుంది, 
కొంతకెలం ఆది చాలా లాఖించింది శౌని నీత 


చనువుగా మాట్లాడటం మరోవిధంగా తీసుకుని 
కంపెనీ (పా్యపయిటకు గారు కార్త కండిషనులు 
మాట్లాడ బోయి నాడు, న్టీ గ్ర నవ్వి “క్షమించండి! 
చీకు చాలా ఫూర్వశెలపు దాన్ని! ”” అంది, ఆ 
రో జాతో అహద్యోగం ఆయిపోయింది, 

డబ్బు సంపాదించటానికి నీత చాలా (పయ 
త్నాలు సింది కొని ఎక్క_డికి పోయినా మగవా 


ళ్భకు ఒకశు యావశా కనిపించింది. (పపంచంలో 
ఇంత మంది బాలెన్స్‌ లేని మగచా ళ్ళున్నా రని 
నీత ఎరగదు, 

అనుకోని అదృష్టంగా నీతకు టాకీల్లో నటించే 
అవకెశం (గామఫోను కం"పెశ వారికి రిక 
లిచ్చే ఆఅవకెశం ఒక్క సారి వచ్చి నె. 

(“నాకు పాడటం గాని నటించటం కశెౌని బా 
తన్ఫు నని నా కింకేవరకూ తెలీచోయ్‌-చాళ్లు పిలిచే 
దాశె! ౫” అన్నది నీత నవ్వుతూ చేను మొన్న ఆ 
మెను కలుసుకుని మాట్లాడినప్పుడు. “మగ వాళ్లకు 
అలోచనాళ కి లేదచ్చాయి. న న్న]నేకమంది 
మగవాళ్లు వెంటొాడాోు. ఆటువంటివి ఇస్షం లేన 
ప్పుడు అవ్రశే జయిపోయి మూర్చపోవటం అవివే 
కం. ఎవడో దార్ని పోయే కొకి_రాయి కన్ను 
కొటటానికి మన మం దికనంతో ఏమో సంబంధం కని 
పించను! అటువంటి వాటికి నావంటి ఆడది నం 
సనీచురాలె ఉండటమే శౌక ఇంకోరి సహాయం 
కోరకండా తటుకు రావాలి ! 

వీశనూ మొగుణ్తీ అ ర్రేవాకు వాలా కెలం కిం 
దే చెలేశారు! నీత మామగాకు గొరవంగా బతక 
గలందులకు ఒకటి తరవాత ఒకటి దొంగారులం బే 
న్రూన్నట్లు తెలుస్తుంది ! న 


నాటకాలు--పా త్ర లు-ఛాష 


రోజే 


ఉభయభాపా (ప్రఏిణాదువ్యూరి సూర్యనా రాయణమూ రిగారు 


టి శెలంలో వాలామంది నాటకౌలే ర+సు 
న్నాగు, ఇప్పుడు చాలా మంది దప్పి “నాటకర 
చనాంతం పాండిక్యం?? అనే దారిలో పడింది, 
అన్ని టికంటు రాయడంలో క నం గ లిగించేది నాట 
క మే అని మన పెద్గల నమ్మకం, కెని నాటక 
నియమా లన్ని మౌనిపోవదం దేతనున్న , ఆ నియ 
మాలమాద (పేక్షకలో శెనికి ఆవరం తగద౦వ 
లాను ఇప్పుడు నాటకం రాయడ మంత సుఖం 
దీల్లోనూ కనపడదు, 


ఈనాటకెలని మూడు రకెలంగా విభజిం 
చొచ్చు. పౌ గాణికెలు, చర్మితాల్మీ కౌలు, సాంఘీ 
కౌలు, అని, ఈమూడు ర కెలోనూ సాంఘీకెల 
కున్నంత చలామణీ ఈరోజుల్లో వేటికీ లేదు. 
ఏరోజు కెరోజూ చక్కని చేతో ఈరక౦ నాట 
కౌలు బయిలుదేుతున్నాయి. ఓమూల “రంగథాన్‌ 
కాడ్లీ) బయ శ్రేరి తే మరోమూల “రౌడీలకి రంకు 
మొగడు” అనేవి బయటబడుతోంది, ఓమూల 
6 రె లేజీ గరల్‌ *” అని ఒకరు రాసే డాన్ని అణ 
గతొొక్క-డానికి “ఉకెలేజీ స్కాండల్‌) అని 
మరోటి చలాయిసోంది, తాత్కా_లికంగా నట 
(ేకకలోకంలో బేనిశేనా ఉసక్కు_బాయి”” లా 
శాస చ్చే రొచ్చిం దంతే దాని కనేక ఫొటోలు 
మర్నాటికే తీసేసున్నారు మారు పేవలతోోటి, 

ఇప్పటి లోకంలో చాలామందికి జీవ్రభమిదా 
పురాణాల మాదా నమ్మకం తీగడంవల్ల, ఆలాటి 
నాటకె లెంతటి మంచి టైనా జెకటేసు న్నాయి, 
ఆందువలే సావితి లాటి పత్మివత మొగుడి | సొణా 
అకోసం “యముడి దగ్గిగసా మూడు రాత్తుళ్లు పడు 
క్కు.ని మళ్చం మూడు ముద్దు లిస్తాను?) అన్న 
దనిన్ని, వేద శాలంలోంచీ ఆ వున్న హారి 


కృంచుణ్ని కొడుక ఏమిటి వెధవ నాన్నా; 
అమ్మని నిప్పు ముటళల్లో దిగ మంటావు? నువ్వు 
దిగు కళు శవూసుగుని మేం ఇంకో నాన్నని తెమ్బృ 
గుంటాం”” ఆని కూక లేసినట్టున్ను రాసే (పబు 
గ్ధుల్ని చూసేంగదా? ఈరకంగా కం శాళీలు బయ 
హో ుతున్నాయి., నానాటికి (పజల నమ్మ కలు అంతే 
ష్య డే ఎకువ నమక 
రించి ఇలాటి వాటి మో pa స్తై 0 
అదరం౦ కలుగుతోంది, 
చాలక్‌ కొన్ని బూతుల సంచికలు పనీకుగా బయ 


ఇంకి యా కళ్ళలం 


లేరడం కూడా చూసున్నాం. ఎక్కు_వమంది చందా 
దావ కూడా దీనికే. నిజమే మలి, కమధువేవి 
మీద ఉండే ఆప్యాయం మరో ళాకుంతల మొడ 
వుండను. “చింతామణి” మిద వుండే కాతుకం 
శ్రీరామాయణం మోద కలగదు గదా? ఇల్లా వుంది 
లో కానికి నాటకీయాఖికుచి. ,.*... 


సంస్క్పృతేం వాళ్లు నాటకం రాయా లంకే 
దానికి బో లెకు me చెప్పేక. అంకెలు 
ఎక్కు. వుండకూడదని, సంధు లుండా లని, నాందీ 
సూ(తధారు లుండా లని, విష్కంభాదులు తప్పు 
వని విగించేగు,. ఇంకొ యిల్లాగే, కథ మాకం 
ఎల్లా వున్నా కేగాదా లే దన్నారు, వాళ్ల్‌ని పట్టే 
మన తెనుగువాళు కూడా ఈనియమాలని పొటీిం 
చేరు పెసలు, రొను రాను వాటిలో కొన్నింటికి 
(ఫంచిక ట్టు చేసేరు, ఇవా రానీ వానే యిలా 
వుంకు (పదర్శించీ వాళ్ళ్‌ విషయం చెప్పే జేమిటి? 
ఇస్పటి నటులు కొందరు తమకు కౌవలనిన చోట 
పద్యాలని తీసీ ఇష్తం వొచ్చిన వాటిని జేవస్తు 
న్నారు, ళనా న్సెన్సు, ఇది చాలా పఐఫెస 
వుంది అని దాన్ని వొమెట్‌ చేని కొత్ర సాంగ్బు . 
నడుము నడుమ ఉఆసం౦పూర్త రామాయణంలా?) 


౪ః౮ 


అరక్డం, ఇలా? విపాదాంతౌలు సుఖాంతౌొలు 
గాను సుఖాంతాలు విపాదాంతాలు గాను మారీ 
కృ౦-గారంలో ఫీభత్సం, వేదాంతం, భ్‌ క్‌, వీటిల్లో 
లౌ స్టోరీసు జేర్చి ఎవరి యిష్టం వొచ్చినట్టు ఖగ 
నేనీ సాటౌాలకి శే పరు బలవంతాన్ని లాక్కొంసు 
న్నారు, కొసకి గంటలోనూ గంటన్న రలోనూ 
అడెయ్య డానికి తిగ్గట్టు నాటక లుంణా లని 
స్పెషల్‌ గా కవుల చెయి పల్టీ రాయించుగుంటు 
న్నారు, ఇలాటి పరివర్తనం నాటక కళని ఉదరిం 
చడ మంటారో న'టైట్లో దింపడ మంటారో సవా 
దయులు నిర్నయించండి.. . 


ఇంక్‌ పా(తధారణాల విషయం చూ సే X ౦పిడు 
రాయవలనీ వుంది, ఈ విషయాలు చాలామంది 
ఎప్పటి కప్పుడ రాసున్నారు, ఐనా రెండు 
మూటలు, సిలక జుట్టుతోనూ పిడికెడు జంరూల 
తోనూ గో-చీతోనూ వీణబుల్తి పట్టుకుని ఫురా 
ణాల్లో తిరిగే నారదమునింద్రుడు ఉంగరాలు తిగిగి 
శెన్రలమిద పడే కటింగ్‌ జొట్ల తోనూ సెక్‌ల్‌. 
కటతోనూ నాఫిప పర్యతేం కేలాడే రకరకం౦ pon 
ద౦డలతోనూ (ప్రవేశం సంసారికళా, పత్మివతా 
తత్వం నినదించే సావిత్రీ చంద్రమతీ పాత్రల్లో 
వంకర పాపీళ్లు, బోనీ కాళ్లు జబ్బలు తగ్గొట్టిన 
రవిశెలు, పనిటి పిన్నీ సులు, నాజూ వైన డాలర్‌ 
గొలుసులు, బర్మా సీగలతోటీ, టా నప్పర్గ 
తోటీ (ప్రత్యతం, ఆసెసుపొవరు మొహానికి 
బొ ట్టుండను, ఇల్లా వుంచే ఆమె పత్మివతో పచ్చి 
బోగ ౦దో ఆలోచించండి. ఐతే యీచిక్కు. పొరా 
ణిఠక నాటశెల్లో నే గాని సాంఘకెల్లోే ఎల్లా 
చేసినా ఎంత సిషనబుల్‌ గా వున్నా చిక్క 
లే దనుకోకం౦డి, సర్వసామాన్యంగా నటు లందరికీ 
_ఫించిక్‌ ట్రింగు, (శెపు, తప్పని తద్ది నా లవడం 
చేతనూ, "పెన శీరక టినా లోపున త్రడిళ్ల లాగో 
యాబారో సగం నగం కనిపిన్తూండడం౦ చేతనూ, 


అక్కడా యోబౌధ తప్పలేదు. అభిశయించేడి 


మ య 


డీశంబరు 


తురక పొతె) నా గెడ్డం నున్నగా వ్రండక్‌ తీరదు 
కొత గెడ్డాలు కట్టడం అసహ్యం గదా! 
“చింతాౌమణి”"లో బీలగమంగ ళుడు లాటి పండ్లికు 
డికి గూడా బె వాతౌవరణంపసత, నూనూగుమి 
సాలు మూనేతుణ చాటిన సి బ్క-షర్టు, నుగులు 
జేరిన (కాపు, నడుస్తోంకే రోడ్లన్ని" చాగుచేనే 
బచారగోచీ, పికి రసునాచీ, చెతులో న్యూసు 
"ేఫలు, కాలికి సీస్పర్దు, చెమిద గుడ్డ లేకపోవడం, 
మొద లెన లక్షణాలు 'ఆకళ్యా ais, 
ఇలా వున్నాయి పొ(తౌభినయాలు,.. 

ఇంక భా పావిషయంలో కవులు కూడా పాత 
ల్ని ఎలా వోష్మిసు న్నారో కొంత అనుకుందాం, 
ఈవిషయం నునం సంస్మతంలోంచి రీసుగోవలి 
సు౧ది. అంచులో 


“ర్రౌాకృతం సౌరనేనీ చ నీచపాశస్య చ 


ఛ్ర్రుయః 

చెళాచం మాగధం వొ స్యాత్‌ పిశాచాత్యన్న 
నీచ యో; 

య ద్రేళ్యం నచసాతం స్యా శ్రడేళ్యం తస్య 
భాష్మీతం 

భాపాతు సంస్కృతం (పో కం అనివానాం 
కృతాత్మనాం 0) 


అని అయా సాతలఅకి ఆ భాషలు వాడాలని 
చెప్పుగున్నారు, శొళిదాసాదు లలాగే వాడేరు, 
ఇది తెనుగు వారిలో మాతం బాగా ఆంటలేను, 
(గామ్యం గాని వ్యావవోరిక్‌ ౦ గాని వింటేనే తష్పృనీ 
రక ౦లో చాలా మంది మన నాటక 5 ర లున్నారు, 
ఇదీ సంస్కృతం "పెద్దలు 


(6 అపళబ్దం (పయుంజూనో శౌరవం నరకం 
భవేత్‌ 

ఏక ళ్ళ స్సమ్యక్‌ er స్వే లోకే 
కొనుధు గృవతి న 


౧౯౨రీ 


ఆని మప్పీ "పెట్టినదే. కనకనే చాలా మంది 
సా తేయొక పా/(తాపాతత తెలియకుండా 
నాటకెల్లో మాట్లాడించి స్వభావం చెడ 
గొశ్టేరు, వీరిలో ముఖ్యులు వీ కేశలింగం పంతులు 


గారు, వీరి శాకరుంతలంలో బె స్తవాని పాత 
ఆరోదాలో ఆధవం “* విద్వాన్‌ *) పా సెన 


మనిషీలా మాట్లాడేడు. కాళిదాసు నూతీం 
ఆవిషయం జాగర్తగా వున్నా అపరికొమంలోకి 
పీకు దిగక పోడానికి కౌరణం మన పెద్దల వాననే 
అనుకుంటాను, 

శిండో వారు చి త్రనళీయక ర్రలు కృస్మమాచా 
ర్యులవారు, వీరు పధితు లైన నాటక ్ట్యప్టలు, 
ఈ నాటకంలో అగణ్యంలో తీర? ఎలక అవాళ్ల్‌ సీ, 
దాసదానీజనాలనీ మంచి యమక౦గా (గాంధి 
కంలో మౌాట్లాడించరు, వాడికి కవిత్వపరిచయం 
కూడా వుందని తెలియడానికి ఒకటి శెండు 
పద్యాలు కూడా చెప్పిం చేరు ఇంక వంటింట్లో 
బాహుకునిచెత ఒకొ-క్క,- మాటుగా ౨౦ ౨౨ 
పద్యాలు వరనకూ చదివించేరు. ఇ దంత యిబ్బంది 
చెయ్యదు గాని దీనివల్ల (పదర్శనానుకూలకృ షి 
కవిగారికి లే దనొచ్చు. మి త్తం మిద (గాంధికం 


గానే అన్ని పాతలిని మాట్లాడిం'చేరు. 
ఇవా వాదివారి నాటశెలని పరిశీలిస్తే వీరి 


“చండకాశికంిలోని చం౦ండాలురు కూడా raha 
('గాంధిక వాదుల అయే, ఇల్లాగే ఏరి వేణీ 


నంవోరంి) శమల్సి కెమారుతం౦)"లో నూను, 
దానీదాసుల కెనా (గామ్యం లేదు, 
C=. 


భట 


జయంతి భాననారాయణ గారి రచనలు కూడా 
యింతే. వీరి కవంగీకసభి) లో (పాొతిగామిన్ని 
“సౌందర్య సతీమణి?) లో చడెలున్ను 4 (పత్యక్ష, 
నారనీంహాంి”లో రాత్షసచారులున్నూ వ్యాక గణ 
శుదంగా భాష పించినవాశే. 

కనూరి శివళంకరకనిగారి * జలజాసౌభ్యదీ 
యంలో కరిబల డు,పింగ గుడు అనే రాశీ సులు 
కూజా (గా. ధిశభాషలోజీ ములిగి తేలేరు. 


నాట కాలుూలాపాతలూాభావ 


రోడ.” 


ఇంశే చూపించా ల౧టే కోపలి జంళటరమణ 
గారి “కీరా మవిజయంిలోని కందుకీ, (తీజట 
లున్ను, బానుగంటి వారి “ సారం౫ధగి? లోని 
లవి|తా కొంటకులు తీలారులున్ను, పేరి కాశీవిళ్వ 
నాధవిద్యత్మ_వి గారి € ఫూర్వ్యశాకుంతల * లోని 
సఖి, భటాదులున్ను, ద్వివేదివారి (పద్యుమ్నానం 
దంలోను, పాతొాళభేది సు సుబహ్మాణ్యక వి గారి 
(క శ్రీ రామపట్ట టాభఖిషేకంి” లోని భూర్చుణఖాదీర 
నాసలున్ను , ye “కేసలసా[ మాజ్యం 0 
లోని బాలుడు, ళూర్పుణఖారాత సౌదులున్ను, 
వుమే ఆలీషా గారి “చందగుపి లోని చేటీ 
సామాన్యులున్ను, పాద న్న బస్మాణ్యకా స్రీ గార 
“సాహనీక రాజప్రుతం?) లోని తురక సే నికులు, 
ఢిటాదులుశ్ను, గూవ పాతోచితభాషల్లో మాట్లా 
డలేదు. ఇంకో (శ్రీనివాసరావు గారు “ వారిశ్చం[ద? 
లో శెటిశెపరి వీరచాహుని నోట (_గాంధికంగా 
పలికించేరు. అందువల కొంపలు ములగ లేదు గాని, 
వాడు చూస్తే మాలాడు. వేషభాషలు చూసే 
ఐదారు నెల దాక అన్నహిశవు తప్పుతుంది. 
శృళానం, శవాలూనూ, వాడు చూసే (పకృతి. 
ఆలాటి వాడు తెశతౌగి కుండలు బుజూ న్నే సుగుని 
వచ్చే టప్పుడు, (గాంధిక ౦గా మాట్లాడితే ఏమేనా 
సహజంగా వుంటుందా? అప్పుడు (శీలమ్మీ కాంత 
కవిగారు పోషించిన వీరభాహుడులా వుండాలి 
చూడండీ. 
“తొలిగి పో నిండయ్య! దొరలు సెద్దింటోణ్నీ 
తెలిని సెస్పాపోలే | పల వా పామంతారు!॥!తొెక 
పబులు మా కుక్కౌ_అ | కట్టి యేస్కో_ం డయ్య 
గభగాభ భౌభౌ మని | కరవవత్తుం డయ్యి IS 
వాచ నం తారూ మా!దోచ నుంతౌరు చే 
శాచెంత సరుశేసు కాటి కలా వుంక[తొక) 
ఈ పొట పాడుతూ జూనెడు చుట్ట నోట్లో 
ప్ట్టుగుని తూల తూ రంగం మిది కొచ్చిన వీరబా 
హుడే అందంగా వుంటాడో వారి వాడే 


ళోలీం 


మ్మనిపిస్తాడో చూనీ వాళ్లకే తెలుసు--కనూరి నరి 
సీంవహొం-గారు కూడా తమ ఉ6నవపహారిళ్ళం[ ద *%)లో 
చక్క_ గో వీరబాహుడి వత నటింపించేరు, ఇలాటి 
య 
దృష్తి వుండి ఏపా్యతని ఎల్లా నడపాలో తెలిసిన 
వారు కూడా వున్నారు. వీరిలో లం గుర జూడ 
ఆ ప్పారావుగారు. వీకు “ఉక న్యాశుల్మ_0”) రా నేకు, 
ఇందులో కథ నిత్యం జరి మను ప్యసంపర్క్మ_ మిన 
a. 
సాంసారిక గాధ లాటిబే కనక అన్ని పాతలూ వ్యా 
వహారికొ్నే మాటాసతాయి, ఇస్పటి కున్న నాట 
శాల్లే దీని కొచ్చినంత "పీకు జీనికీ లేదు గదా! 
కెండో వారు వేదం వేంక(టాయశా స్ర్రీగారు, 
వీరు “శాకుంతల్లో?”? బె నవాడిచత, 
ళభెన్ళు నొటరానీన బువ్వేదో | బెమిసి పోదు 
A) 
గి )దా 
ద మెమె గానీ కం మె గానీ | తప్పరాదుగిందా 


అజ 
మీకలు మింగే చున రొయ్య కి (మెల త మణుసు 
డె గందా! 


ఏకలి సేసిన ఆకలి కోసం! యీ[సు డొప్పుగం 
దా? 9) 
ఈ రీతిగా నడిపించరు. ఇది నిజంగా వినే సరికి 
ఎంతో జాలిగా వుంటుంది. 
ముటూ;) రి మంగిపూడి వార్మ 6పఫ్రుషృ వేణి”) నా 
టక లలో ఖీ డు అనే దొంగ (గామ్యంగా గజ 
దొంగలా మాట్లాడేడు. భాషకి తగ్గ ఛా వాలు, 
కొచ్చర్గకోటనారి “ఆఅపవాద అరంగణి” లోని సేవ 
కులు దానీలు కూడా (గామ్యంగశా నే మాట్టా డేకు, 
'శెర్ళకూరి నారాయణరావ్రగారి *“చింతామణి?) 
లో నీచ సొ(లేలు (గావ్యుం గానే మాట్లా డేయి, 
ఇది కూడా (పసిద్ధిలో వున్న నాటక మీ. అని అం 
దరికీ తెలుసు. 
ఇంక ఇల్లాటిది బలి జేపల్లివారి 
విలాసం” లోనూ కనిపిసుంది, 
క నక తరి” లోనూ వుంద, 
ఐతే పాతోచికభాష వుండా అంటే ఏవేనా 
లే థల్లో పొయిబుపా[త వస్తే తురశ౦లోనూ - 


“బుది మతీ 


శీళవదాసు-గారి 


ప్రబుర్ధాం ధ్ర 


డీళంబరు 


ఇంగ ముపాాత వస్తే అపా(శలఅని అభాషలలో నే 
మౌట్టాడించా లనిన్ని ఇవన్ని ఆర్థం చేసుకునే 
వాండిళ్యం లోకుల కందటికి నటులకీ కూడా 
ఉండా లన్న మాటా? అని ఎవ లేనా అనొచ్చు. 
అయితే యిప్పు డున్న [ాంధిక భాషా, పద్యాలు, 
సంపూర్తి రగా తూచా తప్పుకుండా మనవా ళ్భ్ళంద 
టికీ et అవుతోం దని నివా రనగలగా? ఇప 
డందులోనూ పాటలలో కై కాకా కళలు, నంగ 
తులు చూని సంతో షీంచీవా ళ్ళే గాని అరం సర 


సంగా (గహించీ సామాజిప తేరీ? అల్లా ఆ్యం 
గహించీవాశే సామాజికు లైతే “భమిడి పాటి 


శామేళ్ళరావుగా రన్న టు FO వారిళ్ల్స” న 
డేడుసోంే శ్రీరాగా లెంగుకు కెంభోజి అెం 
దుకు? అరునొక్కో_ రాగం ఎత్తక. అవస్సుతో 
వున్న ళకుంతల మోకౌరు మణిచి కూచుని సడెన్‌ 
గా నాటకం నడుము అవూలసాట అెందుకు? 
అ,పసక్తా లైన Seda నైంనుకు ? ఇంకి 
యిల్లా?ే పెద్దపెన ఫీ ఖలింగ్సు చూపించి నాయకి 
నాయికలు మూర్భపోయటప్పుడూ “*దళవకొ 
పయ్యెదలో నడంగియు”” అనే పద్యం ఆఖరు 
వనీ వారిశ్నందుడు చం౦(దమలతీ తాము 
భార్యాభర్సల మని తేలుసుగుని దభాలుని స్టేజి 
మిద పడేటప్పుడూ గొంకుకు చించుగుని ఆ 
6వ న్సు మోర్లు? ఎంగుకు బాబూ ? ఇదంతా ల 


చేసుగునే అడే భాగోతమే ఐతే నటులు కూడా 
6 పాత్రాళమున శేగి (బతుకవచ్చు నటన్న +” 


అనే పద్యం చదివేటప్పుడు రెండు నేతులు పెకి 
చాపి అశౌశాన్ని చూపించి “యాక్‌ తన్‌ +) చయ 
డం గూడా ఆకజ్ఞానంతో కూడి౦ బే అనొచ్చు. 
కనక తెనుగులో ఏసాయీబు పా(లేనా పిట్ట 
దలుచుగుంకు వాళ్ళ భాషలో వున్న పదాలనే మన 
తెనుగు పదాలతో కలుపుతూ తెనుగు (పత్యయాలు 
జేరుస్తూ మాటాడి పే అందం, ఇవా నీచసాత లేవె 
నా సెట్లా లంటే ఏజాతిశగొ యాన, నూటలో 
వచ్చీలా' (్రామ్యంశా నడిపి స్టే సొంపు. అడే. అడే 


యక 


టప్పుడు ఆద్భుతొనం దా న్నినుంది. చూడండి కవి 

రాజుగారి “బొబ్బిలియుద్ధం” అందులో _హిదరు 

జంక గారి [ప్రసంగం కళురు, వేదంవారి “పతా 
య 

పర్నుద్రీయములో”) సుల్తాన్‌ పోకు మాటలు చూనే 

సందగ్భం గోచర మవుతుంది. ఎం'దేత నంశేు, 


“భావా య్‌ ఉత్తమౌానాం రునతా న్న సము 
యోజయుల 


మే భావా ల్‌ మధ్యానాం నతొ న్నీ చేషు 
యాజయ్‌త్‌ ౨ 
ఆన్నాడు కనక, ఇలాగే ఈ తమభావా లంత్తి 
ములకి సీచభావాలు నిదపొ[(తలకి పెడుతూ సీచ 
భావాలకి సాయం భాష కూడా ఉఊలర్తమం శోౌని 
దాన్ని పెడితే అప్పుడు నటీ బాగుండొచ్చు 
శాదూ 1? ఎంకి పాటలు ఈవుర్రేళంతో నే బయల 
'శీయి, మరిన్ని 
“యో 'దేశభాపారహితం శావ్యం (పయోజయే 


గుషం 
తస్యా హప్యభిలేఖ్యః స్యాత్‌ ఘాత సత్‌ డై హీ 
దోవజె 1) 

ఇ 


అన్నటు జేళభాష అనగా సార్వజనీనంగా వొ 
డబడుచున్న వ్యావహారిక భాష, ఆది లేని "క "వ్యము 
దుస్ల మని గదొ చిదాని భావము. కనక పా(తో 
చితభావష నాటశెలకి అందం తెస్తుంది, 

ఆల్లా అయితే రాసే నాటక క మే మేద్భులది 
గాని ఇంగ్లీషు పాత్రలతో ఇంగ్లీషు నాటకం గాని 
ఆవుతుంది. అప్పుడు మొదటి "నించీ తురక భాష 
తోటీ ఇంగ్లీ షుతోటీ రాయా అన్న మాళశు. 
లేకపోతే ఉచితభాష కెక పోతుంది. అలా 
రాసే అది (పదర్శించడంలో 
మెలా వుంటుంది? ఆప్పుడు అనువాదా 
లకి ఫలితం ఉండడే? అన కూడదు, అశాధలో నే 
(పధానపాతల విషయానికి (గాంధిశాం(ధం రాని 
రక్కు_వ పాత్రలకి మారృకభాషలో వుండే యాస 
కలిగేలా రాయడమే నుంచిది, ఇల్లా రానీన నాట 


అంద 


నాటకాలూాపా(తలులాభావమ 


రోరిణ 


శాల్లో “ఖలీ రాజ్య పఠనం, దుర్గా దాసు మొత లన 
వున్నాయి. ఇందులో మొదటిది మే చృగాధ, ఆం 
డోది హిందీ గాధ. ఈళింటిలోనూ "నేను వెప్పి 
నే పాలు నిర్వహిం పబళ్డాయి, అం(ధుఅళి 
hres ఆర్థం అయీ లాగ చ పాత భాష వుంది, 
ఇలా శాసీనందువల్ల నాటకం స్వభావవీద్ధంగా 
వండి సామాజకులకు ప రసోత్ప లె కలగ చెయ్యదేంలో 
ఆ భ్యంతరం లేదు. ౪ బొబ్బిలియుద్ధంి?లో బున్సీదొర 
యింషు మాటలు విసురుతూ చక్కగా మాట్లా 
చేడు, కనక నాటకక ర లందరూ భాషలో na 
(కపోషణం చూచుకుంటూ (పవర్శ నానుకూలం౦ంగా 
ఏ-గాధలు రాసీనా అందము తప్పి ఊండ వని నా 
మనవి--- 

ఇంకో మాట, మన లక్షణక రల్లో నరసుళం 
why (గామ్యాన్ని పాతో చికంగా వాడవ చ్చని 

వసప్పేరు, 

“అధమ్యపకృతిషు (గామ్యో కి దణ? 

4 గామ్యం తత్త తత ద్విధా సాధు 

Mes "త క్రిజ్తాతివర్ష ,0బుల౦ (బయోగా 
ర రంబస పేవాటిని పట్టి శిష్ట (పరో గాలు లేని జే 
వా రల్లా చెస్పర గదా? అనూ |శాలకింద ఉద 
హరించిన (పయోశగాలు కూడా సపెదవాళ వే, చూ 
డండి, జ 

“నూనీనా మేలు బాగము, సేసినాముి” 

ఇది యయాతి చరిితలోది. (గామ్యజనం రాజు 
గారి దర్భనం చేద్దాం మనే సందర్భంలో అనుకునే 
మాట లివి. ఇలాగే మనుచరితలోనూ వెంకటా 
చలమాహాత్మ్య్యంలోనూ సారంగధర చరిత్రలోనూ 
కూడా ఈపాతోచితభాపషే వాడబడింది. వారు 
రాసే రనే కాకుండా ఏపాత్రని నాటకాల్లో ఎల్లా, 
మాట్రాడి స్తే బాసంబుందో ఎవరికి వారే నే 
చొచ్చు. దానితో పాటు శెలపరిసీతిని జనుల 
రుచిని అనుసరించి అందులో అనుచితాన్ని బహి 
ష్మ_రించి నాటకొెలు రాస్తే ఆవి లోకంలో (ప 
నీచ కెక్కి. (పదర్శింప బడి నాటక త్వానికి సార్ల 
కథ్వం సంపాదిస్తాయి. ఇంతే చా వుద్దేళంా 


న 


కోరి 9 


కుంతి 


డిశంబరు 


మల్లాది అవధానిగారు 


అయాయజంస్రీ నబ సంకర నా 


అ పదిహేనేళ్ళ ఆమ్మాయి (ప్రతి రోజూ 
పాయింకం వేళ నూర్యుడు వెళ్ళిపోయిన వెనక 
(శ మ్ముకునే మసక చీకట్లలో మెల్ల మెల్ల గా తడబడే 
అడుగులతో గ౦గానదీతీరానికి వొసుంది తీరాన 
యిసుకలో కూచుని మానవహృదయం మోడదకు 
బెంగ వలె నదిమిదకు వొరుగుతున్న చీక టిలోనికి, 
వొడ్డున లంగరు వేనీ వున్న పడవల వేపూ అదేపని 
గా చూన్తూ కూచుని యేమో యేమో ఆలోచిన్తూ 
వుంటుంది, అలానే ఆసమాధ్యవస్థలో యే నడి 
ళయి దాశౌనో వుండి వొక్క_సారగా నిద్రనుంచి 
వలె తుళ్ళిపడి లేచి తన చుట్టూను ఆకొళం వేపూ 
చూనీ తొందర తోందరగా యింటికి జెడుతుంది. 

అమెను అనరీతీకం రోజా సాయింత్రం జీ 
యమెంగుకు ఆకరి సుంది ? అ దంతా వొక కధ--- 

అర్నెల కిందటి ముచ్చట. 

అన్న టు--అ అమ్మాయి పేరు కుంతి, మొన్న 
(శ్రావణానికి పద్నాలుగు వెళ్ళీ పదిహేనో యేడు 
వొచ్చింది. కుంతి కన్యక, ఎరగా వుండవలసిన 
అసె బుగలూ పెదవులూ సహౌాలిపోయి తెలగా 
వున్నాయి, వెన్నెల మెరుగును గలిగి వ్రుండవఅనీన 
అమె కన్నులు మబ్బు పట్టిన ఆకసం వలె వున్నా 
యి. ఆమె నున్నని చేహోనికి వుండవలనీన నిగనిగలు 
లేన్ట---అందుక్షు కాగణభూత 'మెనచే యో కధ---- 

అ సాయింఠమూ, యీ సాయింతేము లాగు నే 
వుంది చల్లని గాలిలో *గంగ' కదులుతూంది, నది 
మీదకు. . .ఆది శుక్షపతు మోనా. ..నును-చీకటి వొ 
రుగుతూంది, వొడ్డున లంగరు వేసిన పడవలు యి 
లాగునే వున్నాయి, వినీలాశౌళం వొక చుక్కను 
కన్న ౬. 

అ అమ్మాయి.. కుంతి అదుగో అక్కడనే 
ఆయిసుకలో అటే విధంగా కూచుంది. కొని యిప్ప 
టీవలె అప్పుడు ఆమె మొనాంలో అలోచనా, 


గంభిరతా లేవు. అప్పుడు ఆమె వెంనాం వికనీం 
చిన గులావివలె వుంది, కవెం కన్నులు బొగా విక్‌ 
నీంచినాయి. “పెదవులు చిరునవ్వు అకు యెసు పెక్కిి 
నాయి. అంగప శెరంణం? ఆమె వొళ్లో వొక 
బై వున్నాడు. 

ఆమె అచికుత వాని వేపు ఛూనూ కిలకిల నవు 
తూంది, అలేతవానిని తన చేతులలో మయొసర 
చేస్తూంది; తన కొగిలిలో నలిపి వేస్తూంది, తన 
వక్షానికి అదుముకుంటూంది. అతని పాలబుగలు 
యెర గా క౦దిపోయేవరకు ముడాడింది, ఆతని 
అర ఎతులతో తన కనులను కప్పుకుంది. కీలకిల 
నవ్వింది, ఆ అబ్బాయిని బిగువుగా కాగలించుకోుని 
అతని దేహా న్నంతా ముద్దు పెట్టుకుంటూం౦ది. ఆ 
అబ్బాయి వుక్కి_రీబిక్కి_ రయిపోయి వూపీరికోసం 
కలతే చెందుతున్నాడు. అమె గుండె చటాల్న 
బదిరింది. అబ్బాయి సేద చేరాడు, “అమ్మ ! ” 
అంది ఆమె, అతని వేప అజే పనిగా చూనింది. 
ఫక్కున నవ్వి౦ది, ఆమె క ళ్భ్ళలో నీళ్ళు గి రున తిరి 
గాయి, 

ఆప్పుడే ఆ కాళానికి దందమామన్రదయింభాడు, 
అకిళ మంతా ఇన్నెలతో నిండిపోయి-ది. ఒక్క. 
అకౌశమే కొదు._౫౦7గానదీ. ,.యిసుక దిబ్బలరా 
+. నెట్టూ... .అన్నీని, 

అయినా అమె అపందమామను చూడలేదు, 
అజెన్నెలను చూడలేదు, ఆగంగానదినసీ,,.అ,...ఆ 
వేటిని చూడలేదు. తన కాగిలిలోని పనీకందు వేఫు 
చూస్తూంది, “నాచిటీ ! నాచిట్లి,) ఆంటూ నవ్వు 
తూంది. “నా చందమామా !)) అవను, ఆతను 
తన చందమామే. తన రకం, ,+తన అక్ష, , తన 
వాదయం, ..తీన సర్వమూను, అనందాన్ని పట 
లేక వలవల యేడ్సింది. ఆెం కన్నీటితో అపి 
కందు మోము శడినీపోయింది. ఆమె గుండె యులు 


౧౯౩౮ 


మంది! అయో! రన చిట్టికం[డీకి,.. ఆప్పుడు ఫట్టి 
న పనీకందుకి యిదా సీళ్ళపోత? తన కన్నీళ్ళతో 
సీళ్ళపోత ! “నాన్నా! నాతండీ! కుంతి కడుపున 
యెందుకు పుట్టావు 1” 

ఆమె తేన పయ్యెదను తొలగించి _సనాన్ని 
ఆపనీ వాని నోటో "పి సంది, అ యెరని చిన్ని 
సపిదవ్రలు మెర గా వృనువగా హాయిగా తేన ననా 
న్ని పీలస్తుంే---! ఎంత హోయి!--- తానెంత అదృ 
షవంతురాలు ! 

“కుంతీ నువ్వు! కన్యకవు ! ఆసంగతి మరిచిపో 
కు ఆని యెవరో తన మనస్సు పొలి మేరల్లో నిలిచి 
చెప్పిన టయింది. ఆమె గుండె రులు మంది, 

లోక ౦|-=తాను కన్యక. ం ంలేకరు బడు. బు. న 
లోకం! 

ఆకౌళ నునే నదిలో చందమామ కొట్రుకుపోతు 
న్నాడు, చాలా రా (తయింది, 

ఆమె లేచి నిలుచుంది. తన బిగ్షను రొమ్మునకు 
ముళ్ల మళ్ల? ఆదుముకుంది, మెల గా పడవల దగ్గ 
రకు నడిచింది. బిడ్లను వొక సారి ముద్దు పెట్టుకుంది. 
“నాన్నా! నాన్నా! *” అని వొతీకే గొంతుకతో 
ఆ అఆ'బ్బ్చాయిని పిలున్తూ కన్నీళ్లు విడిచింది. అ 
అబ్బాయి ఆమ్మా!” అంటూ మేడ్చాడు, 
“అమ్మా! అమ్మా!”” యెంత తీయగా వుంది ఆ 
మాట, అమె వెక్కి. వెక్కి. యేక్సింది. ఆ అబ్బా 
యిని ఒక పడవలో వుంచింది. మశొ ఆతన్ని తీన్‌ 
యెతుకుని మళ్లా పడవలో వుంచింది. 
లంగరు వొదిలి వేసింది, 
గం౦గానడిలో ఆపడవ యిటు ఆటు వూగుతూ 
మెల్లగా జడుతూంది.. .జోరు...ప3వ పరిగెడు 
తూంది,. పడవ "కొనరాను, దూరాన నదిలో వొక 
నల్లని చుక్క, అదీ మాయ మయింది. 


పడవ 


అయినా అమి అటువేపే ఆలాగున చూనూ 
తీ 
నిలుచుంది. పది నిమిహేలు=ాయిటు అటు చూసింది 


ఉజాజ్నా! బా చిట్టికండ్రీ? అని అయినుకలో 
60 


కుొంరతి 


ళe3 


పడి బోరున యేక్సి”ది ఆ కన్నా, 

చాలా శ్యాక్రయింది ఆమె యిల్లు శేరుకునే 
నరికి, 

ఆమి గా; తులు 

ఆమె నడిరాతి చాశా మీమో ఆలో చిన్తూ 
కూచు”టుంది, ఆఫు జామెప చిన్న రూర్ముు పడు 
తుంది. ఆ మాయని దలోనూ ఆమె రన పక్కను 
దీని కోసమో శతణువ్రకుంటుంది. “నాన్నా! నా 
చిన్ని తండ్రీ! ౨) ఆని పలవరిస్తూ లేచి పోతుంది, 
నిద లేచి తన చిన్ని తండి శా నాకపోగానే వెళి 
చెక్కి యీకుసుంది ఆ కన్నె, 

ఒకరి నడి లేయిని యిదే ఏధం గా ఆమె నిద 
నుంచి లేచింది, “నాన్నా! నాచిన్ని తండీ 1? 
అంటూ కిటికీ దగ్గరకు వెళ్ళి అవతలకు చూస్తూ 
కనాన్నా నాచిన్ని తం డీ 1౨ అని శేక చజేనింది, 
అవతల కటిక చీకటి. బోరు మని వాన, ఆచీకట్లో 
అవానలో తన చిన్నితం[డి.. పార్ల గాఆలేకకె 
ళ్ళతో నడుస్తూ. . .చిట్లి చేతుల్లో చప్పట్లు చరుస్తూ 
+ +.ముద్ద్గు నోరుతో “అమా! అని విలునూ, + * 
వానలో తడీనీిపోతూ జుట్టులోంచి నీళ్లు కాౌతుతు 
న్నా లక్ష్య పెటక అమ్మ దగ్గిర “బాయి” తాగడం 
కోసం వొస్న్న టనిపించింది శెబోలు నామెకు, 
అమె 8ిటికీలోనుంచి బయటకు గెంతివేనింది. ఆమె 
తలిదండులు ఆ మెను లేవనెత్తి యింటో కి రీసుప 
వచ్చి పడుకో బెట్టారు, అఆరాతి అమెకు - "బాలా 
జరం వచ్చింది, ఆజంరం౦లో 6నాన్నా! నాచిన్ని 
తం(ీ! ఇంత చీకటో యింతే వానలో భయం 
వేస్తున్నా అవ్మకోన మని వొసున్నావా 1) అని 
పలవరించింది ఆ కన్నె, 

జ్వరం పోయింది, 

అ పది హేే్‌ 9 అమ్మాయి (పతిరోవాా పొరయిం 
(తం వేళ నూర్యుడు కెళ్ళిపోయిన వెనక (శ్రమ్ము 
కునే నమసక-బీకటళలో మెల మెల-గా తడబడే అడు. 

Mm Mm ౧౫౧ we 


గులతో గంగానదీతీరానికి వొసుంది. 
| జాతీ 


RR 


రంరో 


9 షె అ 
హొం దీ- తెలుగు కౌం గను ఆంధ్‌ దనం 


డీశంబరు 


(రాజూ వత్సవాయి రాయజనగి పతి వర్శ గారు 
కస న నన 


(వబుద్ధాం(ధష త్రిక లో హిందీని గురించి ఆదినుండి 
యు (వాయబడుచున్న విషయములు 'చెయబడు చున్న 
(పబోధము గమనింప నా కెంతో విషాదము కలు 


గుచున్నది, “దేశభాషలందు తెలుప లెస్ఫి అను కీర్తి 


నొందిన ఆం ధభాషను తేమ బ్వాలకు "నేర్చుటమాని 
అఆల నుండియు హిందీ చేసే బూనిన అంధుల 
చాస్యజీవనముకు విచారింపని ఆర్మధు డుండి బోడని 
నా నమ్మకము, చేలంవె రికి చాసానుదాసు లగు 
నటి అంధులలో గల లోపముల వెళుకుటయీ 
మన పనిగ పెటుకొంటి మేని ఎన్ని యేని లోప 
ముల జూపింపవచ్చును. అవ్య కళతో సంచరించు 
చారి రప్పిదములను వెలడించి మందలించి మన పని 
మనము చేసుకొనుట న్యాయము గాని చాద సమగ 
రాయుట ధర్మము కా దని పృత్‌కౌొధిపతులు గమ 
నింప (పార్ధన, ఇక హిందీ ఎంత వరకు అవసర 
మనునది హూడ ఆలోచింపవలనీన విషయము, 
వివిధభాషలతోోను వి విధజూతిమత భే వములతోను 
నిండి యున్న భారత దేశముకు యిపుడు ఆంగ్లేయ 
పరిపొలనావిద్చం4/ణ వలన ఇంగీ షు భాష రౌజ 
భాష యొనటుల నే కొంతకెలమున కయిన డేశము 
నకు స్వాతం్యగ్యము లఖభించునెడల ఏది యైన దేశ 
భాష రాజభాష కెదగిన అవస మున్నది గాని 
లేకపో లేను, మహమ్మదీయపరి పాలనలో హిందూ 
స్తాన రాజభాష యె విల సిబుటవలన దానిరో దగ్గి 
ర సంబంధము గ మన ఆదిభాష యగు సంస్క 
తపదమిళికమె యుండు హీందీకి రాజభాష అగు 
టకు ఎక్కవ వార సత్వ మున్న మాట వా స్తవము, 
అంత వ. (ఠముచత బేశభాషలను వదిలి (పవ ర్లిం 
చుట మూర త, ఇంగీ షు రాజభాషగ నున్నంత 
మాత్రమున దానినే నేప్పుకొనవలెను గాని తెలు 
గును ర్యజింషవ లె ననుట ఎంత అవ్య కతేయో కొం 


చము "హచ్చుత సగ ఇదియు అంత ఆక్య క కరఠరమ్‌, 
ఇంతకును చేశమ నకు పారతేంత్య యు పోయిన క: 
ట "కెదగిన విషయమున కిఫుడు మారృళ్తాషనే 
దూవమున నుంచుటకు (పయన్నించుట అవ్వ క్షత 
అనవలయునో మూరత ఆనవలయునో మళే మన 
వల యునో అలోచిలోచెదరు గాక! ఇట్టి అనంద 
గ్భపు దూరాలోచనలకు లోనె ఆం|ధులు తేన 
లా [ను గోలో్పోయి కొటాటలతోను కటు 
తోను వీరా వేళవులతోను “కౌలము వెళబుచ్చు 
స జూచి తోడి జాతులు అం|ధులను నీచ 
ముగ జూచుటలో వింత [మీ మున్నది? 

ఇక నెన యీ అనవసరఫు వాద(పతివాదము 
లకు చొ టిచ్చుట మాని షతికౌధిపతులు తమ విలు 
వగల షతికలో ఆం భాభ్యుదయమున కుపకరించు 
విషయములకు మాత మే తావీయవలె నని కోరుచు 
న్నాను, 

అం(ధాభ్యుద యము కు కొం ెసు అడ్డు వచ్చిన 
దనుట గాని “కాంగెస్సు మనల్ని తోొశ్కేానీంది. 
వుదరించ లేమి? అనుట గాని ముమ్మాటికిని అన్యా 
యము, ఏమంగురా? శొౌంగొసు మన కోసం పుట్ట 


లేకు. ఆది భారత జేశము యొక్క చాన్యవిము క్రి 
క్ట యీ 


కోసంపుక్రింది. పె పే రిగింది. నెమ్మది నెమ్మదిగా పెంచాం! 
పెదచానిని చేశాం. పెద్ద డయిన తేరువాత మున 
యిష్టం వచ్చినట్టూ వింటుందా! ఆ నేకమాగ్పలు 
వచ్చాయి! రాక తప్పను. శెలచకం రోదాకు 
రోజు మారిపోన్రచున్నది. జాయు కేగమనో వేగ 
ములతో మారిపోతున్నది, మారిపోవడం మంచిది 
శా దని నే నంగీకరింపను. పెుగుట విరుగుట 
కొరశే! అయితే అంధులు కాంగ్రా స్సుమహోద్య 
మంలో కోను మహాజ్య్వాలలో పడిపోయి లమ 
అభ్యుద యాభివృ గ్ధులకు పాొటుపడుట మరచిపోయిన 


౧౯౨౩౮ 


మాట వా సవం, యీదోషం ఆం(ధులది లేదా 
ఆంధనాయకలది గాని "క"ంటగెస్సుది కము. కొం 
స్సు దేశీయులలో ఎంతో (ప్రబోధాన్ని కలిగిం 
చి-ది. జనసామాన్యరులో ఎంతో కలకలమను 
లేవదీనింది. ఆంతే శెదు. స్వరాన్ని అరచేతిలో 
పీపీలకొది బహ్మపర్యంతేం అళ్చర్యప డేటట్టు, ద్ర 
న్పింపజేనీంది! అయితే ఆస్పర్షం నివువ గప్పిన నిష్పు 
అయిపోవుటకు కౌరకులం మం౦ గాని కౌం(గెన్సు 
“కొకు! కెదు!! కొను!!! 

కాబట్టి శాం(ోస్సులో పనిచే శువలసిన వారు 
త్యాగ పథధానులు, సర్వసంగ పరి త్యాగులు, సన్యా 
మలు, గాని Shak ను౦డి ఆలు బి"ల 
తో సంసార కాల చేసేము చేనుకొనువారు ee 
నంలో పనిచేయుట కిప్పటు తగరు, కౌగా ఆయ 
చాయకులలో చాలమంది తమ జాత ఖః కర్‌ 
వూర్వము కంచు ఎక్కువ పట్టుదలతో, మంచి 
విశాలో దేళములతో, పని చేయ గలటకు తేగిన 
సమయము వచ్చినది ! ఇివరకు శాంగ్రాస్సులో 
నె తే నేమి ఆం,థోద్యమంలో అయితే నేమి 
సపేరుకొరకు, జాబుకొరకు, వాచాలత్వ మును చూ 
ఫుచు పనిచసీన దేళదోహులు చాలమంది బయలు 
జరి అం ధుల క పది తెచ్చిప్టెయున్నారు. అట్టి 
వారు మన కిప్రు డవసరము లేదు, ముమ్మాటికిని 
వలను, 

మన కిపుడు కౌవలనీనది మన జాతృభివృద్ధి, 
జంటనే మేల్కొని తోటి భారతజాతులతో 


హీందీ-- తెలుగు కాం_గెను-ఆం(ధ్రోద మం 


రర! 
సమాన మైన నీగికెన మన ఆంజాలిని తీసువ 
వచ్చుట! ఇందునే 8 క్‌ ర్తవ్య మేమి! మనో వాక్మా_య 
కర్మలతో దాత్వభి: ఎనెకి పొటుపడు యువకులు, 
నాయకులు, కూడ మవలో గలరు, వా రిపుడు తేమ 
దృష అం థోద్యమములో పాల్గొనుటకు మార్చు 
నటుల మనము [(పయన్నెంపవలిను, ఇందుకు పర 
దూషణతో నిమిన్తము లేని ప్యతీకలు మన కంతో 
గోర్పడగలవు. "లే గాక కొందరు లమ్మీ 

పుత్రులు ముందుకు రావలెను. ఆలషమ్మీప్యుత్రులను 
ముందుకు రప్పింప గలిగిన వారు కెర్యభూరు లె లన 
దరిదు లగు యువకులు! 


అ౨ధయువకులా రా ! లెండు, నడుములు బిగిం 
పుడు! మోజాతి అధోగతి పొ లగుచున్నది, మీరు 
మోజారిని మేల్కొ_ల్చి తగిన సీతకి తీసుపరాదగిన 
Ren ముందు మతాం కుం చూచుకొని 
పిమ్మట అఖిఅ భారతజాత్య భివ్ఫద్ధికి (పాకులాడే 
వలెను గాని తనకు మాలిన ధర్మము మీక తెగదు, 
వెటనే ఒక అంగమహాసభిను రాజమహేింద 
వరములోనో ెజవాడలోనో జరిపి తగిన కార్య 
(క్రమమును నిర్గయింపుడు, ఇందుకు మన చేకో ధార 
కారులు తోడ డక మానరు. పిఠాపురం, వెంకట 
గిర, బొబ్బిలి యువ రాజులు, మోతే వారు, పెడా 
వారు, ముత్తొవారు, నాళ0వాము మున్నగు లక్ష్మీ 
పుతులు, అంధశేసరి వంటి కార్యనిపుణుశు తప్పక 
ముందుక రాగలరు. శెన్సన జాగు సేయవల దని 
ఆంధ యువకుల నందరిని హెచ్చరించుచున్నాను 


కివులకూ వ్యాసక కర్తలకూ ఏన్నపం 


Emre (పక టించ డానికి ఎవరూ ప ద్యాలు పంప వు 
వారాలూ, మతె*లూ, కళలూ, పరి శవులరా, గొప్పవారి 


ఆంధధ్రోద్యమమూ, చరితా, సంఘా 
'శవితాలూ, (పపంచవృ సమయమూ వరాలకు 
ఇటలీ మో 


నంబంధించిన వ్యాసాలూ, కథలూ, ఏ కొంకనాటకెలూ, విమర్శనాలూ వచనంలో నే కౌవాలి, (పళ 
టించబడని రచనలు పోస్తుబిళ్గలు పంపినగాని తరిగి ఫంపలేము, కర్తలకు వారిరచన పడిన సందిళ 
మొదలు ౧-౨ సంచికలు పంఫుకుంటా 1. తరుచు రాసేవారికి ఎప్పుడూ పంపుతూ వుంటాము, రెవ్ర్యూ 
కోసం ఫు స్తశౌలు పంపేవారు శెండేనీ (పతులు పంపాలి. కెవ్యూలమోద పునర్విమర్శలు (పకటించము, 


౪2౬ హిందీవల్ల తెన.కి_ జరుగుతూ వున్న అపకారం డిళంబద 
ఈ ౮ 
ఆశాధ్హభిద్తంాం-- 
పీందీగల్ల తెకక్కి. ఆపకౌరం జమకగుతోం దన్నందువ కినినీ, ఆశేళపపలె పొంది పచారకులు నేను 
రాయనివి రానీ; టూ, చెప్పనివి చెప్పివట్టూ (పభారం చేన్తూ తమ వాదాన్ని బలపరుచుకుం౦టు న్నారు, 
౧. (పస్తుకం 'హందీ|పచారం చేనూవు' షై అంధుల వల్ల జాతికి కళంకం కలుగుతోంది. ' హీందీవల్ల 
తెనుక్కి. వల మాలిన అపశారం జరుగుతోంది, ఉత్క ఫన్షఫలాలు సాధించవలనీన (పజల శదాదీకలూ, 
అంధ్ర వాబ్ముయానికి ఫు స్రీ కలిగించవలనీన తెనుగువారి డబ్బూ వ్యర్ధ మె పోవడమే శొకుండా (వధాన 
విషయానికి యెసు పెడుతున్నాయి. . 
౨. ఆనేక జాతులూ, అసంఖ్యభాషలూ కల హింకూటేశానికి వొక సామాన్యభాష ఆవసర'మే,. 
హిందీకీ పామాన్యభాష కౌదగిన అన్హృత వుండడమూ నిజమే. 
వి. కాని, “హీందూడేశానికి సొమాన్యభాష యేదీ!”) అనే విషయం యింకా పరిమ్మోఒరం 
కాలేను. మాహమ్మదీ ములు హిందీని అంగీకరించడం లేదు, అయితే సమయం వచ్చీ దాక చారి 
(పతిఘుటనం మనకి స్పష్టంగా కనపడదు, వారు తమ ళక్తి నంతా మరొక _పధానవిషయంమిద శీం(దీ 
కరించివున్నాగు, నిజంగా సామాన్యభాష యేవో తేఖవలసీన సమయంలో చాక భల్లూక ప్పట్టు పడ 
తారు. అప్పుడే ఏదో 'తేలుతుంది. ఇప్పుడు జరుగుతూ వున్న హీిందీసచారం హిందూసొనిలు తమ 
భాష కింకా మెజారిటీ సంపాడించుకో డానికి చేనీజీ; గాని మరోకటి కాను, నిజంగా నూవహామ్మ 


దీయులు తలుదుకుంశు యీ పరిస్థి కుల్లో మన చేథంలో మెజారిట, మెనారిటీలను బట్టి రమీవిషయమూోొ 


పరిప్మా_రం దు, 


ఫ్ర ధో ళో లక్ష ఆ 
కఠ. అయినా హీందీ(పచారం యిప్పుడు జరుగుతూ వున్న విధంగా ఆవసరం లేదు, ఇంత యొక్తునా 


అక్క గమ, ఇప్పు డసలే పని లేదు. 
ఇంతే, 
౧ 

(“మునమీోడి కీ హిందీ దాడి నచలిం దన్నప్పటి 
నుండి మిరు యె త్రిన జెండా అశెశాని కంటి, 
అన్ని దిశలకు యెగువుతున్నది. భబు అందరు కళ్లు 
జెరిచారు. మీ (పయత్నాలస తేగిన ఫలితం తక 
కుండా వుంటుం దని నా నమ్మకము, హిందీ 
(పచారకుల కృషి అంతా స్వారముతో కూడు 
కొన్నది కెన హీందీమోద (పేను వుండి గా దని 
తెనుగుచాడు [గహించింది. ముందు యిలా జరుగు 
తుం దని [(గహింాడు కెబోఎ, మవోనుభావుడు 
4ఆంధగత్నము”” అంగధాన్ని గూర్చి (వాస్తూ 
6 గాంధి కోమటి వచ్చి హిందీ చ చెట్లెంచి, బంచెలో 
బెట్టిెంపం*4.44. 2) అని అన్నాడు, 


కర్లపాలెం కృ సారావు, 


నం పొదకుడు. 


అవీ 


భారతజాతీయకకి భారతీయు లంతా ఒక్క. 
భాష మాట్లాడడం అవసర మనిన్నీ యిదివరశే 
యెక్కు_వ మంది మాటాడుతూన్న హిందీనే బవ 

య 

హారభాష చెయ్యడం సులభ మనిస్నీ వాలామంది 
అంగికరించన సంగతే. ఈ విషయంలో గాంధి 
మవోత్ముడు కాడా పట్టుదల చెయ్యడంవల్ల మరింత 
రీ కంగా ంబా|పచారం పసొగుతూంది. దీనికీ ఆం 


ళా సంతోషించవలనీ౦ బే. 


శాని హింద్మీపఛారం అఆతివ్యా పి పొందుతూ 
అఆంధభాషకి ఆం వన్తూ౦ దని (పబుదాం[ధప (తిక 
ఘోష చేస్తూంది. (పబుద్రాంధ సంపాదకులు 
కాడా హిందీభాష ఆంద౭కీ తెలియడం అవసర మే 
నని ఒప్పుకోకపోరు, ఆయితే హీందీ శీర్నుకు జే 


౧౯౩ 

వారిలో చాలామంది తెలుగు నేర్చుకోవడం లే 
=జ్రీ 

దనిన్నీ హీండీమిద చూేపటంత్‌ మకు. మైనా 

తెనుగుమూద చూపడం శే దనిన్నీ అందువల్ల తెను 

గుకి ఆపశిరం జకుగుకూఎ దనిన్నీ ఆప్నరీకవారి 

అభి పౌయ మని నే ననుకుంటాను. 


ఆయితే నిజంగా హిందీ పచారంవల్ల తెలుగుకి 
నష్టం శలుగుతూందా? హీందీ పచారక్కలు తప్పు 
తోవలలో పడ్గారా? ఇప్పటి పదఠులతో చే యింక? 
కొంత కౌలం హిందీ, పభారం సాగినట్రయి తే తెలు 
గుభ్ధావకి తీకని నన్హ్లం కలుగుకుందా! ఈనంగతు 
అన్నీ ఆలోచిం చదవలనివుంది, అందరికి హిందీ తెలి 
యడం అవసర మన్న విషయంలో తగువే లేము, 
కనుక ఎక్కువ బాధ లేకు, హీందీ(పచారంలో 
తప్పుడారు లుంటే మంచి దారికి మళ్ళించడానికి 
(పయర్నించవచ్చు, కాంతంతోటీ దూరదృష్షితోటీ 
పని చేసే యీ తగువు సులభంగా నే తీరిపోతుంది. 
శాన gorge హీంద్మీపచార మంశేసే 
య్యిం లే దని (పచారకులున్నూ హిందీ పచారకు 
అంతా తెలుగుకి శకువ్రులే అయిపోతున్నా రని 
(ప్రబువాంధ్రవాకన్నూ ఆవేశపడి పని చే స్తే యిన్టరి 
కోరక లూ నెక వేరవు, కలతలకి కెరణా అవుతా 
యి. దానివల్ల బేళానికి గొప్ప నషం రావడానికి 
ఆగ్జం లేను, 

ఆంధు అంటే అవేశపరు లని వ్య(గోత్సాహు 
లస్‌ అ చెప్పవచ్చు ఆతం "హెచ్చు గావుం౦ంటుంది. 
కనుక దూరదృష్టి వుండదని వేరే చెప్పక్కా 
శ్రమ కదా! ఒక ప్పుడు ఇంగిలీషే చేభాషగా 
క రి తే బాగుంటు) దని కొందరు నాయకు లను 
తొనే వారు అభిప్రాయం ప జారు, అందులో ఆని 
₹క్కి_న వారిసర్వో తమరావుగారు తెలుగువారిలో 
ముఖ్యులు, అప్పుడు వారు అంధపతికకు (పథాన 
నంపాదకులునా వుండేవారు కూడాను, అప్పుడు 
చారు తను బంగారపు కలంతో ర త్నాల భావాఅలో 
యింగ్లీషు భాషే క్యవహారభాషా యింటి భాషా 


హీందీవల్ల  తెనుక్కి జకుగుతూవున్న అపకారం 


౪2éీ 


కూడా ఆయిలే గాని మన జేశానికిను కీ లేదని 
గట్టగా నొక. (వాశారు. భగవంతుడి "దయకి 
లె రీ* చాలామందికి యెక్క_లేను, ఆయ 5 ఉద్యో 
గాంతముతో ఆగొడన కూడా ఆంత మెపోయింది, 


ఇంగ్లీషు రాజభాష ఆవడంచేత చానితో కోను 
లలోనూ కచ్చేరీలలోనూ అవసరం కలిగింది, ము 
ముగా గవర్నమెంటు ఉద్యోగాలు జీవనో పాధు 
లగా కొంతశాలం వుంశడంచేక చాలామంది 
అవ్యామోవాంలో పడి యింగ్లీషు చేన్చకున్నారు, 
ఊదో్యో గాలు అవసరం లేని కొదిమంది వ్యవవో రా 
లకి గారవాలకీ “నేచ్చుకున్నారు. ఊద్యోగ లబ్ధి లీక 
పోయినా యిప్పుడు కాడా చాలామంది ఆడియా 
సలతో "నేచ్చుకుంటూన్నాగు, కతా యింగ్గీము 
"సక్బ్ళుళోవడం ఆరంభించిన మొదటి రోజులలో 
కొంత కెలం చాగానే నడిచింది వ్యవవోర౦, అం 
తకం౦ఠకు చారి సంఖ్య యెవ్మ_వ "కాగానే ఆట్టివా 
రంతా ఒక శాఖగా మారిపోయారు. (కమంగా 
వారకి తెను గంటే రోత పుట్టింది. ఇంగిలీషు రాని 
చుట్టాల కయినా తెలుగుతో వుత్తరాలు (వాయ 
డమూ, తెలుగు ఫు స్తకెలు చదవడమూ తెబుగు 
ష్మణికలు చూడడమూ చివరకి తకితోటీ "పెళ్లాము 
పిలలతోటిీ కూడా తేలుగు మాట్లాశడమూ "తెనుగు 
వారితో కలినీ మెలిని వ్రుంఏడమూ చిన్నతనంగా 
కనిపించి తమ సంసుముతో తమామూ వేర పోవ 
డం తటస్థించింది. తమ దేశీయులకు వారు [కమ 
ముగా చరి చూడరాని వింతవా 5 నారు, ఈలాగు 
జనాభా లెక్క. లలో చదువుకున్న 
బడే చాలామంది తెలుగు దేశానికీ తెలుగు బొన 
కూ కొరగాని వారి రెపోయినారు, ఇందువల్ల తెలు 
గుకి యెంత నవం 'వచ్చిందీ లెక్క జెక్యుడానికి 
యొనరకి తర మవుతుంది? తెలుగు జనసంఖ్యక జె 
మించని జనసంఖ్యమా(త మే గఅ బంగాళాభాసా 


వారని చెప్ప 


ప(తికలలో దినపతికలలో హాడా ౨౦, 3౦, ౪6: 


జేల మంది దంచాదాోలు గల పత్రిక లుండణా. 


కలం 


ఇజేళంలో యిం మ చకువ్రుకొన్న విద్యావంతుల 
లో వేలకొలది మంది స్యభాషలో దినచినమూ జీ 
శోపయోగ కరము లైన (గంధాలు వానీ పిక 
లకు విజ్ఞాగప వము లైన వ్యాసాలు (వాని ఛ్రాష 
కూ చేశానికీ తోడ్పడుకూ వుండగా ఆభాషలోే 
కారీచుభావాలతోో నిండిన పు స్తకౌలు వేలకొలది 
నిత్యమూ బయలుదేరుతూ లక్షలకోొలది (పతులు 
ఖరుషడుతూ (పజలను విజ్ఞానసంపన్నులు గానూ 
జేళాఖిమానలు గానూ మార్చుతూ వుండగా రెండు 
చేలకు మించిన చందాదార్లు గల షకికలు గాని 
సంవత్సరములో వేయిపకులు వి[కయం కౌగల 
పోటి భాగ్య మెనా పట్టిన పుస్తకాలు గాని తెలు 
గులో వుండక పోవడానికి కౌగణ మేమిటి? ఇంత 
టి అరిస్తానికీ ఇంగటే మహోప,దవానికీ యింగ్గీషు 
"జీర్చుకన్న మన (ప్రబుస్ధులే హేశు వని "తెలుసు 
కున్నప్పుడు ఏకొ త్రభాషన్నా ఆధుల భయపడ 
డం సహజమే అనుకుంటాను, అదీ సవాజధోరణి 
లో ఆకమణం చెయ్యకపోవడం మరీ సయకెరణం 
అవడం కూడా సహజమే అనుకు టాను, 

ఆయి వే హిందీ పచారం కూడాయి.. గీషు లాగే 
అంధ్రభాపాభి వృద్దిని అరిక స్టే లాగు వుందా? అట్టి 
చిన్ని లేమెనా క నపడుతూన్నాయా? అని ఆలో 
చించి చూడవలని వుంది. ఇప్పుడు హీందీ చేగ్చు 
కుంటూన్నవా రంతా ఏకభా సూవ్యవవోరం ఆవసర 
మని (గ హించి కు నేలత్యంలో వుంచుకుని 
చీళాభి మానంతో టే చు కుంటూ న్నా రా అంటి 
లేదని గట్టి గా చేప్పవచ్చును, స్వ రాజో వ్యమాన్ని 
గురించి తదివరశే "తెలుసుకున్న చాయా స్వరాజ్యం 
లోసరకం అదివరకే పొటుపడు తూన్న వారూ 
వీరిలో లేనీ లే రని “కెఎు. అట్టి వారు బాలా 
కొద్ది హీ 9 వున్నా రనీ తక్కిన yee ఎక్కువ 
క! సరదా కనీ కొంళమంది నలుగురితోటి 
పొటూ వుండడాని కనీ ేర్చుకుంటూన్నా రంజీ 
నిజానికి దగ్గిర శొకతోను, హిందీ నేర్చుకునే 


వ్రబుద్ధా౦ ధ్ర 


డీశంబరు 


వారిలో , చేశ విషయాలు "కెలునుకునే చారూ 
జీశాఖిమానం గలవారు ఖద్ద కర్చేవారు లేక 
పోయినా యేవిధంగా వెైనా సరే చీఫోపయో గా 
నికీ భకి కొద్దీ సాొటుపడేవాప ఎంద రుంటాకో 
చూతామని లెక్క. వేసీ వారికి సంపూర్తి గా అశా 
భంగం అయి తీగుతుంది. అన్ఫిటికంకే తెలుసు 
కూడా చేసుకుందా మనుకునే వారు కౌని తెనుగు 
శీ హిందీ నేస్పకోవడ మే ధర్మ మనుకు నేవారు 
గాని ఎంద రున్నారన్న మాట తల పె కున్న 
వారికి తలవఎఫు తప్పదు, ఇదివరకు ఇంగిలీషు తిను 
గును బాగా కుంగదీసింది. ఇప్పుడు హీందీ చదివే 
వారికి అంటే వారిలో చాలామందికి అనగా నూటికి 
సగం మందికి పెగా తెనుగంకే అభిమానం లేను 
వారు తెనుగు వారా పత్రికలు చూడరు, తెనుగు 
పు సశెలు చదవరు, వారికి తెలుగు పుస్తశౌలు 
తెలియవు. దాని తియ్యదనమూ దాని మెక దనమూ 
దాని జానుతేనమూ తెలుసుకుని ఆనందింపగల మహా 
భాగ్యము పాపము! వాఎకి పాపము లేను! శని 
వారివల్ల తెలుగు పొందవలనీన పుష్టి పొందడం 
లేచు. దానికి కలగవలన్‌న ఫలం కలగడం లేను. 
తెనుగుతల్లి తన కన్న బిక్షలు తేన పట్ల చూపే నిరా 
దరణం చూచీ తేన పిల్లల పామర త్వము మాచీ 
సీగుపడుతూాంది, విచారసూంది. సంతాపపడుతూంది 
పయి సంగతులు తేలుసుకున్న వారకి పీదీవల్ల 
కూడా తెలుగుకి చెబ్బ తగులుతూం దని తోచడం 
తిప్పు కోరు, తెలుపను గట్టిగా (పేమించే వారు 
హిందీ అంటే భయపడడం Fn అసహజంశ*దు. 

అయితే ఏవు దేశ్యంతో నేళ్చపంశేే యేమో ? 
ఎవరు నేచ్చుకుంళు యేమో ? ఏమీ నేర్చుకోకుండా 
సృ్పథాగా వుండేవారు హీందీ అయినా చేర్చు 
కోవడం మంచిదే శెడా ? వారిషర తెలుగు కేమి 
అడ్డం వస్తుందీ 1 ఆసలు తెనుగు చదకని 
వాశే కదా! తెనుగు మొద ఆభిమానం లేని వాశే 
కదా! కేలుగుప (తికలకీ ఫు 


చారు 


సశకౌలకీ వారివల ఆప్పు 
లగు న. 


౧౯ ఏరో 


దూ యిప్పుదూ కూడా లాభం లేనే లేదు కడా! 
దీని కింత రభస చెయ్యడం యెందుహా? అని 
కొంతమంది అడగవచ్చును, ఈ(ప్రక్న పెకి బాగానే 
కనపడుగుంది, ఈసంగతి నిజం లాగే తోస్తుంది. 
కాని ఆలోచించి చూసే దీన్నికూడా స్వభాషాభి 
మౌనీ స్వ్య'చేశాభిమానీ అయిన తెనుగువాడు సహించ 
వలనీందీ ఉపేక్షీందవలసి.దీ కాడా శెదు. 


ఏమంటారా! తెనుగు చానలో (ప వేశం లేని 
వారికీ దాని ఫసందు తెలియని వారికీ దాని గొప్ప 
రనమూ దాని సౌమమార్య ౪ దాని సౌందర్య మూ 
దాొని సారస్య ఘూ 'తెలవక పోవడం చేత డాని 
మిద ఎన్నటికీ వారికి మక్కువ ఫుట్టమ, మోద కల 
గదు, ఆభిమానం వుండదు, అందువల తమ సంతా 
ఛ్‌ 
నానికీ తమఅదు సాజ్ఞ! లలో వున్న వారికీ తమసల వోలు 
వినే వారిక ఠము చుటపక్కెాలకీ తేమ చుటు 
న్‌ లు 
పక్కల వా[కీ కూడా హిందీ నేర్చుకో మని చెప్ప 
డం నేర్పించడం తప్పు తల్లిఫాషమిద (కద్ధ తీసు 
కోవడం తటసీంపదు. ఆంకగువల అటి వారి యిళు 
థి ణ టబ య 
(కమం౦గా హీందీలోగి?ే ఆయివోతౌయి. అప్పుడు 
వారి యిళ్లు తెలుగు బాసకి యెస%ువయి పోతాయి. 
కొన్నాళకి స్వభాషయిన తెనుగు పరాయిభాషగా 
మారిపోతుం దంటే అళ్చగ్యపడవలనిన పని లేను, 
ఇది భవిష్యత్తులో మాట గాని యిప్పటిది కాదు 
అాతీి 
గనుక వేళాకోళపు మాటగా కనపడుతుంది, 


ఇంకో సంగతి, తెలుగులో బాగా (పవేశం 
లేని చారు గాని తెలుగులో పాండిత్యం లేని చారు 
గాని హిందీలో గాని యితగరభాషలలో గాని పం 
డితులరా కవులూ [గంధక రలూ కొగూడదా ఆలా 
అవడం తస్పా? ఆంటే అట్టినావ స్వభామలో 


హీందీనల్ల తెనుక్కి జరుగుతూవున్న అపకారం 


ళ్‌ 


కృషి చేని కృ శార్టులు కాళేక యితరభాష్టలలో 
సులధంగా (ప వేశం పొందగలిగి కే అందులో షాం 
డిక్యం సంపాదించడం తప్ప లేదు గాని ఫీషించి 
నట్టూ; తెనుగు నేశు చదవనే చదవను అని ఒట్లు 
పెసుపన్న టూ స్యభాషశు అంటకానివా రని తేన 
వారినే అలుసుగా చూస్తూన్నటు డడం అరం 
జీ లు 

భిసే అది గొప్ప తప్పే ఆవతుంది. అంటరాని ఛా 
రని దూకంగా తోసీవేసిన వారిని జగిరికి చేరడి సే 

౧ బాకీ 
చే గాని గతి లేదని పశ్చాత్తాపపడతూన్న టు స్వ 
భాషను యేమి సేశే గాని మోక్షం లేదని తెలుసు 
కుని పరితాపపడే రోజాలు తెలుగువారికి రాక పోవు, 


మరో మాట! 
ముఖ్యంగా గమనించ దగ్గది. ఏమిటంకు? హిందీ ప 


ర్‌ం దీప చారకులు కూజ్తా 


చారకులలో గాని హీందీ వుపాధ్యాయులలో గాని 
సెస్క_మందికి అంకే నూటికి తొంభి మందికి 
సపిగా తెలుగులో తగిన (పవేళం లేను. అందువల 
శ oOo 
(పచారం కూడా సరిగా జరగ దనీ ఇది హిందీ 
వగ డ్‌ కపి 
ఆఫి Si అడ్డంకి ఆనీ నిజం కప్బపుచ్చ లేని అను 
భవజ్ఞ లంతా ఒస్పుకునే సంగ తే. చాలమంది యిం 
గ షు పండితులు తెలుగులో (ప్రవేశం లేకపోవడం 
చేత శిష్యులకు బాగా తెలిసేటటు చెప్పడం చేర 
ట 
కౌళ పోవడమూ శిష్యులు తెలిసిన దానితోళే సం 
తుపీ పొందడమూ ఆనేకచోట చూసూన్నాము, 
6) యm టీ 
అల్లాగే హిందీ(ప చారకులా కూడా తాము తమ ఛా 
షలళో (ప్రవేశం లేని వా రవడంవల్ల కొన్నికొన్ని 
ఫఘట్రాలలో సరిగా ఆకర చెప్పలేక పోవడమూ ని 
ఘుంటు చూచినా తెలియక పోవడమూ, కాడా 
కలుగుతూంది. శాబట్టి హీందీ[పచారం చొశా 
సొగవలె నన్నా తెలుగువారు ముందుగా తెలుగు ' 
గన 


ళ౮ం 


శీద్చకోవడం ఆవసరం ఆని లేలతూంది. పరభా 
మయిన (ఇక్క_డ పరా షంయే యిదివరికు పరిచ 
యం లేని భాషా కొత్త భాసా అని మా అభిపా 
యం గాని క్యకహార భాషగా 'జీశ మంతా వ్యాపింప 
వలనీ౦ దని నమ్మిన హీందీని పరాయిచాని గానూ 
అ త్యం లేని దొనిగానూ భావించి చెప్పడంకొదు) 
హీందీ ేళ్చుకోవడంలో గల దీక్షలో పదోవంతు 
దీక్ష వుంటే మౌారృభామెన తెలుప హీందీకం కె 
పదిరటు త్వరణా పట్లుపడుతుంది. హిందీ చేర్చు 
ళం వ 
కుంటూన్నా రంిెటే వచ్చే గారకం తెలుగు కూడా 
చవ్పుకుంటూన్నా రంకే తగిపోదు,. తెలుగు సం 
Ck. 
చ్క్సతాలవ లి "తెలుగు హీందీలు చేచ్చుకుని ఉగ ను 
భాహ్మిపఫవీణు అనిపించుకోవడం గౌరవం మాత్రమే 
శొకుండా ఉఫధయతారక౦ కూడా అన్ఫకుంది గనుక 
హీందీవిద్యాస్థ అయిన అంధు లంతా తెలుగు ము 
ఖ్య౦ గా చేస్చకుని తమ ఛా సాజననికి స్యాయం చేని 
ఆశీస్సులు పొందడం ధర్మ మని హెచ్చరినూ 
న్నాను, 
ఇక్క, ప్రచారకుల ముఖ్యధర్మం ఆవళ్యకర 
తీయం హడా ఒకటి వున్నది. అది యీదంశ1ు! 
ఇదివరకు తెలుగు రానివారు ఆనశా తేలుగు బొనలో 
ంల mes లేనివారూ తెలుగంటే సరదా లేని 
చారూ దాని మొద మక్కు_వ లేనివారూ హీందీ 
చీర్చుకోవడానికి వసే చెప్పమంటారా వదం 
అతి © 
టారా? తెనుగు కూడా చదువ్ర్చకో మంటే చారు 
వినకపోతే ఏమి చేళీది? ఆని పూరుకోక చారికి 
తెలు; లో అభికుచి ఫటించడానికి ళ కికొదీ 
. €) అతి OO 
(పరపల్ని చాలి, 


వప్రబుద్ధాం (ధ్ర 


డీశే౦బరు 


చీళభాష అన్నింటిలోనూ తెలగ శాన మ్ఫద్న 
వైనది మధుక మెనది. అంద మైనది. దీనిని ఆనే 
భాషలు తెలినీన పండితులు చాలామంది నీదాంఠం 
చేశారు. జీళభాష అందు తెలుగు శెన్స ఆని 
ఆఅం(ధవిష్ణువ్ర కలలో చెప్పినట్లు సంస్క కక రాట 
అంధాది అనేక భాషలలో గొప్పపండితుడై 
కొవియె (గంధరచయితయెన కక్ష దేవరాయలే 
గొంతెశ్తీ చెప్పినాడు. తూర్చుఖండముల లోనిభాష 
లలో శల ఇటాలియను బొస వంటిది తేలు గని 
ఆచేకఛభాషల రుచులు [౫పించిన సాళ్ళాక్యపం 
డితు లదోషిసున్నారు, తెలు గంత నుధుర మెన 
భాష వేరొకటి లేదు, లెలుగుచేళంలో పుర్తి తెలు 
గుసుకను తౌగక పోవడం కంటి దురద్భస్నమూ 
చొర్భాగ్యము లేను, అయ్యూ! సోదరులారా! 
తెలుగుకల్లిని పేమించి అమెను సేవించి పూజించి 
ధన్యూలం కండు ఆని బోధించి మరల్పుడు! 


తెనుగుబాసను ేర్చుకొనుడు తెనుగు రుచిని 
(గహించుడు అని తెనుగు బిక్షలకు చీటికి లోఢధిం 
చవలనీన దుర్గతి కలిగినది గదా ఆని చాపోన్సచు 
మిన్నకుండక పీందీ!పచారకులకూ అభ్యాసనకులకూ 
యిరరులకూ కూడా తెనుగుయొక్క_ గొప్పతనము 
తెలి సేటట్లు తెలాగుప(తికల ద్వారానూ హిందీ 
ప(తికల ద్వారానూ గూడా (పలోధించి తెలుగు 
చెలుగుచే కన్నులు మిరుమిట్లు గొలిపి దాని తేజ 
స్సును చూచి నివ్వరపడి లోక మెల్ల చాసోవా 
మనునట్లు కృషి చేయుదుకు గాక యని (ప్రబుద్ధాం 

(ధవారిని కూడా కోరురున్నాడు. స్వ నీ! 
మంగిపూడి జేంళటళర్మ, 


ఛో 


౧౯తరో 


౧ 


శా మతు లగు మూలేమండ రామారావుగారు 
(| పబుదాం ధి” ని పెంబరో నంచిక యందు చ 
శాసనమును (పకటించియున్నారు. వారి (వారేను 
బటి చూడ నీళాననమును గురించి యిదిగరకు వారికి 
శేలియనటుఅ శాన్పించుచున్నది. శని యామధు 
రఫూడి శాసనము యొక్క. మూలము కలనల్‌ మె 
కంజీ దొరవారిచే సంపాదింపబడి, నీ. పి, బాను 
దొరవారిచే పునరుదరింపబడిన సానికచరి(కలయం౦ 
దుండి చర్మితశారు ల'నేకలకు తెలినిరమే యున్నది. 


రామారావుగారు (వానీశట్లు శాసన మంగున్న 

పదునారు పంకులును తెలుగు భాషలో లేవు. ఇం 
pa 
దలి మొదటి మూడున్నర పంకులును సంస్కృతే 
m= 

శోకరూపకముగను, మిగిలిన పన్నెండున్నర పంకు 
భళి నీ 
లును తెలుగు వచనమందును, ఉండి, శాసన మంకియు 
తెలుగ లిపియందును చెక్కబడి యున్నది. 


,విశాసనమున చెప్పబడిన దానమును కాటయ 
వేనుడు కా, ళ, ౧౩౨౬ తాౌరణసంవళ్నర పుష్య 
శుద దళమి గురువారమునాడు చేని యుండె నని 
శీరొమా రావుగారు (వానీ యున్నారు, ఇది తప్పు, 
శా శ. ౧౩౨౬ తారణఫుష్య లన దళమి ఎపెళాస 
నమున చెప్పబడి యున్న (పకొొరమి మక రసం(క 
మణఫుణ్యదినము కౌదు, పుష్యబహుళ దశమి నాడు 
మక రసం[కమణమై యున్నది. సానికచర్మితలయం 
దుదాన్చాతే మాన మధురపూడి కాసనమందు స్వ 
సి శీ ళకవరుషంబులు ౧౩౨౬ ఆగు నేంటి తారణ 
సంవత్సర పుష్య బ౧౦గు నేంటి మకరసంగ్రంతి 
. పుణ్య కౌలి”ము నందు అని యున్నది, ఇదియే సరి 
యన పాఠము కొని రామారావ్రగా రిచ్చిన పా 
తను కాదు. శాసనమందు “సు” అని [క్‌రామా 
రావుగా రిచ్చిన యక్షరము బి” ఆని చదువ్రకిొన 
వలెను. ఈ విషయమంజే గాక వీరు వేరొక విష 
ఆనమున గూడ పారబడిరి, శా. ళ, ౧౫.౨౬. తారణ 
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కాటయవేముని మధుకపూడి శాసనము 


కరం 


సంవక్సేగ టా. నచశమో సరకు చాగరము శ్రీ. జ్‌ 
౧౪౦౫ క సంవక్ళరను మార్చి ౧౫౮ వ తేది కగు 
చున్న దని గుణిందిరి. ఇది తప్పు. శా, శ. ౧౩౨౬ 
తారణ ఫుష్యశుగ నకమో శనివారమునకు సరియగు 
హహూాొంమూాన సప: Es శ, గ౧రోంరో వ సంవత్సరమూ 
డికంబకు ౧౩ వ తేదీ యసదున్నది గాని కామా 
రావ్రగా రనునటుల ।కీ, శ. ౧౮రం౫ వ సంవత్సర 
ము మౌర్చి ౧౫౮వ లేదీ యగుట లేకు. మన కొస 
న కెలను శువ దకమి కెక బహుళ దశమి యగు 
టనే (కీ. క. “౧రో౦కో సంవశ్చర ము డిశంబరు ౨౩ వ 
చేది యుఫచున్నది, 

ఈ ళా వవమువలన కొన్ని సమస్య లేర్పకుచున్న 
వని రామారావుగారు (వానీ యున్నారు, 
(కీశ. ౧౮౪౧౫ నాటి కీ కుమారగిరిరెడ్డి జీవించి 
యుండెనా యనున దొకటి నుట! గొరమిోతీరమున 
నున్న వేద్శాది యెష యనునది రెండవ సమస్య 
యట! కోరుకొండకు సమిపమం దున్న మధుర 
ఫూడిని కౌటయ వేము డెటు దానము చేసి నను 
నది మూడవ సమస్య యట! ఈళాసనమ వలనే 
యీసమస్య లేర్చడలేశు, ఈవిషయము. లిదివరశే 
చర్చింపబడినవి, ఆయినశు ఇందలి మొదటి సమస్య 
విషయ మె రామారావుగారు “యీోళకాసనశేెల 
మగు శీ ఈ, ౧౪౦౫ వరకును ఆనగా పెదకోమటి 
బేముని ₹ండవ రాజ్యసంవత్సరమునకూడ కుమార 
గిరిరెడ్డి జీవించి ముండె”” నని యొక విపరీత నిధ్ధాం 
ఠమును చేనీ, యగానిని సమర్థించ. కొనుట క 
ఎన్నియో యసందర్భశళు పనులను చేని యున్నారు, 
అందు మొకటిది “కుమారగిరి జీవించియుండగ "నే 
యకేనిని రాజ్య చ్యుతుని జేసీ పి కోమటి వేయుడు 
కొండవీటి సింహాసనము నధిస్తించె నని శ్రీ యుత 
చిలుకూరి వీరభ్మద రావు శా రభ్గి పౌయపడియున్నా 
రని యసక్య మాడుట, చర్మిత్రచతురాననులును, 
పరమశ్రూజ్యూలును ఆగు శ్ర్రీవీరభ ద రావుగార 
(వాయని (వారలను సృష్టించి వురి పేరున (పజ 


౪౮3 


లను మోసగింప సాహానీంచినందులకు రామా 
రావుగారి ఛైర్యము నెంతేయు గొనియాడవలనీ 
యున్నది, (శ్రీఏరభ్యదళావుగారు తమ యాంధు 
ల చరిత మూడవభాగనుందు ౧౯౭ ఫుటయందు 
సి జెప్పిన యభి[ప్ర్రాయమును పెలడించినటుల 
కు mM 

రామారావుగారు [వాయుచున్నారు. కొని అఆపుట 
యందలి (పతి యతృరమును నేను చూచి యున్నను 
'్రువీకభ్ళదరావుగారు. పెకుభిపాయమును జెలి 
బుచ్చినటుల కొౌన్చిందలేదు,. సరి గడా, అ్మగంధ 
మండే ౧౯౬ పుటయంను “కుమారగిరి రెడ్డి కొక 
కుమారరత్న ముండీనను, (పోలయనూ చారడ్డి మను 


ముడు పెదకోమటి వేమభూ పాలుడు, సీంహాననా 
రూఢు డసటయు, కొటయ వేమా రెడ్డికిని పిదక్రో 
మటి వేమభూ సాలునకును మనస్పర గలుగుటయు. 
జూడ కోమటి వేమభూ పొలుడు కొండపఫీటి రాజ్య 
మును బలాత్కా_-రముగా (గహీంచె నని విశ్వనీంప 
వలనీ వచ్చుచున్నది.” అని జీవించియున్న కుమార 
సిరిరెడ్డి దగ్గరనుండి గాక యాతని ఫుత్రుని యొద్ద 
నుండి కోమటి వేమారెడ్డి రాజ్యమును (గహించి 
యుండు నని (శ్రువీరభ్యదరావు గా రఖిపాయపడి 
యున్నారు, మరియు “కుమారగిరి రెడ్డి భూ పాలుడు 
(కీ. శం ౧౮౦౦ వజకును బరిపొలనము చేని 
యున్నట్లు గన్బట్టుచున్నది. ఇతనితో వేముని వంళ 
మంఠరించినట్లు గన్పట్టుచున్నది. కుమార గిరిరెడ్డి 
కొక కుమారు డున్నట్లొకటి రెండు శాసనముఅవలన 
'బిలియవచ్చినను అతని యనంకరము "ిదతాత 
నునుముడు కోమటి వేమారెడ్డి (పభుక్వభారము 
వహించెను.’ అని ౧౯౫వ స్రటయందును, 
+క్రమారగిరిరెడ్డి యనంతర మకమముశాం బెద 


కోవుటి వేమభూ పాలుడు కొండవీటి రాజ్యము 
నా(కమించెను? అని ౨౫౧వ ఫుటయందును, 
“కుమారగిరి రెడ్డి మరణానంతరము అనపోతళిడి 

a 
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రాజ్యమును బొందవలనీనవాడై యుండగా పెద 


ప్రబుద్దాం (ధ్ర 


డిశంబరు 


కోమటి వేమా రెడ్డి రాజ్య మా[కమించుకోని పరిపాల 
నము చేనీనటు గానంబడుచున్నదిి అనియు, 
కొండవీటి సా్యమాజ్యము కుమా రగిరి మరణము తో 
శండు౫గా జీలిపోయిన దనుట వా స్తవము!) అనియు 
శ్రీవీరభదరావుగారు తమ “*(శ్రీనాధళవి”” అను 
(గంధమందును కమౌారగిరిరెడ్డి నురణానంతర మేం 
"పిదకఠకోమటి వేముడు రాజ్యమునకు వచ్చె నని 
స్పష్టముగా (వాసీయుండగా రామారావుగారు 
కల్పి వాతలు (వాని చరిత శెారుల కంద్దయందు 
దుమ్ముగొట్ట జూచుట మిక్కిలి శోఇనీయము., 
నుపనీద్ధ చరి త్కకెొరుని (వాతేల నిష్టము వచ్చినట్లు 
మార్చుట ఆతి సానాసము, 

రామారావుగారి సాహస మింఠతో నాగ 
లేదు. (బహ్మా(శీ వేటూరి ప్రభాకరశా స్ర్రీగారి 
“క ంగార।|కీనాధి? మను (గంధమందలి ఇ౧ పుట 
నుండీ “కుమారగిరి ౧౮౦౩ వరకు రాజ్య మే లెను.’ 
ఆని ఉదావారించి యున్నారు. నిజమునకు [(పభా 
కరళా శ్ర గా రా పఫపటయందు క్రొనురగిరి (శ్రీ, 
౧౭౦౦, ౧రిం3 వరకు రాజ్య "బీ లెను” ఆని 
(వానీయున్నారు, తమ ను. వ్యాఖ్యాననును 
నా! ౦చుకొనుటకు _పెవాక్యమందలి “౧౪౦౦? 
అను సంఖ్యను రామారాన్చగారు దిగ|మింగిరి. 
(శీ(పభాకరళా,స్ర్రీగారు తమ (గంధమును రచించు 
సమయమున కుమారగిరి రాజ్యము వేసిన యాఖరకు 
సంవత్సరము (క్రీ, ళ. ౧౮౪౦౦ -లెనను, లేక కీ, ఈ 
౧ర౦క అయిన -నెయుం౦డు నని సందియమును జెలి 
బుచ్చికే గాని (శీ, శ. ౧౪౦౩ అని నిక్పయముగ 
శఇెప్పలేదు. మరియు కుమారగిరి చనిపోయిన 
తరవాత నే "పెదకోమటి వేమారెడ్డి రాజ్యమునకు 
వచ్చెను గాని అతడు జీవించియుండగా మాత్రము 
కాదు” అని యీమధ్య చెన్న పురియందు (శీ (ప్రభా 
కరళ్యాన్ర్రీగారు నాతో చెప్పి యున్నారు. 

ఇంకొక చిత మేనునగా (కీ, శ, ౧కంళ లో 
పమారగరి నురణించియుండినచో నురుసటి స౦వల్కే 


౧గా్రిరో 


రము 'కౌటయమజేయుడు కువూరగిరిని తన “స్వామి? 
యని “పేర్కొని యరఠని కతయసుకృతీము?ా 
మధురఫూడిని దానము చేయుట పొసగ నేం దట! 
ఆహా! చరి[తపరికోధకు లగు రామారావ్రగారి 
పోకట లెట్టున్నవో చూచితిరా ! కుమారగిరి మర 
రానంతర మారని కొటయ వేనుడు తన సామి? 
యని పేర్కొనకూడదా? ఇటు లే శాన్రుమం 
దున్నది? మరణించిన చాని కత్న్మీయసుకృతముగా 
దానము చేయుట పొసగదా? పొసగ దని రామా 
రావ్రగారి దయచే చర్మితపరిశోధకు లిక తెలిసికొన 
వఅయును గాబోలు, ఎపరి క మయసుకృతేము గా 
దాన మిశ్చెనరో రామారావు గా రిక-నెన సరిగా 
తెలిసికొని (వాసెదరు గాక! కీ, క, ౧ర౧౦ లో 
కూడ కౌటయవేముడు కుమారగిరిరెడ్డి కక్షయ 


సుక్చతముగా శలువచేర ఆను (గామమును 
కమారగిరప్రురనమునుపేరుతోడానము 
చేయలేదా? రామారాన్సగారి యూవాపశౌ 


రము కుమౌరగిరి రెడ్డ యప్పటివరకు జీవించి యున్న 
ట్రులేనా? కొని సె కలువ వరు (_గామమును దానము 
చనీనట్లుచెప్పచున్న ఆహోబలశాసనమండే కాటయ 
వేమున కొక కుమారగిరి యను ఫుతు డున్నట్లును, 
మరణించిన కుమారగిరి రెడ్డి యొక్క అపరావ 
శారమే యాకుమారగిరి యనియు చెప చున్న దే ! 

ఇవి యన్నియు వీరి యూవాలు, ఈయూవా 
లకు కౌరణము కుమార గిరి రెడ్డి సిదకోమణి వేమారెడ్డి 
రాజ్యమునకు వచ్చిన తరువాత కూడ జీవించి 
యుండె నని విపరీతేని న్ధాంతమును చేయుట కొరశే! 
చరి తవిషయములను చక్క_గాపరిశీలించి విమర్శించు 
వొరివరును వీరినలె ఆ విశ్వాసమునకు బొత్రులు 
శాజూలరు, 

మరియు కుమారగిరి రెడ్డి జీవించియుండగ నీ 
కోమటి వేమారెడ్డి యారని రాజ్యచ్యుతుని జీని 
రాజ్య మా(క్రమించినపుకు కౌటయవేము డేమి 
చేయుచుండెనో రామారావుగారు చెప్పి యుండ 


కాటయ వేముని మధురపూడి శాసనము 
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లేదు, ఎవని (సొపు చూచుకొని కుమార గి, రెడ్డి 
రాజ్య నిర్భ్యహాణభార మంతయు విడచిపుచ్చి వసం 
తోత్స వాది భోగము అ దేలియాడుచుండెనో, ఎవడు 
బంధుజై , మం తీయె, సేనానియె కొండవీటి రెడ్డి 
రాజ్యలత్ష్మ్మీని తన యవ్మ్యకపరా[కమముచేత పరుఆ 
వా స్తగతము గాకుండ రథ్నీంచెనో అట్టి కౌటయ 
వేనుడు కుమారగిరి రాజ్యచ్యుతు డగుట చూచుచు 
చేతులు నలుఫుకొనుచు కూర్చుండి యుంజెనా? 
వోనీ, రాజ్యచ్యుకు డన తేన సామికి తన రాజ్య 
మున నివనీంచుట కింత యాళశయ మైన నిచ్చి 
యుండణా? అందుల శేబేని నిదర్శన మున్నదా? 
లేక కోమటి వేముడు రాజ్యమును బలాత్మా_ర 
ముగా (గహించెననుటకు (పమాణ మే మెన 
గలదా? లేడే! అట్టిచో రామారావ్రగా రిట్రీ 
విపరీతనీదొంఠమును చెయు పిందులకో ! 
షక LAID సమస్య వేదాది యెది? అని, 
6కమలా దియు, వదాదియు, ఫుష్పగిరియు రాజ 
మహేర్యదఫురములో తీరసములె యున్న మిట్ట 
లకు నామములు” అని శీయుక చిలుహారి వీరభ 
(దరావ్రుగారును, చ యభి పాయుతో 'నేశీధవిం 
చుచు (శ్రీయుత (పభాకరశా స్రీ గారు ఎన్ని మో 
సంవక్ళరములకు పూర్వమే నిర్ణయించి యుండ 
మధురపూడి శాసనము వలన నీసమస్య యొందుల కేర్చ 
డవలెనో, ఆర మగుట లేను, మరియు శీభావరాబా 
వెంకట కృషరావ్రు గారు ఆంధీతిహాసపరిళోధక 
మంగలి పశికయం౦దు రొజమహౌందవరచరి[త 
(వాయుచు నీకమలాది, వేదాది, పుష్పగిరి మున్న 
గువానిని గూర్చి అంగ్గమున (వానీన (వాతను చిలు 
క పలికినటుల తెలుగున (వాయుచు నీ సందర్భమున 
(లీక ఖసష్వరొవు గారి పేరైన సి శ్తిక సంతేభావముఆ 
వలె వ్యాసమున (వాయుట మిక్కిలి శోచనీయము, 
ఇక మూడవ సమస్య, కోళుక్షై౦డలో నాయక 
వంశీయులు రాజ్యము చేయుచుండ గా మధురఫూాడి 
చెట్లు దానము చేసె నని, రెండవ ముమ్మడి నాయ 


కూల 


కుడు కోరుకొండలో (కీ, శ. ౧౩౯౫ వరకును రా 
జ్యము చేసి నని నటుపె కౌటయ వేమారెడ్డి యా 
రాజ్యము నా(కమించి కోరుకొండ దుుచబులో 
కొంత సెన్యము నుంచె న్ఫయు, రామారావ్ట 
గాలే (నాయునట్లు, కోరుకొండ క ఫీయతు వేయి 
నోళ ఘోషించుచుండ (క్రీ, శ, ౧ర౦క లో వేనీన 
మఘరఫూడళాసనమును గురించి ఎందులకీ సమస్య 
యీర్పడవలెనో తెలియుట లేదు. 
-/టండ పునిడ్‌ దానకి రామయ్య 

బి, ఏ, (ఆనర్ఫు 


తి 
శై ప్రంబరు వు సంచిక లోని శ్రీకూశే 
మండ రామారావుగారి మధుంవూడి శాసనము అనే 
వ్యాసంలో కొంచెం సండేవోలు కలగడంచేత 
వృ తికోస భీ పాయాన్ని స 
తన్ని ఎ లికోసం నొ ఆఫ! యాన్ని హాలు 
న్నాను, కొసనములో (కస్య సిశ్రీ శక వరుషం౦బులు 
౧౩౨౬ లగు నేంటి తారణసంవశ్చర పుష్య 
చు ౧౦గు నాంటే నుక రసం_కింతి పుణ్య కొల 
మందూను”” ఆని ఉంది. దీనికి సరయెన యింగ్గషు 
తేదీగా ౧౮-౩-౧౪౦౫ (శ్రీరామారావ్రుగా రచ్చి 
చాప. ఇది పొరబాటున పడినట్లు తోసుంది. 
ఆరోదోలలో మేషరాళశికి రవి రావడం మార్చి 
౨౬ వ పేదీని జరుగువుండెకిది. దానిని బట్టి 
చూ సే మార్చి ౧౮ావ తేదీ మినమాసంలో పడింది 
గాని ఆరోడొన మకరసం కెంత కౌలేదు, ౧౩౨౬ 
[క సంవత్సరం ఫుష్యకు ౧౦ నాడు ౧౪౦రీ (కీసు 
& లీ 
[క సంవర్సేక౦ డ౦బకు ౧౧వ తేదీ లత వారం 
vet లి 
అవుతుందని తొ్సుంది. స్వామికి న్నుపి'శే గారి 
ఇండియన్‌ కొనాలదీ అసంవక్సరం మార్గశిర బ౩౦ 
డిశెంబరు ౨ వ లేదీ మంగళవారము చాడు పడి 


gm త 


డిశంబరు 


న పుంది, 

టు చెప్తుంది ఆయి లే పుష్య శు ౧౦ లక్షీ! వారం 
నాడు మక రసం'శేంతి ఆయి యుంటుందా అని, 
ఆరోజుల్లో డీ శెంబరు ౨,9౨౬. 'లేదీలలో మకర 
సం(_కెంట అవుతూ వుండేది, కాబట్టి లయ వారా 
నికి సపోయీజటు ౨౫-౧౨- ౧ర౦ర తీనుకున్న 
టయితే ఆకోజున పుష్య బ ౧౦ అవ్రుటకు అవ 
కాశం వుంది. ఆలా గయితే శాసనములోని 
“సు౧ంగు” అన్నది *బం౦గు*” అనడానికి బదులు 
తప్పుగా అచ్చు పడా దేమో అనిపిసుంది, “మకర 

2 అతి 
సం కెంతి పుణ్యశెలమందూను”” అన్న యిన్ని 
అక్షరాలు పొరబాటుపడా యన్న కన్న కను 
2 
కి బదులు బి) అని యున్నా చేమో అనడం సబ 
బుగా తోసుంది, అదీ శౌక దానధర్మాలు చయ 
డానికి ఉ తరాయణ[ప వేళపుణ్య కెలం బాలా తగి 
అలీ! 


ఉంటుంది కూడాను. 


మరి యొక చిన్న సందేహం, కుమారగిరి రెడ్డి 
మరణించిన తరవాత నే ఆతని ఆత్మశాంతి కొరకు 
5 ఆక్షయసుగ్భృ తంబు లవువట్టు గాను”? కెటయ 
రడ, వెమారడ్డి యి మధుర ఫ్రూడీిని కుమౌరగిం రెడ్డి 
నామ మౌంందాక్క_ స్థాయిగా ఉం 'డేటందుకు 
కుమారగిరివ్రర మను పిరుతో శీ వరడానం చేని 
యుండవచ్చును, ఎవరై నా మృళు లె తే ౧౦ 
తర్వాత దానాలు ధర్మాలు 
చెయ్యడం ఆచారం ఉంది, ఇలా ఊహించిన 
టయి తే కుమార గిరి'రడ్డి ౧రం౦క డిశెంబరులోనో, 
అంతవ ముందో మరణించి యుండు నని సంచే 
పీంచవలనివస్తుంది, ఇార్మితీకులు విమర్శించి నిర్గ 


రోబోలు అయిన 


యింప (ఎారతులు, 
థి 
= ల్లీ పాద లథ్నీ నారాయణపవూ రి 
టో @ fp ఏ 


#3౪ 


ఆ 


క! 


మందలప ర్తి ఉడ్‌ పే పెంద్రశ ర్భృగారు 


ఏవాబ్బయమునం చైనను తో లుదోొ,ల పద్య[గ౦ 
ధములును తర్వాత గ ద్యగ౦ధములును పుబును, 
ధారణా శుకూల్యము మెండుగా నుండు నని "శె 
బోలు (ప(పధమమున పద్య(గ౦ధములే బయలుదేరు 
చుండును. 

వార [వాయు పదతి అంతగా తెలియని 
కెలమునుండియు జన సామాన్యమందు పదములు, 
పాటలు అనేకములు (పసీద్ధములు ఈయవి అ దేశీ 
యుల బాతిళుతను తేటదెల్లము జేయును, ఈ 
గీతమ లు యు దము పాండిత్యా 
(పేమ అంక గా లేని వై ఆజాతయులను ఆనం డాబ్టి 
నోలలాడించున వై యుండును. పద్యములు వమ 0౦0సు 
పుట్టుట తర్వాత గద్యము లుద్భవించుట అను విష 
యము (పతభాషయం౦ంగును కలదు. (పాచఛీనభాష 
లైన సంస్కృతము నంగును (గ్లీకభాషయం౦దును 
తల పద్య కెవ్యకు లు తర్వాత గ ద్య కెవ్యములు 
క లిన వనుటకు “రామాయణము” కబఇనిమరత్‌ 
మొద లెన పద్య(గంధములే సాక్ష్యుము, ఈ (గంధ 
కర లైన వాలికి హోమరులు [పాచీనులు. వాటి 
కన్న (పా-చినములు వేదములు, ఆవియును ఛందో 
బద్దము లే యగుట (PRE: 


జీవఫాష యగు సంన్మృృతీమునందు వలెనే అం 
(ధమునందును పద్య గ ౦ధమహులే ముంచు బయలు బేటి 
నది. (పొబ్నన్నయ ముగమున జాతీయఛ౦దోబద 
ము లగు 'గేయములే బహుళ పచారమున ఉన్న భు 
పాల్ము_ర్మి- సోమనాధుడు పేర్కొన్న తుమ్మెద 
పర్వ్మతీపదముల , 

మున్నగు 
ఆకేౌలమున 


పద ములు, 
ఆనందపదములు, ఎన్నెల 
వాని వలన తెలియవచ్చుచున్నవి, 
జాను తెనుగు “ఉరుతరపద్యగద్యోకు అ కంయే సర 


(పభాతపదములు, 
పదములు, 


---ధక్తాటట్ట-- 


సమె సర్వసామాన్యమె యుండె నని సోమ 
నాధుడు తన చెప్పుకొని 
యున్నాడు. ఈపదములే అభివృద్ధి జెంది పద్య 
ములుగా మారియుండుశు, కొని తెనుగు కవులు 
సంస్కృతే బహుళ ము లైన రచనలను గావించి 
జాను తెనుగును సన్నగిల చెసీరి, మిస మిక్కిలి 
సంస్కృత ఛందస్సుమోదను, తతృమభాషమిదను, 
మక్కువ గలవారై 'దేశీయేతివృత్య ములను, "జీలీయ 
ఛందస్సులను చేశభాషకు, తెనుసకవులు, తె 
చాటున నుంచిరి, 

పద్య మునకు గల (సాధాన్యము గద్యకు లేకుండి 
నను వాబ్మయమున ఫూర్వమునుండియు దీనికిని 
స్థానము గలదు. ౧౧వ శతౌబ్లమునప పూర్వపు 
శాసనములందు కొన్నిటిలో గద్యములు కన్సట్లు 
చున్నవి. శాసనములు దానపట్రా అనియు, వానికీ 
వాజ్మయమునందు helo పూజ్య మనియు 
కొొందటు వానిని * ఫోనిరా జనిర.? నంస్మ్భృ 
తమునందు భోడాని కెలమందు చంపువ్రు లుద్భవించి 
నవి. ఆతడే తన పేర నొక రామాయణదం౦ంపఫువును 
జెలయించి యున్నాడు. అదికవి యొన నన్నపొ 
ర్యుడును, భోదొని సనమకాెలికు డగుట చే భోదాని 
మతిము ననుసరించి భారతమును చంపు కవ్యముగా 
రచించి యున్నాడు. కనుక గ ద్యమునకును నన్న 
పార్యు చే అన్యు డనియు వచనరచన మనకు అప్పటి 
నుండియు నుండిన దనియు ఎన్న నగును, వచన 
రచనలు మన చంపు క "వ్యములం దుండుటచే మన 
వారు (పల్యేకమశా గద్య(గంథమలను తెల 
యించుటకు పూని యుండలేదు. శౌని (పత్యే కము 
గ ద్యమయము లైన కౌవ్యములు పన్నెండో శతా 


మున (ప్రభవించినటు తెలియుచున్నది, వానిని 
ఇవక వులు వెలయించిరి. 
ఖ్‌ 


బసవపురాణనున 


౪౮౬. 


ఛావాదేళము వర్ణించుటకు పద్యములను, వన్లు 
వివర తాదిక మునందు, గద్యములను ఉపయోగించి 
మొదట కంధకవులు కౌవ్యములను (వానీనట్లు 
తోమిచున్న ది, "కానీ రానురాను ధారణానుకూ 
లమ కోలకో గొప్పకో ఆం ధులు గ ణీతశాస్త్ర్యము 
ఛందళ్శా న్రృము మొదలగు వానిని సహితము పద్య 
మయములుగ నే |వానీరి. 
శబ శాసనుడు పీర్ల పట్టిక నిచ్చుచోట కథన 
సందర్భమున స్వల్పవర్గనలందును శా శ్రీయ ప్రసంగ 
ముల పట వచనమును వాడిను,. చిన్నచిన్న సంవా 
దముల యందు సహీతేము నుల భనంస్మ ఇతే పదము లె 
ధారాచమత్మ్కొా_రములై చెలనీన వచనరచనలను 
(వానీ యుండెను, ఈతని రచనలే చిన్నయనూరి 
మొద లైన వారికి మేలబంతు లె ఒప్పినవి, 
తిక్కన సోమయాజి వచనర చనలు (ఫౌఢమ్ములె 
పద్యముఅవ లె నడచుచుండును, ఈతని శౌలమం 
దును పద్యముల ఏ ఎక్కువే వ్యామోవామ. ఉన్న 
దనుటకు మూలమున గద్యమం దున్న దండి. దళ 
కుమారచరిిత్రను కేతన పద్యరూపమున (వాయు 
టయే నిదర్శనము. 
ఎత్తంపెగడ సరళ ములును సంస్మ్భృృతపద 
సుందరిములును ఆగు వచనములను, పోతన దీర ము 
లును శ్లే సాను, పాణి తౌాలంకౌరములతో గాడిన 
వానిని (శీనాధుడు సుందరములును కోమలపద 
విన్యాసములును ఆయి ఒప్పు వచనరచనలను, తమ 
తమ 'కావ్యములందు బీొప్పించి, అంధ వాబ్మయ ము 
నందు గద్య ంధములు ఆంత గా లేవను (పధను 
పోగొట్టి యున్నారు. 
పనునేనవ శ తౌబ్దారంభమున నుండియు (ప్రత్యేక 
గద్యకృతుల్లు బహుళముగా (పచారములోనికి 
వచ్చినపి, పదునాణవ శతౌబమనం ద నేక గద్య 
(గంథము లాయభవాబ్మ యమున నుండీనట్లు మనకు 
'శెలియును, వానిలో (పథానములు ఏకె్యనాధ 
కవి (చానీన (ప్రతాపచర్నితము విళ్వనాధనాయకుని 


వపబుద్ధాం(ధ 


డీశంబగు 


meee (వానీన రాయవాచకము మొదలయి 
నవి, 

పనునేనవ శతౌబ్లకుందు కళులె వీరళాజు భచన 
భారతమును రచించెను, ఇందు వినవు గల రచన 
ములు ఆశేకములు, ఈరనిళి నిండుసున్న లతో 
గూడిన పదములం 'ెక్కు.వ (పీతి, భాష కొంత 
వ్యాకహోరిక ము, వీరరోదా కుమారుడు వంబరాజు 
వచనమున భగవద్దీతేను, హాలాస్య మవోర్ళ యును 
శివధక విలాసము మున్నగు (గ ౦ధములను (వాసెళు. 
ఈళ తౌబమున నే విజయరంగ చొక్కా నాధుడు 
శ్రీరంగ ముహార్మ్య మును, నూ ఘమౌవోత్మ్యమును 
వ్యావవోరిక భాషయందు (వాసెను, 
వెఎ.ళటకృషస్ణప్ప నాయక మణీ జైమినీ భారతమును, 
పొరంగధరచరి తే, మొద లైన ? ధను అను రచిం 
చెను. ఇనని రచనలందు వా కస్యవసొనములం 
తక్కువ. రెండు మూడు పుటల కొక్క వాక్య 
ముండును. అరసున్నకు తఆచుగా నిండునున్నయే 
యుండును. ఇప్పటికే ఆనేక కధల పు సకములు 
మొన లెనవి వచనమున జెలువడి యుండెను, 

పందొమ్మిదో శతౌబ్లిని పరవస్తు చిన్నయనూరి 
సీతిస౦దికను, తాను (చానీన వ్యాకృళికి లత 
ముగా వచనమున రచించెను. వీరి తకమువాత కోలా 
"శేసాదలకవి, ముదిగొండ బవ్మాయలీం గారాధ్య 
కవి కొన్ని గద్య(గంధములను (వానీరి, 

వీరేశలింగ ౦పంతులు గారు నీతిచందికకు ఊ తీర 
భాగమును కొక్కొొ_౦డ జెంక టరత్నంపంతులు 
గారు, కోరాడ రామచం దళా(స్త్ర్‌ శారు మొద 
లగు వారు పంచతం[త హితోపజేశాదులనుండి 
కొన్ని భాగములను చిన్నయనూరికి తర్వాత తెని 
గించిరి, | 

ఆం(ధమునందు విమర్శనలకు దారి చూపినవారు 
(శీ పూండ్ల రొమకృన్నయ్య గారు, వీరుళమ షతీక 
మొన ఆ ముదికగంధచింతామణి యందు “పిక్క. 
వినుర్భనఅను (వానీ ఆంధ డడను?) అన నొప్పీ 


నముఖము 


౧౯9౮ 


చారు. కొక్కొ.0డ వేంళటరత్నంపంతులుగారును 
భాహాసంజీవననీ పత్రికను నిర్వహించి వాబ్మయ 
నిషయమః: లను (పచురించియుండిరి. తరువాత్‌ సులభ 
విన భాషలో ళవిజీనితములను (వానీ భాహినేవ 
చేసీన వారు (శీ గురుజాడ (శీరామమూ ర రిపంతులం 
గారు. తరువాత అంధ కవుల చరిత్‌ నిర్లుష్టముగ 
(వానీ అంధలోకమునకు అర్చించిన వారు వీరేశ 
లింగంపంతులుగారు వీరు, గద్యమున కవుల చరి 
(తనే గాక న్వీయ చరిితలును వ్యాసవాబ్మయమును 
నవలలను పవెలయించి (గ ద్యతీక్మ._ని ఆను బికదు 
నందిరి. వీరికన్న మున్ను కశ్రీరంగరాజు చరిత 
అను “పేకుగల వచన పబంధమును వెలయించి తెనుగు 
తోటలో నవలాంకురమును నాటినవారు నరవారి 
గో వొలకృష్ణమ్మ శెట్టి గారు, 


హీమనులత, అహల్యాబాయి మున్నగు నవలలను 
(వాని (శీచిలకమ ర్తి లమ్మీనరసింవాము-గారు మొద 
లయిన పలువురాం[(ధ రచయితలు వచన కెవ్యములను 


దనరావీనవీనలు 


ఈ౮ఠతి. 


వ్యాసనులను జెలయించుచు, ఛాసాయోసష నఆంక' 
రించుచున్నారు, 

వచదనరచనవలననే గాని భాష ఆభివృద్ది నంద 
జాల దనియు మనువాలు జ్ఞాన యు కులు శాజాల 
రనియు, శా సృృములు విరివి గా వ్యాపంపజాల 
వనియు (గహించినవా రరుదు, అన్యభాషల నుండి 
విషయమును సంగహించి వానిని చేశములో 
వ్యా స్తము కియుటకు పాధన 'మెనది వచనమే! 


నున డెథమునంకగు చడివినవాళు ఆల్పసంఖ్యాసలు, 
పండితులు, 
తను జ్ఞానజ్యోతిని తేవలయును గాని జనసామా 
న్యము కడ కరుగజాలను, వచనరచనముల ద్యారా 
వారిని విద్యావంతుల నొనగ్పవమ్బను, అటి ర 


వారి కడకే రసజాలును, కవుబును, 
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నములు సరళముల యుండవలెను, సరళము లగు 
కలు. 


ఉ త్రమవచన(గంధను లింకను బయలుదేరుట అవళ్య 
క మె యున్నది. అటి కొణరను తీర్చుటకు బుది 
శ. లు 
మంతులు యత్నించి జేళము నుదరించి వాబ్బయ 
ధి 
మునకు పె భవము నా పాదింతురు గాక! 
కా 


దస రొవిసవిసలు 
పూడిపెద్ది వెంకటరమణయ్యగారు 
సిటు 


పజేళ్ళ కిందటి దాకౌ అవోలా గుంజేవి దసరా 
సందళ్ళు, ఇప్పు డోలా గున్నాయి దసరా సర 
దాలు. ఆప్పుడు చెమ్మో. పనులు చేసిన మొఖ 
నులు దుస్తులూ, చెవులకు మద్దిశాయలూ చేతుల్లో 
రంగుల చాణాలూ, బేబులలో విడ పూవులూ, 
చిన్నారి పెదవులలో ,శ్రీమ్యుదానూయణమో చిన్ని 
నోపాలపధాలో దసరావరసలతో, ధీమాగా 
కొంతపేవూ, దడదడా ళొంఠరసేవూ, చదువుతూ, 


సరసు లైన బే కిల తం(డుల పి వూలబొ ణాలం 
వేన్తూ "లేమ ఆయుధాలకు నిజేదన తెమ్మంటూ 
పప్పు బెల్లా లివ౦ంటూ తమ్ము విద్యావంతులుగా 
చేసినగురువులకు కట్నా లిమ్మంటూ, అడే పాట 
శా అదే ఆటగా, (గామం అంతా కలకలా విరిసే 
చిన్న బోకైల సందడితో పలు. పలుకులు పలుకుతూ 


థం డేది. ఎక్కడ విన్నా చిటుక్కు. చిటుకు. 
నున్న చాణాల చప్పుడులే, ఎక్క_డ విన్నా పపీ 


౪౮౮ 


పాపల పాటలే, ' ఎక్కడ విన్నా జయజయ ధా 
నాలే, ఇని ఆక్టీజశున పాడ్యమి ముదలు విజయ 
దళమిచాకొ వినిపించేవి. 


ఆప జావీల్లల ఆట పెటలునిని ఆనందించిన తలి 
ద౦[డుల హృదయాలు హృదయాలు, ఆభ్బిల 
చురుకుదనం (వదర్శించి చొక్కా పోయిన గుగువ్రుల 
హసృదయాలు హృదయాలు, చాలుర శిక్షలో 
ఖ్వీచ్ళావినోదంలో విద్య...అడకువలో అటు! 
ఏమి సందడి! ఏమి సరడా! (కొత జిలా! (క్రొ త 
స ఆడీ నీ 
కళా! అప్పుడు చిన్నపిలలకు అక్ష రాభ్యాసం సీ, 
అరవతరగతి వరకూ చదువు చెప్పిన బడిపంతులే 
ఆబాలుర విషయమయి సర్వ బాధ్యతలూ వహించే 
చాడు. అచదువు పునాదిమోద నే సబుజ్డీ, సాహి 
ర్యచకన రీ కూడా నిఅబజేవారు. బడి పంతులు 
జీ 
జీవితం చాగుంచేది. వానికి (-గామంయలో చాలా 
ళారవ ముండేది. 


(కొమ(కమ౦గా నన విద్యాధనం బోరుఖజా నా 
అలో పడిపోయింది. (పెనీడెటకు [కొత పెత 
చాలు వచ్చేయి, బడిపంతుళ్ళ నోళ్ళకు తాళాలు 
పడాయి. “మోకు తెలినీన విద్య పిల్లలకు నేర్ప 

a య 

డానికి వీలు లేదు? మౌ నూ[తాల మీదే 

జిర్భగ్మ._ చయం డిన్నారు, అందుకు పంతుళ్ళు 

ఒడబడ్డాపు. మీరు సంవళ్సర మంతా చెప్పిన 

చదువును క్షణంలో తక్కెడ పెటి తూచనీ దానికి 

లు 

తగిన (గాం టిసా మన్నారు గవర్న మెంటు 
చీ _ 

వారు, “మాకు నచ్చ చమన చెపితేనే మిబడిని 

బడిగా ఆంగీకరిసా మీ*న్నారు, అన్నిటికీ తల 
బట 

యూచే జా గురువ్చ, గుకవులకు గురు వీ బోర్లు, 

ఫులిమోద పుట, ఇంతవరకూ చాగుం దండి, 

ఇలాంటి కంయ్మటోలులో ఏవేనా కొన్ని లాభా 

లుంటా యేమో దానితో ఇప్పుడు మనకు తగవు 

లేదు, 


వబుద్ధాంధ 


డి బగు 


మున్సుం దీ దనరాసరదాలకు గవర్న మెంటు 
బళ్ళ్‌లో కటడీ చెనీకు. వారి సద్‌ చివ్నో అలో 
బోయేకు బోరువారు. ఇది ఆపీవలనీందని నల 
చుక్కల శకాలు గల తేలపొవ్రురా లలా hy 
రేయి. ఎగరవన్రూ మరి? యుద్ధ పు రోజాలలో సావ్ర 
రాల వార తెగిరే యట కెదూ? ఇదీ యుద్ధ 
సన్నావామే. యూూనిఫారమలూ, అఆయుధధార 
అమా, వ్యూవానిర్నాణమూ, చాణ(పయోగమూ, 
వీర పురుషస్మరణమూ ఇవే గదా బాలురకు నేశ్చేవి 
దసరాలో వాని నట్టు బాహాటంగా నేక్పరాదు, 
ఇక నేముందిగి కళ అంతా బోర్లువారి కలం 
మొనలో నిమిడిపోయింది. బొలుర దసరా నక 
దాలు భయంకరణనం౦ంగాలు గా తోచేయి శౌబోలు 
_లెసెన్సు లేంజే ఆయుధధారణక వీలం లేచు 
కాబోలు, పోనీ అలాటి యేుర్వా కేబేనా ఉంటే 
పిల్లలముడ్లూ మచ్చటకూ కూడ లీసిన్సు కుకుం 
టారు తళిదం(డులు ఈ అవకెళ మేనా కలుగకే 
యండని బోర్తువారిని ey ౦చవలనీ ఉంది మనం, 


ఎప్పు డయినా సరే ఆడుపిల్ల మగాడి కంటు 
గడుసుదీ, గవక్న మెంటు గర్ల్ఫున్యూ-ల్లీలో దసరా 
ఆంక్ష మొదలు "పెటింది, చాలాకెలం (కిందట నే. 
పిల్లలు తల్లులతో చెప్పుకొని యేడ్చేరు. “ఎందు 
కమ్మా నిశి తింగడం, బాణాలు విరవడమూను 1? 
సత్యభామ లాగు సం్యగామానికి వెళతావా 
యుమిటి? ఏదో విధంగా కళను పోషించ 
రాదూ? భావికళల సౌభాగ్యం బాలికల చేకుల్లో 
ఉంది, నీకు నికో ఉపాయం చెబుతాను విను, 
చిితకళ ఉందే ఆది మోకు తెలిసినట్టు నుగ పిలలకు 
తెలీకు, బొమ్మలతో షూ రాడ్తువున్నట్టు వా ళ్ళు 
కో లేరు. అలాటి వాళ్ళందంకూ చ త్రెకళోపానన 
ిల్పకభోపాసనన కనబచు మన చేకంలో ఇప్పు 
డిప్పుడు చి తనిర్మాణకొళఆం చిగురిన్తూంది, ఈ 
సమయంలో నీవు దానిని హెచ్చరించి ఆయా (పతి 


౧౯౩9౦ 


నమ్యాశేనుండ 
దత్నీణహిందూటేళ శాసనసంపుటక లలోని (క్రీ 
కూర్మ నింహాచలశాసనవ. లలో గొన్నిటినుండి క్రీ, 
క, ౧౩, ౧౮౪ ళతొబనులలాో కళింగ జరగ న చెసవ 
నుతేము వ్యాపించిన విధనః తెలియనగుచువ్న న ఈ 
మతమును (పచారము చెసిన వారిలో శ్రీ నగనీ వా 
భారతి మున్నగు శ్రీవైష్టవ గురువులను, శ్ర్రీనర 
హారి తీర్థులను నూధ్వగురువ్టను మ ఖ్యులు, 
శ్రీయుత రాళ్ళబండి సుబ్బారావు ఎం. ఏ. 
ఎల్‌. టి, గారు తమ “కళింగ చేశ కక) పుట. 
సర కారం పల క లింగమ')' అను 
పే (వాయువు శక. ౧౧౫౨ నరసింహా 
మహామునిని నరనీంహూభఖారతిని నగవహా౭తీగుఅను 
(పళంనీంచుళాసనములను పేర్కొని నాగు. 


గి౯౧. లో 


ర 

aul 
థము ౧౯౨ పుటలో “ఈ? చెళా సనమ. లనుబట్టి, ఈ 
(కింది మౌాధ్యగురుప పర౦పర "కళింగ దేశమున వైష్ణవ 
మతమును వ్వాపింపజెనీనట్లు తెలియుచున్నది ఆని 
(వాయ బడి సీమ్మట నరనీ_వహొమహాముని, నరవారి 
తీర్థులు, జగ నాసి ధలెక్టులు, వాసుదేవభాగ తి, రాఘవ 
భోరతీయను వారి నామములు చెప్పబడినవి. ఇవే 
యఖఫి_పాయముల J. A. H.R.S 1101 pp. 
ళో౧-౪౭. లోని వారి వ్యాసమునను గాంసనగు 
చున్నవి, ఇందువలన ౧ నరహరితీ్టల ను నరనీం 

"పే వఎషవగ 

వాభారతియు నొక్క_లే ౨ సె వైస్టవగురువులం 
దరును మాధ్యులు 3 కీ, ౪. ౧౨౩౦ నుండియు 


శ్రీనరహారితెర్తు లు, 


రామా గానణారు 


కాగా 


స వ, ఫి 
నరనసీంపూ ముని 


మధ్య మతెము |సచారము చేయ 
బగేనూ, ఉను నూహులు ల. గుచున్న వి, 
కృయూసహగు సమంబసన సులు కాన. న నీంహా 
భాియు, నరిహంకితీరు ఒ నొక్క గుకౌగు, మొద 
గ్గ 
టిచామ వీ, రావూ నుజూారున్గల వారి సాం, పడాయి 
Ww లి ఓ 
ములోని న్రీవెసష్తవగురువులు. శ్రీవరరహారితీరులు 
ముల C7 థి 
7 (తెగురువ్రుబు శ్రీకుధ్యాచార్యుల వారి (పత్యత్ష 
శిమ్నులు. చె త పరువ్సలకు (భారతి యను బిరుద 
శ య తో 
ల సాక యత లద త 
ముండదు. వ్యాకగుసపరంపరలో నెద్బటనం శ్రీ 
ఆ ద్‌ 
లేను. ఆశే (కీ. శ, ౧౨౩౦ 
౧m 
నుడి డె (తమతే. బాగము జదశెననటయు సరి 
_ | 


నర నీంవాభా? తిము 
న్న గు పాడ్‌ (సళ లసు 


క, న AN) న్‌ చిన hy య ఇమా తు 
“కగు, జవుతేను ను స్టా ౦చి శ్రునుధ్యా ణా రల 
వారే (శీ, శ, ౧౨౩౮ లో జన్మించిరి, 


వాస్త వమేమన. (కీ. శ. ౧.౨౩౦ నుండియు 
క్రీనెస్లవశరువులు కొందరు కళింగ చేళమున శ్రీ 
రామానుదొాలమతమును వ్యాపింవబే మయముచు! డిరి. 
శ్రీశుధ్వా చార్యుల వారివలన ద్యెతనీదాంతమ ను 
స5వీక్రొని శ్రీనరవా గతీగ్ధులు (కీ. 6. ౧౨ఇర-౯౩ 
నడుమ దాని నిదేశమున (పచారిము జేనీరి, ఈరెండు 
మతేము లగును విశేషసామ్యముండుటచే నన్యోన్య 
సాహాయ్యముతో నుఫియమతగురునులును వైన్షవ 
ములేమును వృద్ది వపీరి పండీతు లీవిషయనును గమ 
నింతుకుగాకి | 


మలనూ పటాలనూ సేక6౧చి నియింట నే చిత? శా 
(పదర్శనం చెయ్యి. తోడి చాలిక లఅందానూ ధా 
దనరాదినాలలో పిలచి సస్ఫు బిల్లా లిచ్చి కఫా 
తత్వం బోధపరచు, నృత్యగీ తలతో అకి ళా చేవత 
నారాధించు. ఇది మంచి పనేనా? బాగుందా! 
మనోజ కళకు తోడ్చడురున్నావా! వర యేడు 


ఖో 
వకూ! కన్నీ రొ లఅసుకో!’? అంది ఆతపీ, కన్న 
నీ య జ 
రలి, 
ళ్‌ 
సళే, బాగుంది అడుపీల్ల, పరికిణీ, 


క వల 


పువ్వుల లాల్చీ మిలసి'లా మెర సే కళ్ళూ తళతళా 
చంపే నగలూ, చేతిలో కుంకుముంణా, వెప ప్ప 
ఇెళుతూంది క శాతత్యం తోడి బాలికలకు, 
ఇక అమ్మక చిక్క_న మేక మగషిలవా డలా 
నిలబడిపోయాడు. బాణం లేదూ--శానం లేదూ 
—|పలీమా లేదూ. పాటా లేను, దసరా ఆంతే 
విసవిసలతో నింపేస్తున్నాడు. 
తర్ణదర్యడు లిక సీ కుజ్రిలకొర శచీినా కళా 
వ్యావృ ౪ క నిెపిటవలనీ ఉంది కౌదూ దసరాలో? 
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కగాం 


శా పాద దహ వో పవనం భయా డీకంబరు 
i 


కాడా బాగా. వాదా బాకా ద ౦ ద ౦ 


సించోవలోకనం 


మళ్లీ పారంభించాక (పబుడాం(ధకు ఈసంచికతో 
వొక సంపుటమూ, యీ నెలతో వొక సంవత్స 
మూఫూర్తి అయినాయి, 

“తెనుగు బేళంలో తెనుగువారికి తెనుగు 
జాగిని మళ్లీ నిర్మించుకో-డానికి తగిన కార్య్యకమం 
యేమో లేదు, తెనుగు అతిని నడిపించ గల తెనుగు 
రాయడు లేడు””. ఈపన్నిండు మాసాల ఆనుభవం 
పలా “అవునా, కౌదా? అని వూగులాడుతూ 
వుండిన నా యీ నిశ్చయం దృఢపడింది. 

మన [(పముఖులకు చురుకు పుట్టాలంటే యితర 
పరగణాల నుంచి తాఖీదులు రావాలి, మన యువ 
తులూ, యువకులూ నడుములు బిగించి ముందుకి 
వుర కా అంశే మన (పముఖులకు కల సాయించే 
వారు తప్పకుండా వానై వుండాలి, 

(పసుతసితి యిదీ. 

పెద క'భురు చెవితే లాభం లేదు. ఇలాంటి 
అకేదనతో, ఐది పోగొట్టా లన్న ఆవేశంతో పని 
చేసేవారు వేలకొద్దీ తయారయితే గాని యీ జాతీకి 
మళీ నామరూపాలు కలగవు. 

'ద్రబుర్ధాంధ చిన్న ప్యతిక, ఈడుకి తగిన లక్‌ 
న్ని లేదు; శౌని అవేదన కూలంకషం౦ గానూ, 
ఆవేశం అతివేలంగానూ వుంది. జాతికి దీనివల్ల 
యర్క్మీ_౦చి లేనా లాభమే ; గాని నష్షం లేదు, 

ఈసంగతి చాలామంది “పెద్దలు అంగీకరించారు, 

(వబుద్ధాంధను నడపడంలో నేను నిమి త్తీమా 
తుణి. కొచ్చులు తిరిగిన వ్యాసక రలు (పబుడాం 
ఖని జస ఖా స్ట 

ఏవిధ మైన సత్మా_రమూ చెయ్య లేకపోవడం, 
చందా తక్కువ శెవడంవల్ల పేజీలు పరిమితంగా 
వుండిపోవడం, డగ్లేజాశాగిశాలూ, చి(త్రపటాలూ 


మొద బైన అలంశెరాలు లేకపోవడం, ఫులిమాద 
పుట అన్నట్టు ఇన్నింటికీ సాయం, "నేను “పద్య 
వ్యాసాలు (ప్రకటించినని భీషించుక్కూ_చోడం 
యింక యొన్నో యిలాంటి కెరణాలవల్ల 
వుత్నావాజనకంగా లేకపోయినా వారందరూ తమ 
నిశిషరచనలతో లం a (పల్యేకత సంసా 
దించి పెటారు,. 
A) 

ఇంకొక్క కారణంవల్ల కూడా (పబుదాం(ధకు 
గ ర్వించతగ్గ పదవి లభించింది. అచటేమి 
టంకు? ఆధునికొం(ధవాజియనిర్మాత 
లయిన యువకవుల కందరికీ నూత్న చెకన్యం సంఘ 
టించిన వాగనుశాసనులు, రావ్రసాొ హేబు, మహో 
పాధ్యాయ గిడుగు జవెంకటరామమూ _ర్రిపంతులు 
గారు అంధపతికల సంపాదకులకు (పబుదాం[ధ 
ద్వారా వొక దివ్యసందేళం వినిపించారు. (పతిష్షను 

ఆ 

విడవలేక కొన్ని 
గు రించలేకపోయినా వొక సత్యాన్ని. జెల్లడి 
కావి mM 
చేసీన శోధనబో్యోత్‌ అని ఆంధవాబ్బయ చర్శితీలో 
అది కీ ర్థించబడుతుంది. దాన్ని పురస్మ_రించుకు నే 
వరమానచందులు గూడవిలి రామ(బవ్నాంచాదరి 
0 గ @ 
గారు తేమ (పజామిత పతికలో సంపాదకీయాలు 
వ్యావహారిక ౦లో (పక టినూ తమ సేవాదీక్ష్న సత్య 
ధర న్‌ా 6 అని ధృవపరుచుకున్నారు. 


పలకల సంపాదకులు దాన్ని 


pore చెయ్యవలనీన పని చాలా వుంది, 
సంకల్పమూ, [(పయత్నమూ కూడా తక్కువగా 
లేవు ; కొని ఆనుకూల్యాలు తక్కువ, సముదం 
జాలీ 
ఈసంవత్సరం ఆంకేటికీ ఉచనేను చేశా” నని 
ఇప్పకిోో తగ పని హీందీ దుర్మాకమణాన్ని అడు 
కోడం వొక్కటే. “హిందూచదేశానికి సామాన్య 
భాషగా వుండతగ్గది హీందీి”* ఆంఖే ముందు 


౧౯౨౮ 


ఎప్పుడో ఆచరణలో పెట్ట తీగ వున్న ఆనూచనకి 


చేనూ తల వొగ్గతౌను ; శాని అది యిప్పుడు మన 


ఆంధులకు “జాతీయభాష” నంటూ చొరుచుస 
వసోంది. ఈవిషయంలో యిప్పటిశకే చాలా ఆ(్రద 
జరిగింది. దీ న్నింశా ముదర నివ్వడం ఆత్మవాత్య 
చేసుకోవడమే, ఈవిపతుగు కించి భారతి, చందిక, 
ఆంధభూమి, గోలా్కా_ం౦పపతిక, 
ఉషస్సు, చిత్రగుప్త, రెడ్డ, సత్యవాణి, నినోదిని--- 
ఈ పత్రికలు ఫూర్తిగానూ, ఆంధప[తిక, గృహ 


(పజామి తే, 


లకీ) __ఇవి కొంతవరభూనూ నా వాదాన్ని బల 
ఆధుని 3 "ంధవాబ్మ యా కెళంమోద 
ధృవతౌరల లాగ (పకిళించగల అచ్చ వ 
తెనుగు బిడ్డ ల నేకలు యాీావిషయంలో నాక్‌ ౦కు 


పరిచాయి, 


యెక్కు_.వ ఆవేశంతో నడుములు బిగించుకుని యుద 
రంగానికి దుమికెరు, హిందీ! (పతీకూలంగా వారు 
చేన్లూ వున్న అందోళనం హిందీ పచారకులను 
జెన్ను తట్ట వెనక్కి. తిప్పింది, మరిన్ని విజయనగరం, 
చా బ్లేరు (ఆంధ యునివర్సిటీ హాసలు ), విశాఖ 
పట్టణం, అనకెపల్సి, బాపట్ల, ఒంగోలు, మద 
రాను, , .ఈస్థలాల్లో నా హేతునాద౦ నిని అనే 
కులు తేల లూపారు. వొక్క. సమదళ్ళిని, కృపా 
పలక మాతం యీ వీషయంలో ముభావంగా 
వుండిపోయాయి. ఆయి శే ; ఆని కెంథూ నాళరఫు 
వాదానికి కూడా అవశెళశం యిచ్చిాయీ రూపం 
గొ నేనా పూర్తిగా తోడుపథాయి; కిని యీ 
సందర్భంలో జరగవలనీన పని అంతా ముంబే 
వుంది, ఈహీందీ వ్యామోవాం మనవారు కోరి తేల 
ఇెక్కి_ంచుకుంటూ వృన్నది; కనక దీన్ని తగ్గించ 


డానికి చాలామంది వాలా (ళశమపవవలనీ వుంది, 


(పబుస్థాం్యధను మళ్లీ (పారంభఖించే టప్పటికి 
బేశీయు లందరూ ఆర్థిక సంకటంలో యికమక్క_ని 
వున్నారు, ఇప్పటికి వాడా అది యేమో త లేమ, 
అయినా నే స పన్నిండు మాసాలలోనూ పేయి 


వ్యాఖ్యానములు 


ర్‌ 


మందికి ఎగా చందాదారులను సంపొవించగలి 
గాను, 

వీరు కాక, ఈసావాసకౌర్యంలో యెంతో 
మంది విద్యాంసులూ, జమీందార్లూ, వ రకులూా, 
భూస్వాములూ---వారిలో చాలామంది వాబ్నయం 
మాద (పతీ, కొందరు నాయెడల మై ీ, అందరూ 
Pres మీద ఆదరాభీమాచనాలూ చూపించి, 
వుత్సావాపరిమితౌ లైన విరాళాలు డయదేనీ నా 
కెంతో గాము షు వారిలో అంధ యునివర్సిటీ 
వైస్‌ ఇానస్సెలరు సర్‌, సర్వెపల్లీ రాభాకృష్ణ్టయ్య 
పంతులుగారు విరాళం దయచెయ్యడ మే కెకుండా 
నా(పయక్నం విని ఈకొ తరూపంలో న. 
అవళ్య క"న్ని నిరైళినూ శుధచింతతో ఆశీర్వదించిన 
న్నెం 5 (పోత్సహించారు. 

ఇది యిలా వ్ర౦దిగా: ఉతర సర్మా_రులలో 
గొప్ప మ(దాపకులై వున్న సరస్వతీ పవరు ముద్రా 
శాలాధిపతులు అ గ్రపల్లి ల ళ్మణస్వామి నాయుడు 
గారున్నూ , కెగితాల వ్యాపారంలో (పముఖులై 
వున్న మా బేటి సన్యాసయ్య అండు సన్సువారున్న్నూ 
వు బాధ్యతే ఆంతా తమదిగా భావించి 
రెండు మూడు సందర్భాల్లో యెప్ఫునూ మగుప్ర 
రాని సాహాయ్యం చేశారు. నిజంగా చారు ఊభ 
యుల ఆవలంబనమూ లభించి వుండకపోతే 
పన్ని ౦కు సంచికలూ నే నింత సృకమంగా (పకటించ 
లేకపోయి వ్రందును. 


వెంతానిక ఈ సంపత్సీరం అంతా నేను “నెలకీ 
నెలా చొప్పున తిరిగిన్ని చతి సౌమ్ము తగ లకుంణడా 
దీన్ని నిర్వహిం వ లేకపోయాను, అయితే ఎలాంటి 
పరిస్థితుల్లోనూ కాడా పుకుుషశారాన్ని దిగదీసే 
నిరుత్సాహం మాతం నన్ను ముసురుక్రోలేను గా 
క సీ యెక్కు. వయింది! 

ఆగీ గాలీ క లినీనట్టు ఇంగ్లీషూ దాని కంశేనూ 


హెచ్చుగా పొందీ 'యెకచె తెనుగు జీళంలో 
విలయ తాండవం 'చెన్లూ వున్న యో రోజుల్లో తెన 


క... 


గులో పతికాపకటనం__వాబ్బయ వేగ చెయ్య 
బూనినవాడు ఈ మా(తం బొప్పితో బయటప్క్ఞం 
సామాన్యవిషయం రోను, 

చందాలూ, నిరాళెలూ, ఇప్పించడంలో నామి 
(తుల నేకులు చూపించిన (శద నాకు గోమాంచం 

ధి 

క లీగినోంది. 

ఆలీ 

ఇలాగ సర్భవిభాలా నాకు సాయపడీనవా గం 
దరికీ నాకృ్ళతేజ్ఞ 3ను విన్నవించుకుంటు న్నాను. 

నా మిత్రు లందరూ మే డు సంవత్సేగం 
కూజా యిలాగే నన్ను కృ తారుణి ససా రని 

ఖ ౩ అథి 

ఆళించి వున్నాను, 


ఇంకా దీపం ఆరివో లేను 


జాయంటు సాగ మెంటరీ కమిటీ వాం నివేదెకకు 
నునస్ఫూ ర్హి గా స్వాగతం చెప్పుకుంటున్నాను, 

ఏ రను (పభువ్రు చనీన బంగాళా విభజన బంశా 
భీలకు అత్మ సాకాత్కాగం కలిగించింది, ఆలాగే 
యో నివేదక మన కగు విస్పుతుం దని నమ్మూతు 

య ( 
న్నాను. 

అయి తే: బం గాభిలు, ఆపే కు టే కొం 

ww కో ల షు 
నవీన నాజ్మయం సృషంచుక్తోగ౦ ద్యారా అత్మ గ" 
వం ఆంశే యేమిటో తెలుసుకుని వున్నారు; 
కనక అసన్ని వేశానికీ సరిగ? వారు తాళం జె_ర్యు 
౫లిగారు, 

మన కలాంటి చేమి తే, ఆసలు మునకు 
(పత్యేక త అవసర మని కూడా వొకరు చెప్పవల 
వీన టుంది, 

€ 

ఈ కొరడాదెబ్బకి కాడా చీలుకోక పో తే 
(పపంచకొంలో మన కిక తావ్రు లే దన్న వాట. 

కు (పభువు బంగాళీలను విడతీళాడు; కౌని 
కొందర్ని తీసుకుపోయి మరో జాఅవారి కోళ్ళ 
కింద పచయ్య లేదు. ఆంత మా(శానిశే వారు 
మిన్నూ మన్నూ మేకం చేసేశారు. 


ప్రబుద్ధా౦ 


డిశంబరు 


రని వేదిక ఆలా శాౌకుండా, తెనుగు చజీళంలా 
నుంచి వొక శ మంగలాన్ని పూరిగా తెగాటి 
అవీ గలు 

4 
మరో ఆల్బ్పరాప్టానికి అతికేసో/ది, కొన్ని లక్షల 
అం|ధుల్నీ సమూల౦గా విణిదీనీ మరొక చిన్న 


జారీవారకి అంటగడుతోంది. 

ఆయితే; ఈ&నూచన యీోనాళ దా! 

మన (పఫముమఖుల దృష్టి యిలాంటి వాటిమాద 
లేదు, నాగు సంపూర్మన్వ రాజ్యం ఆనే పర్వతాన్ని 
వూ కక్కుువడదా మని (పయక్నాలు 
న్నారు, ఇప్పుడు వో|ఢులతో తగువులు స్ట 
కుంటే అఖిలఫారతజాతీయత నుర్చలమె పోతుం 
దని వారి ఇయం; కౌని వో,ఢులు చేనూన్న దే 
ఆని వారీకి బోధప డాం లేను, - 

వొక్క_ వోథులశే శెాదు, తతిమ్మా అందరకీ 
(పత్యేక జూతీయత (పథానమున్నూ, ఆఖిలభారల 


a 

ఇ సళ్ళ 

చ్రసు 
అలీ 


సుల ౨..ఉధానమన్న్నూ. అసలు (ప ల్యేకవ్య క్రిత్వం 
గాఢ ండితే గాని భారతీ మత అనేది వుళక్కి, అని 
వారకి తోలుసును. 

మనకె ! మనకి ఆత్మే జ్ఞానం వుంకే శెదూ 
యో నం౫త తెలవగం 1? 

ఓడ స బరంపురం రాజధాని ట. నం 
పూల స్వరాబ్భ్బం రావణమే ఐస్తే అప్పటి కప్పుడే 
ఆ* సవనాలూ ఆవ్వి పూ రిగా తయా రయిపోయి 
బిగుసుకుపోతు' ది, సంపూార్గ స్వ రాజ్యమే "కాదు, 
దానికి చెది వచ్చినా అప్పుడు చెయ్యతేగ ది 
“ఏం స్తాం మరీ? ఇప్పు డెలా విడదీస్తామూ?! 
ఈ భవ నాలూ ఏర్పాట్లూ తల్లకిందులు చెయ్యడం 
ధర్మమా ! ౨) అని ధర్మపన్నాలు ఏకరువు సెట్ల 
ఉం తప్పు మ కేమి వ్రండెదు, 

ఇంశకీ; సంపూర్మస్వ రాజ్యం రావడం అంటూ 
వుంకేీ అప్పుడు మన కుండే హాక్కు.. లం వో(ఢులకు 
మా(తేం వుంచవూ; ఆగి లేనప్పుడే (పగమనశీలురై 
పరభుూు లు అ;కమించుకో X లిగిన వోఢు లు 
అప్పుడు మొతం నునకింశే హెచ్చు స్థితిలో 
వుండరూ ? 


౧౯౮౩౦ 


ఏతావతా, మనకి ఆహంశారనునుశొరాలు 
ఎప్పుడో చచ్చిపోయాయి. కౌంగాన్సు ధర్మమా 
అని వైరాగ్యం హడా నుడిరిపోతోంది. 

కేం యెంత మంచి దయినా, dg క్రూ 
అదునులో నే పడినా, విత్తనం అంటా వంటే 
కదా అక్క_డ అంకురం యీర్పడడానికీ ? 


ఆలోచించి మరీ చెప్పండీ 


(“ఎవరికి వారు దమ నూతృభాషను గూడ ఇతర 
భాషలను చేయు కొనునంతటి యుక్సాహమిుతో 
శేర్చుకొననో దము”), 

అం(ధప(తిక్‌ (౧౬-౧౧ - వర) 


“ఆంగా దంగా తృం[వనీ*) అని చెప్పుకో తగ్గ 
తండి హూడా తల్లి యెకుట లిగాడు, సృష్టిలో 
తలికి గల పదవి మరే వసువ్రకీ లేను. 

Mm టీ 

ఏవ కేనా చేవుణి, అమ్మనీ యెదుట నుంచో 
చెట్టి “న కెవరు కౌవా?”) అని అడిగిలే నేను 
“అమ్మే” అని నిక్కచ్చిగా చెబుతెను 

తలి యొక్క మునాత్వ + తెలుయ తేగ నం ఢమెక 

శ a! అశ 
రికీ తేను, తలి గు;*౦ తీర్చుకో ౫లిగే సామర్గ క 

య థి 

మున్నూ లేదు. 

సని చూసుకుని తిల్సి ఫాంచే సంబరం యెలా; 
టిదో నిర్విచించడానికీ, యెంశటిదో పరిమితి చెప్ప 
డానికీ యేమో సాధనాలు లేవు. అది ఆవాఖొన 
నగో.చరం., 

ఆనందో న్నే షంతోో కలకల లాడ త్రల్లీ మొగ 
చూడగ అవారిశే రుణనిముక్య, జాని కంత కశే 
మరో దారి లేచు. 
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జననీ, జన్మ ఛూ మి త అన్న నూ 
సత్యాన్ని ఉశపటబేశి) చదం లేచు, వానయానికి 
ఉ లేజనమున్నూ కగ్‌గించదం లేకు. ఏమంటే! ఆది 
ఆసమ్మగం, దాన్ని కూర్చిన కవి ఆవరంలో తేలి 
౧ ౧0౮) 

భాషను చేర్చులేక్‌ పోయాడు. 


వ్యాఖ్యానములు 


ళ్‌ 


ఆకీను తన త్రల్తి భాషను విడిచిపెట్టి నంస్కృర 
భాషలో మునిగిపోయాడు, అంచేకే ఆరగాడికి 
తలి భాషతో = లేను, 

టఉతేను మాశ్సిదూ కు, ఇంతే శొదు. ఇం 
“శ"నూ, 

వంటప్రూటమ్మ అహి, అన్చకుందా? ఆసలా మిని 
అమ్మతొ పోల్చ జానీ క వీలుందా! (పతీవాడికీ 
ఇతరభాష ఆలాంటీచే, 

తల్లీ భాష విడిచి ఇతరభ్రాష నేముకుని వాడు, 
రెల్లి భాషతో శొక యిశరభాషతో మాటాడిీ 
వాదూ, త భాషలో కౌక యితిరభాషలో అనం 
దించి వాడూ త్రీ లేని బొ 

ఇంటో తల్లి ౩కలిత్రో మాడిపోతూ వుండగా 
వీధిలో ఓన్చక తలను మ స్ట జెయ్యు-0 యెలాం 
కిదే. త్ర భాష పోషణ లేక బక్క 
ముంటూ వుం గా పనభా పా డుచారి౦ చెయ్యడం 


ఆకాంటిడి, 


బికూ్య_ 


న్‌ ఉల Pa x స్త భీ నా 

తెళ్ల భాష నేము ఏనె టంతటే వ్రుతృాహాంతో 
పరిభాష నే్చుకో మనడం కాడా తప్పే. అలాం 
టప్పు ను ఇతర ఖాషలను నేర్చుుునే టంలటి వుత్సా 
హంగతో మాతృఫాష నేచ్చళోమనదమా? 


చెప్పలేదూ ఉద్దేశం అదే 


ఇ TR re 6 ( జ క 
ఉన్నవ జగ ౫ అకృష్టయ్య గారు ఇపుడు మన 
చేళంలో జరుగుతూ వున్న హీంద్మీపచారంవల మన 

ar) 
తెళుగథాషకి అసకెరం జరగడం లే దంటున్నారు, 
నిజంగా, వారలా ఆనకపో లే నే మనం ఆళ్చర్య 
పణాలి. ఏమంటే ? మన బేశంలో హిందీ పచారో 

వ న్న (పముఖులో వా రొకఠగ 
ద్యముం సాగినూ వున్న (ప్రముఖుల వా గా 


వున్న ట్రుంది. దీనికి సాయం, మొన్న మొన్న నే 

వు తరబేశయా[తి ననీ, హిందూసొనీలకు తను 
- థి 

హీందీవేవలు ని వేదెంచుకోని, 


చార బుజ్జగింపులు 


౫ డించురుని వచ్చి వున్నా వెరు 


తగా 


చికరికి వా రిలా రాశారు, 

“హిందీభా సా పచారమువలన నూతృభా హెఖీ 
వృదికి నిరోధము కలుచచున్న దను విమర్శ బయలు 
చీరినదే గాని జా స్తవమునకు హింద్కీపచా రాభికృద్ధి 
విమరగ్శింపదగినంత ననా రాలేదు, ఇంకను విరివిగా 
ఆ-|ధదేళనుందు (పచారము శావలనీ యున్నది, 
ఇప్పటికిని ధారాళముగా హింటీ మాట్లాడువాము, 
ఉపన్యాసము లివ్యగ లవారు చాల కొలదిమంది 
నూ[ఠమే కలరు, రాష్ట్రభాహెపరీక్షయం దుత్త 
లయిన వారు సహితిము ఫు స్తకముఠఅను జదివి ఆము 
'చనీకొనగలఅశే గాని మాట్లాణజాలకున్నా న, ఇందు 
అకు కెరణము హిందీవాతొవరణము లేకుండుటయీ 
గనుక అంధబేళశమునందు హిందీవా తౌవరణమును 
గల్చించివ నే గాని భాష pon (వచారము కొ 
జాలదు. ఈవాతౌవరణమును గల్చించుటకు వాగ్వ 

నిసభలు . 
ప ఈసాధనమునే హిందీ పచారకులా 
ay ద్విగుణితో త్సావహాముత్రో కవీ, 
చేయుదురు శక?) 


నాటక నసమాజములు, వార్థాష్మతికలు 


క పాప్టైక (౧-౧౧-౩౪) 
హీంద్మీపధారం విషయంలో యిలాంటి పరా 
శాస్త్ర హిందూస్థానీలకు గూడా వుంటుం దని 
తోకదు, ఏమం కు? తెనుగు బేళంలో హపిందీవాతా 
వరణం నవ్రుండకపోవవమే నవాజ మని వారు తెలును 
కోగ లిగి వుంటారు, ఇంతే కొక: తమ దేశంలో 
హిందీవాతొనరణం లేనందుకు వొక్క తెనుగువారు 
త్రప ్ప మరెవ్వరూ వాపో రని కూడా వారు తెలుసు 
కుని వుంటారు, కనక చా లేనా యిలాంటి రాతలు 
రాయడానికి సావానీంచ లేరు, 
దత్సీణఇ2ర తానికీ, వ్ర త్తరభారతానికీ సంబంధం, 
వుందా లేదా అన్నంతే. ద&ీణజేళభాషల కుటుం 
బం వేరూ, వృతరబేశభాషల కుటుంబం జీరూనూ, 
నిగా మావామ్మ దీయు లీఖండింలో అేనే లే 
రన్నంత తక్కువగా వున్నారు. ఉన్ననా శేనా 


వబు ద్ద ౦+(థ 


డిశంబరు 


(పాంతీయభాషలు చేర్చుకోవలనించే; కోని తమ 
వురుదూతో బయట చెలామణీ కాలేరు, మదరాసు 
'బెంగుళూర్త వంటి క (పజ లఅక్క_డి 
(పధానభ్థాషల పరిచయం సంపాొదించుకిొ నే వున్నా 
రు. అన్నిటికీ పెని భిన్నపాంతీయుల నందర్నీ 
యిల షు సర్వతో ముఖంగా కలుపుతోంది, చానితో 
సక్‌ లవ్యవహారాలూ నిరాటంకంగా జరిగివోతు 
న్నాయి, 

ఇలాగాఇన్ని కారణాలవల్ల దత్నీణభారతం 
లో హిందీ, పసక్రి లవలేశమూ లేదు, 

ఇలాంటి సితిలో యిక్క_.డ--- తెలుగు చేశంలో 
పీందీవాతావరణం కలిగించడం అంటే యే మన్న 
మాట?! 

ఇంగ్లీషు స్టానే హీందీని (పవేశపపెడతా మని 
హిందీ(ప్రచారేకులు (పజలకి ముఖపీథానం చెస్తు 
న్నారు. మా (పయత్నలు కూ-డా ఇంగీ మని 
రగ్గించడానికే; కౌని యిప్పు డింగ్లీషు అనుభివినూ 
వున్న పదవి హిందీకి భుక పరచడానికి వలకెదు, 
ఇద్దరు తెనుగువార్లు ఇంగ్లీషు మాట్లా డుకోడం 
తప్పంటే యో నిషేధం హిందీ! కాల తగిలీ బే 
కాదూ? కాసనసభలలోనూ, ee 
లోనూ, కతల లా, క ₹ెళాలలలోనూ, 
Porm రాష్నీ పయ ప్రభు త్వొల వ్యవ 
హారా లన్ని రాసష్ట్రయభాషలో జరగ వలసీనమెే, 
ఇప్పు డివన్నీ ఇంగ్లీషులో జరుగుతూ వుండడం 
అచ్నేపించి హిందీలో జరగడం అమోదిసొ మని 
యెవరూ అనుకో లీనక్క_ర లేదు, హీందూడేశానికి 
సామాన్యభాష హీొంది ఆయినా, మరొక టయినా 
ఆది శీందపభు క్యానికి మా(త్రమే భాషగా 
వుండాలి. 

ఇక బజార్లు. షస్పృ డీ బీళఫు బజార్లలో 
యెవరూ మూగ లె వుండడం లేదు. 

పందీ|పచారకులు చూపగ లిగిం దలా యిక 
వొక్క. కొంగను అయి తే యిపుడు హిందీ 


౧౯ ్రిరో వ్యా 


శర్చుకుంటూ వున్న క్ర్రీఫరుషు లందరూ శొం 
(గౌనును నడిపీవా లేనా? 


హీందీ[ ప్రచారకులు ఇక్కడ హీ*ందీవాతొవరణం 
కలిగిసా మంకే తెనుగును చంపిలేనే అది నెర 
జీరుతుంది. వీరు ఇం్గ్‌షుని తాక డానికి కూడా--- 
ఆసలా వుడేళ మే వీరికి లేను, వుండడమే పస్తే వీరు 
ఇంగ్గ్‌షుని తగించడానికీ, అఆపదవి చేళభాషలకి 
సంక్రమింపశెయ్య-డానికీ పూనుకుని వుందురు, 
శొం స్సు పముఖులూ, హిందీ పచారకులూ 
చేన్తూ వున్న హిందీ పచారం దక్నీణదేళభాషలకు 
యెనరుపెటడానికీ, ఆశేక పతీసైనలు నడపడానికి 
వినియోగ పడవలనిన డబ్బంతా దుర్వ్భ్యయం కౌవ 
డానికీ తప్ప రాజకీయ[సయత్నాల కెంత మౌ(నే 
మూ 'సాయపడదు. 


అడుగు ముందుకి కాదు కిందికీ 


అస లాం(ధ్రవిశ్వక శాపరిషత్తు (గంథరచనకి పోటీ 
యేశ్చరదడయమే బాగా లేను, ఏమంటే? కవిత్వం 
(పోత్సహించ తగ్గది; కొని పోటీ పెట్ట తగ్గది 
శౌదు. అంత తగ్గి? కొని పరీక్నీ౦చ గది 
కాదు. వొకరికి నచ్చిన కథాసళణి మరొకరికి 
నచ్చదు, వొకరికి జటిలంగా కనపడ్డ క థానిర్వవా 
ణం జేరొకరికి వదులు వదులుగా కనపడుతుంది. 
వొకరికి మృదువుగా తోచిన -ెలి యింకొకరికి 
కటువుగా తోసుంది. వొకరికి నుధురకమధురంగా 
వున్న వర్ణనలు మరొకరికి చప్పదప్పగా వుంటాయి, 
కవిత్వం వున్న (ప్రతీభాషలోనూ మొదణ్ణుంచీ 
వున్నటే యిదీ 
“తెనుగు భాషలో”) ఫలానా ఫలానా లేదీలమధ్య 
(పశటించబడిన, ఫలానా ఫలానా రకౌల (గంథా 
లలో మా దృష్టికి వుతీమంగా తోచినవాటికి 
యింతింలేని పారితోషిశాలిస్తా)? మని (పంటించి 
వుంట నిరాకేపజీయంగా "న్రం'జేడి, నోబుల్‌ 


అంచేత యిది యిలా కొక, 


ఖ్యానములు 


fat 


బహవునూనం పదతి తెలినివృండీ కూడా శరషర్తు 
యో పద్దతి అవలంబించడం యే మంగ సరసంగా 
లేదు." 

అయినా, దేశంలో కొంకకి కొంత (పారంభయె 
వు౦ది కనక యి పోటీపద్ధతి పకమూంతరంగా ఆంగీక 
రించినా చివరికి పరిషత్తు తేల్చి పర్యవసానం 
సెదవి విరవతేగ ట్రయిపోయింది. 

తా నివ్వ తలుచుకున్న డబ్బంతా వొక్కనూ 
టుగా మంచేయి'న్చేసీ నా ఆది నవలల నూట యెలా 
వండినా ళొ శ్రీయ గ ౦థి"లఅ అఆఅచ్చుఖక్చులకు 
చాలదు. ఆలాంటప్పుడు అందులో సగంనగయే 
యివ్వడం---ఇం తే కాకుండా ఆ సాధ్య నియనుం 
వొకటి కల్పించి అది నెర వేరిస్తేనే తక్కిన సగ మూ 
యి సాననడం (గంధక ర్రలను బహాాక రించ వమూ 
శౌదు, గాొరవించడమూ శేదు. నిశ్వనీంచడం 
"కానే 'కొదు. 

పోనీ, సగం డబ్బు బిగపడితే గాని కర్తలు తమ 
(గంథౌలను ఆమ్మ వేయించి (పకటించ రని ఆను 
మానించిన పరిషత్తు ఆయిచ్చిన సగ మేనా వారు 
అచ్చు వేయిం దడానిశే వినియోగిసా రని యెలా 
నమ్మగలిగిందీ ? గ్ర రలు అ ౫ం౦థే"లు అచ్చు వేయించి 
గనకి ఆశేనీ (పతులు పంపితే గాని పరిషత్తు తతిమా 
సమా యిక్యదు. నర, 
సగమూ నష్టమే కౌదూ! 


అలాటి ఉద ంథాలు (పక టించబడక పోవడం 
వాబ్బ్మయా నికీ, జాతికీ కూడా నష్ట మే--అపశారం 
కూడా కెదూ + 

ఏవో కొన్ని ఫు _సకౌలను పకటిన్తూనే పరిషత్తు 
తానే పోటీ రెమేన్చరిచి, తానే (పోత్సహించి, 
తా జే రాయించి, తానే పరిశీలించి, తావే డత 
మాధమతె” సలు నిర్ణయించి, తానే యోగ్యతాపతా 
లిచ్చి, తానే కా ee (గంఖథాలు తాను 


సొంతంగా (పక టించళ పోవడం (పళంపసాపా(తం 
అవ్రతుందడా ! 


అయే యిచ్చిన 


శో ౬. 


మొత్తానికి గొప్ప ఆకయంతో యి పనికి ఫూను 
కున్న పరిషత్తు సంకుచితచి సంతో కౌదు; గాని 
దూరాలోచన శె చెయ్యక చికరికి రసాభాస వేసే 
నీంది. 

ఆయిం జేదో ఆయిపోయింది ఆములే యా 
సంగతి (పజల కింకౌ బాగా జెలడి కాలేదు. కనక 
ఇజంటనే యింకో మాటు బొగా ౨అలోచి.చి, ఆ 
(గంథాలను అతిశీఫఘంశా---సాంతంగా [పక టించి 
(గంథక ర్తల మనళ్ళల్యాన్నే , సారస్వత పియుల 
అసంత్భ ఒసే తొలగించడం చాలా మంచిది 


దీని కిం చబు తాలు? ? 


“హిందీని రాసే. పే 9తరవ్యవవారాల లో నే వావతా?) 
మనీ “దానివల్ల తెనుక్కి. అపకెంం జకుగుతుం 
దనవం హాస్యాస్పదం? అనీ కాంగస్సువారూ, 
హీంద్మీ పచారకులూ చెబుతూ వుంటారు, ఈమధ్య 
గాంధిగారు కూడా హిందీ ([పయో:౭నం అంతే 
అని సెల విచ్బాగుట, 

అయితే ; ౨౪-౧౧-౨౪ తేదిని బందరు నగ 
రీయసంఘ'సభలో ఇక ముందు శాన్సిలు మోటిం 
గులో జరిగే చర్చలు తెలుగులో జరుపవలనీనది గా”) 
అధ్యతలు (పల శాదింనగా, పెఫుముర్డి లక్ష్మీ. తి 
శాస్ర గాను “హిందీభా షలోే కౌగ్య,కమము జ! 
పిం వవలసినదిగా”” సవరణ తెచ్చారు. 

ఇక్క_డ “ఫలితం యీమిటీ!”? అని కౌగు 
(పళ్న. తెనుగు చేళంలో, తెనుగు నగగంలో, 
తెనుగు వారు 'నేసే చర్చలు “తెనుగులో పనికి 
రాదు. హిందీలో జరగించా *) లని వొక అత రాలా 
తెనుగు "పెగోమనిషి సవరణ పెట్టడం యే మన్న 
మాటి 

శాంాస్సు వారూ, హిందీ పచారకులరా ముల్లు 
పీథౌనం శెయ్యలో తే లాసిం లేకు, తెనుగు బాడీలో 
'తెనుగుతనం యింికొ దృఢప౫లేదు. ఇప్పుడు హిం 
దీని "నె (మిద "పెట్టుకుంశేు తినుక్కి. నా౪నం 


తప్పదు. 


Pere 


డిశంబరు 


శుద రాసులో వెసగు......? 


ఈమధ్య రవీం,దనాథటాగారుగారగు మదరాసు 
వచ్చినప్పుడు ్ర్రీలూ, పురుషులూ కాడా ఆరవం 
లోనూ. యి-గ్గిషుకోనూ వారికి వినతిప్యతాలు నమ 
రించారు, 

తెనుగులో సమర్చించ డానికి మాతం యెవరూ 
ముంఫకి రాలేదు 

ఏం? 

ఇటీవల ఆసెంస్టీ 'ఎన్ని కల్లో సత్యమూ ర్రి గారిని 
నెగించడానికి మవ గాసులో వుండే తినుగువారు 
మొద లయిన అచ్చతెనుగు 
పట్నాాలన౧చి కూడా కొందరు జెళ్ళి వున్నారు; 
కౌని ఆప్పు దెకరూ ఆలాంటి పని కెయ్యలే జేం? 

అసలు టాగూరుగారిని సత్మ_రించా అని చెప్పిన 
వారూ, వూనుకున్నచారూ తెనుగువాశేచే? డబ్బు 
కూడా తెనుపవారిచే యెక్కువగా పడించే ? వినతి 
పృతాల్లోే తెనుగుభాషకి చోటు లేకపోయిం జీం? 

తెనుగు భాష టాగూరువంటివారిని వినుతించ 
డాగికి తెనుగవారి కీవిషయంలో 
యితే? పరగ ణాలవా రెనరూ తె'భీకులు పంపలేదా? 

మవ రాసులో బం౦గాళీలు కొద్దిమంది మాత్రమే 
వున్నారు. అయినా వారు తమ (ప ల్యేకతను జెల్ల 


జుులక, శకొెకినాద 


శనికి గ*చా + 


డించకున్నారు, ఆరనలు కూడా యిలాగే 


యెక్కడా వున్నా తేమ వ్య క్‌త్వౌన్ని నిలుఫుకుం 


టారు, మదరాసులో తతిమ్మా అందరిశం శు 
తెనగువారే యెక్కు.వ; కాని వారికి తెనుగు 
తేనం౦,..... ? 


అడగక్క_ నేదు, “చేను, నాది”) అనే భావాలే 
లేవు తెనుగువారికి 

ఆవ్రను మరి, తెనుగువారు హిందీకోనం 
కొండలు పిండి కొడుతున్నారుగా? ఇక తేను 
గింనుకూ 1 

థిక్‌ ! తినును ఎంత డిక్కు_నమాలిన ad 
వుందీ? 


తీరూ 


ఇని స్‌ త... తగాజముండి 
y™ ™ WW 


గంధర్యక స్తూగిమాతలు 


కనూరి, గోరో-చనకగు జొన్ను , సావ్రణారో మున్నగు విలువయొన వనున్రలత్‌ోో తయారు చేత 
మాకీ ట్‌... =i 
బడినవి, పథ్యము లేక మ్‌ పిళలు. “పైసల శ్రీలు, ఫురుషులు అన్ని ననమయములయందును, ఆౌంబూఆ 
లూ జా 
ముతో గాని, విడిగా గాని, తత్కా_లోచికము అస అనుపానములతో గాని వాడినచో అద్భుతీము?ా 


పనిచేయును, 
అకలి లేకపోవుట, నిరేచనము కౌకుండుట, పాలు 


డోకులు, మాంద్యనా, కడువుబ్బగయు, కడుపునొప్పి 


ఇవి చాలెంఠలకున్ను మిక్కిలి చులునేయును. 


ముఖ్యము గా చంటిపిధ్ధల డిసి వగ|పసొదమువంటివి. జలంబు, దగు, విశేచనములు, దోము, 
౧ 

| తాగకుండుట , ఆన్న మా ముటకుండుట, జరము , 

, ఆయాసము, నిస్సగువ, ఆగిక్సీ భుముగా రగించును, 


100 మాకల నీసౌ 0---$-=0, 


గంధర్వదంతేచూర్లము 


దంతీములయెడల గా గలవారికి ఆరోగ్యము ఎప్పుడును పడిపోదు 
ఇది బజూరుబూడిదలరకము కొగు, గొప్ప అఆయుశ్వేద యో ను, దంఠవ్యాధులను , ముఖబ్యాధు 


అను అన్ని టీని ఇది నమ్మక మ. గా కుదురును. జంత 


వ్యాధులు | పారంభమెనచో వాటిని పోగొట్లు కొనుట 


కష్టము. ఈచూర్లముతో _పతీనిత్యము పండ్లుతోము. కొ నుచుండినచో ఆన్ని వ్యాధులు పోవును, డచ్చా 0.4.0 


ఈ-బ్బు (న౦జ్యా పాండువ్రు, కయ, క్యాసకొనలు, 
తిని రలం తగ్గించును, ర కశుది వేయుటలో చాల 
శకి క లది, బలము, కౌంతి, వర్చస్సు, నర వలకు 
నిని కలిగించును. తులము 2----0--ా0 


అభ కభసను 
J ళీ 
ఇది కళరీరజార నము, వీర్యవృది , బుది నూక్షుత 
కలిగించును, క్షయ, (పమేహామాోలు పౌరించును. 
మధు మేవామునకు (పల్వేశావధము, నిశ్కౌ.క, 
తాపము తగ్గించును. అనుపానశేదములతో ఆ చేక 
రోగముఅకు వాడవచ్చును. తుఅము 2-00 


చె కాంతభన ము 
క ఫవ్యాధులలో చాల పనిచేయును. గవ 
ఉడుకు, మూ| తక ఛ ములు తీగించును, నీర్యవృది , 


ధి 
తేజన్ను కలిగించును. అనుపానణభీదములతో ఆనేక 
గుణములు కలిగించును. తులము 1-0-0 


లోవాభ స ము 

hl బలము, లేజన్సు కలిగించును, ఉబ్బు - 
(నంజు) పొండువు తిమ్మెరలు, కూల, ఆజీర్లము 
గుల్మ వ్యాధులు తీగించును, అను పొన శేదముఅతో 


ఆనేక రో౫ములమిడ వాడవచ్చును. 
తుఅము కి---ఫాం-0' 


శాతోడినానాదాకానాదా కటాదున్నాదాదు తంల RA 7,7 pO TD CANE IE 


తియ్యని లేవ్యాయు 


అనేకులకు మజుల మగతనము కలిగించి మెప్పుపొందినడి 


ధథ్‌ రక (ఆయన నను నంఘటించును, శుక్లనన్షము కట్టును, పుం స్వము 


౦ఫుచేయును. కౌమ్మోదేకము కలిగించును. నంభోగళ కీ ప మనోలాసము 
కూర్చును. ఆనందము కలిగించును, (పమేవాములను జయించును, 


కీళ్లనొప్పులు, దురదలు, తిమ్మెరలు, పోనాడుటలో గంధర్వకళ (పల్యేకళ క్లికలది, 


en 
A 
సవామేవాములమోిద ఇది చేయు పని అ సాధారణ మెనది. దీనిని ఎప ప్పుడును శీవించు | 


రకఫపి, వీరళంన్నది, నరములకు బిగి కలిగించు 
బి " "వ్రీ'అధ 
|" 


; చుండినచో ముసలిశనము కనబడదు. ఏ వ్యాధులును చేరథు. ఇది బా లెంతరాం[డకును చాల 
మేలుచేయును. చారి ళరీరములకు వూర్యపుబిగి కలిగించును, ఫొను రు 3-0-0. 


wd స్టన్‌ భట En) 
| గ సట వశము సస భు ( స న్‌ 
] క. న Pres నాల మ౦చిది, ఆక లిలేక పోవుట, కడుపు 


ఉబ్బరము, 'నొప్పి, నోట నీూరుట, కడుపులో మంట, ఫొ కడుపులో పోటు, కండ్లమరిట 

ఓకిరంత, వాంతులు, పలి, తేనుఫులు, భన్మీక, అరుచివీటిని త్వరణా తగ్గించును. విడువకుండ 

కళసు చేవించినచో ఎకి ట్ర్‌ గురుప దార్థ మైనను సులభముగా జీర్ణమై, మరల ఆకలి కరకర 
. క . 

చును రకుప్తి క పోను రు 3-0-0. 


గంధర్వ ఫారనీ-ఇన్ని న్‌ పేట, రాజముండ్రి 


KCI ICS INCSIINOIFINCDP IOP JONI NCENCIPRN 


సన్ని పాతభైరవి 


“నక అజ్వరములను జయించును, సన్ని సౌతములలో 


అమోఘముగా పనిచేయును. జ్వరాతిసారములను,. 


(గవాణేిని కొట్టును, 1 తులము 1-0-0 


సిందూర భూషణము 
గర్భవతుల కుపయోగము, ఛర్జి, అన్నహిళవు 
లేకుండుట, జ్వరము, తాపము, ఉడుకు, చెక్ళము, 
గుండెలలో మంట మున్నగ బాధలను లేగించును. 


తులము 2-0-0 
సూరాంవ రి 
శ్రీ _2 
శీవల పెల్యేవికరములను, వాలే పెళ్యములను 
గి -బ్స్‌ / స 
తిగించుటలో ఇ పరకుపాందినది ఛర్తి ఎక్కిళ్ళు, 
దగు, అగ్నిమాంద్యము, ఆరో-చకము, ఆమపి తాము, 
౧ ౧౧ తాని 
శరీరము తిరుగుట, గుంజెదడ, రకి వాంతులు వగ 


రాలకును మంచిమందు, తులము 2-0-౦0 


టీ శో 
క్ర వ్యాదరసము 
తనో 
కడుపునొప్పి, కడుపుబ్బరము, (పేగులరచుట, 
దప్పిక , ఆతిసొరము, బంక విరేచనములు మున్నగు 


సకల అజీర బాధలు పోగొట్టును. అకలి పెంచీ 
జీరళ కి కలిగించును, 
భా అనీ 


లఘులత్షవిలాసర సము 


శేష్నఊడుకుల సు తగించును. వాంతులు కటును,. 

m (0 ణి బు 

కోకిదగులు ఆయాసము పోగొట్టును. హృదయ 
౧ 


తులము 1—-4—-0 


'ఫము శమింపజే యును, ఉబ్బసము గలవారికి 


అత్యుపయోగకరము. తులము 1.00 


గంధర్వ ఫౌారనీ, ఇన్ని న్‌ పేట, రాజమం డ్రె 


వైత్వాంకే కరనము 


(తిప్పు, డోకులు, కొడుపులోమంట, విశే “రము 
మొద లెన సెల్యే వికౌరములను తగించును, అరుచిని 


పోరాడి ఆక లిపుట్రెంచును, తులనూ 0.60 


వాతగజాంకుళ ము 


నరములకు బలము కలిగించును. 80 చారేములను 
వారించును, ఊరు స్తంభవాతమునకు (ప ల్యే కౌ షధము, 
వాతీఫప్రనొప్పులు, వాతేజ్వరము, అమువాతీము లేగ్గిం 


చును, తులను 0.120 


వాతే విధంగ 


చాలెంఠలకు చాల ఉపయోగము, వారేజ్వర 
ములలో బాల పనిచేయును. ఆశీతివాతము లమాదను 
నడుచును. సన్ని పొతము, (గవాణి, శూల, అప 
సారము, మాంద్యము, మూక త్రము, వీటికి గూడ 
పాల మంచిది, 


అళోకారిష్టము 


9 చ 
టై లి కుసుమవ్యాధులను తగ్గించును. గర్భా 


తులము 2-00 


శయపీడల నన్నిటిని జయించి బలము ఫుష్టి సంతా 
నము కలిగించును, అగ్ని మాంద్యము, అరుచి రక 
శ్రీ 
పీ త్ర చును, ,న్వ్రీలకు సంజీవి. 
మలచ జయించును య్ర్రలకు సంచీ 
సొను 1—8==0 


రీతాంశురసము 


నిషమజ్వరి ములను,మన్యజ్వర ముల ను, జీర్ణజ్వరము 
లను పోనాడును. ఆమృ తౌరిష్టము ను గాని, కీరా తా 
రిషమునుగాని జతచేసి దీనితో “పి జ్వరములమ 
€) యు 
సులభముగా జయింపవచ్చును. తులము 0-8-0 


సగరోగమునకు శే న “పొందిన న జౌషధము 
పోటీలలో నెగ్గినది. నకళ్ళను నూచి మోాసవోకును 

ఈ (కూరవ్యాధివలన బాధపడువారికి మూ మలయ చందనము నాలుగువందల యీండ్లనుండి గురు 
పరంపర గా వాడబడుచున్నది. ఇది సంసానములయందును రాజకొటుంబనులయంకును వాడుటకు కోని 
"పెట్టబడినది. కావుననే పథ్యము లేదు, పిచికొరీతో పనిలేను, సెగరోగము తగిలినట్టు, మందు ఫుచ్చుకొను 
చున్నట్లు యెవరికిని తెలియగాడదంశు మా మలయ నందన మొక్క_ కే అందుకు తగినది, నకొళ్లు బయలు 
'జేరచున్నవి. పరిశీలించకుండా ఏ యొషధమును పుచ్చుకోవరు. గంధ: న్వఫార్మి నీవారి నులయ-చందన'మే 
శొావలె నని కోరుడు. ఆనేళ శెద్యులు సొంతమందులను విడిచి దీనిని వాడి విజయము, బహుమతులు 
పొందుచున్నారు. మూడు పూటలలో గుణ మిచ్చును, ఎరుఫు, తెలుఫు, పన్చసెగలకు ఇది రామ బొణము. 
రస విష గంధకమాులు చేరని మూలికాయోగము, ఇక్క..డకు అక్క_డకు పరగ తక నేడే మాకు (వా 
యుడు. డబ్బీజ-శ్తీ.0 దీని కనుపానము ఇందనతైలము బౌన్సు 3-00. శెండును ఖర్చులతో 6-0-0 


సుధాణశారము 


నచాయికి రాజౌషధమను. నిజ్నేషమువంటి శరీరమును కుళ్ల గొట్ట శ్ర్ర్రీలను పురుషులను బీవచ్చవ 
ములుగా చేయుటలో సవాయిశ౦కు దుష్టవ్యాధి లేదు. ఇది మిగుల సులభముగా నంటుకొనును. ఆ నేక 
వికృరరూపము లతో రోగికి యమయాకన కలిగించును, శరీరమునందలి ర కము నంతను ఫూ రగా రిచి 
మరణమును దగ్గిరకు తెచ్చును. బుద్ధి లేక కెంటే కొందగు రసము తిందరు. దానితో నోరు పట్టుట, 
పుండగుట, కీళ్ళు పడిపోవుట మున్నగు ఆసాధ్యబాధలు కోలుగును. ఇట్టి దుష్టవ్యాధి నా ఆక 
నూళ్చర్యము గా రూపుమాపును, ఈ దివ్యాషధము ఆఅ నేక మర్యాద వంతుల న(పాణములను నిలిపి 
ఆ'సేక (పళంసలను పాందియున్న డి ఇచ్చాసథ్యము చేసీస చాలును ఇంబెతనుల యవసరగ మొంఠమా(త 
మును లేదు, 80 మౌఠలు 3...0-.-౦0 


రక్త శుద్ధికి పరుపొందినది 


ముఖ్యముగా సవామేహాములకు అనగా మచ్చలు, బగ్గిలు, దద్దురులు, పొడలు, పుండ్లు కొరుకు 
బె రాలకు రాదకురుపులు, ఆరని కురుపులు, వాతేర క్తి కము, “కను సీట్లకు చాలా మంచిది. (పమేవా 
a సో నాడును. కీళ నొప్పులు, కాౌలుసేకుల తిమ్మెరలు, ట్‌. కీట, గబ్లీ, చిడుము వై రాలను 
రుూూప్రుమా పును. జీర్తించిన సుఖవ్యాధులలో శ్రీ ప్రదుషులకు అమృతమ.వంటిది. "ర క్రమును పరిశు[ భపరి 
నలమను కంతి కలిగించుటలో సాటి లేనిషి. న్‌ డబ్బా en 


గంధర్వ ఫా ర్త స్కీ ఇన్ని న్‌ పేట, రాజనుం డీ 


కంఛంవారి స త్‌ మువిధ 
నవలలు-నవర సభరికముఅగు 


నరస్వతిగంథమండలి 
రాజమహేం ద్ర వరము 
బొమ్మలతో---ము ద్లులొలుక 


జ స 
2 


నవలలు-ాము చృటగార్చు 


క్యాలికో బయిండుతో---50డుమానముల కొళ్ళ_ చక్కని నవల, నడుమనడును చిన్న చిన్న అనుబంధ 
[(గంథములు అెలునడుదుండును. చందా డారులకు (పవేళశరసుము రు 0--4—-0 చందాదారులు ఒకేసాః 
రు 7-8-౦ ను ముందుగా పంపినచో వరుసగా ఆరుపు స్తకములు అన్‌ రిజస్లరు పారిలుగా పంఫుదుము, 


ఇంతేవరకు వెలువడిన [గంథ ములు 


Il 
12 


| పేమసుందరి 
చోర శిఖామణీ 


18 లమ్మి_పసాదము 


14 
1b 


28 


తా రు 4 = 


ఎం “= ర లా 


వాత్యార వాస్యము 
Gh (మొగ టి 
భాగము 
ఖాసు (50వ 
భాగము 
కుముద (తి 
చిన్నకోడలు 
రవాస్యజఖేదనము 
నీింవాూగడము 
మణిహారము 
"మెంగ లా ౦05ా 
ద ర్చారు 1 భా 
ఘటనా ద|కము 


మృత్యురంగిణి 
అభాగిని 

ఛద్మ వేషీ 
విదురుని 
యుపటేళములు 
కాంచనమాల 
కీముంతిని 

సుశీల 

శశిరేఖ 


మార్క_0౦ జేయ 
అవాల్యాశాప 
వీిసషూదచదనము 
మొజారుపతీ నమః 


] 


i at a pea 


ఫాలీ 


గా సాణకీ pa సీజీ ఫీ వాజి ఫాాతే 


oo అం 9 9% 


చరి 
& 


oc 0 0 0 అం 20 


12 


12 


అ అ అ 6౯6 లఉ 
ఆయ లఅలఅ ౧ ౦ 


12 
0 


౮60 9 


అ 60 ౬ 


మూ 


అ అ అ అ అ అ 


CG 


టి 


24 రాజసుందరి 180 
25 కుంకుముఫర ణ్వి 180 
26 జూగిలము 180 
27 మొగ లాం 
దర్బారు 2 ఛా 180 
28 సర స్యుతి 180 
29 తనండాభాయి 18 0 
80 వాత్యా స్యేషణము 180 
ఏ! మొగలాయోా 
దర్శారు 8 భా[ీ 180 
82 NOX 180 
88 మొంగలాంథొ 
దర్బారు 4ఛాl|! 180 
84 కొ హానూరు 180 
85 ఆటీన్‌ మేలా 180 
86 ఆపరిచిత 180 
జటినుబంధములు 
9యమునాబౌయి 100 
10 శ్యామల 100 
11 కెంతంక ఛలు 
(చిన్నకథలు 100 
12 కెలసర్సి 100 
18 ఛారతకథాసొరం 100 
14 క థౌకల్ఫవలి 
య 
(చిన్నకథలు 100 
15 ఆరక్ష్షణీయ 100 
నాటకములు 
4 వరమాల 100 
8 పాజహాోను 100 
6 నూర్ణహోను Lou 
7 రురా దాసు 100 


87 అంఠఃపురము1భాకి 1 8 ( 
88 ఆంతఃపురము 2భాగి 1 8 ( 
89 ఆ(గవోర ము 186 
40 ఛిన్నవా స్తము1భా॥్ర1 8 0 
శ ఛిన్న హా స్తము2భా!॥1 $0 
42 కంక ఇరవాస్యము 180 
48 నంజీని 1 భా! 180 
44 సంజీవి 2 ఛా! 180 
45 (వజ రాణీ 180 
46 హత్యా, భమ 180 
47 కాొళీఖండము 180 
48 సేవా[ ళమము]1భాక 180 
49 » 271183890 
50 దానీశన్య 180 
16 మాధవి 100 
171 అలిత 100 
18 "పెండ్రిదండ 100 
19 కథావళి 100 
20 నాలుగుక ధలు 100 
21 నీతి పబోధిక 100 
28 ఆదర్శమా 1 భా. 0.18.0 

భ్రతాళకథలు 0.18." 
8 చం్మద్రగు ప్ర 100 
9 దంపతులు 100 
10 నిజయవిజయం 100 
[1 భ కకుచేల 100 


కతౌ పోన్టేల్‌ పెగా భరించవలెను, 


_ అతిమధురము ;—ామధుయపైి-Glycyrrhiza glabra. 
దీనినే యష్టిమధురమని గూడ యందురు. ఇది 
స్వరూపము శెండు విధములుగా నుండును. నీటి ప్ర జేశమునం గ్గ 
దొక టియు, మొొప్ర, బేశమునం దొకటియు ౪ లం 
బయలు జేరును, ఇది గు_ల్లజాతిలో చేరును, నిలు వెత్తువర కును వ పిఆుగును, ర 
దీని ఆకు మరువము అకున బోలియుండును. గుండ్రముగా నుండును, [గ 


లిక ననుగుణ ప కాళిక క 
ని లో 


చజ్‌లు 1000 పైగా నుండును. 


దళసరిగా నుండును, దీని కొమ్మలు "వేరును కూడ నారగలిగి యుండును, 
పువ్వులు తెలువుగ గుత్తుగుత్తులుగ నుండును, 

ఇది యోగసిద్ధిని కలుగ జేయును. ఇది చలువ 

గుణములు చేయును. ఎక్కువ తీవీయు, కొంచెము కారమును 

గలిసిన రుచి గలిగి యుండును, నాలికమోద వేసి, 

కొనిన కొంచెము చిమచిమలాడి నీ నారును. విసాకమున తీవీరుచియే! 

గలిగి యుండుము, నేత్రరోగముల కిది చాల మంచిది. తల వెండ్తుకలను 

పొడవుగా బెం చును, నల్త పరుచును, దప్సీ యెక్కువగా నుండి నోరార్చు | 

కొనిపోయిన్క దీని వేరుముక్క చప్పరించిన చమగలిగి దప్పి కట్టును. ; 


(పబోధముగల 


టీ 


సరస్వతీ వవర్‌ (సెస్‌ వారి (వచురణమా, రాజమం 


సకములో వనుగుణ 


Pe.) 


విషమును హరించును. పై త్యేములను వాంతిని నివారించును, క్షయను 1 శ 
పోగొట్టును. ఏీర్వము వృద్ధినొందించును. వ్ర, వ ణఅములలో నుండు కుళ్ళును = 
శోధించి వమౌాన్సున. , సగరోగములకు సూడ నిది చాల మంచిది. 1 స్టే 
రసాయన ద వ్యము. టైం 
రసాయనమునకు ాయస్టీ మధురము యొక్క | గ్‌ 
ప్ర, యోగములు చూారము పా తో కలిపి త్రాగిన, ముసలితన 4 a 
మును రోగములను శాం జేసి చాల; Ye 
కాలము బృ్రతుకునట్లు వేయును, ( 
తుతేశీ ఇమునకు :--త్సతశ్నీణ మనగా గుండెలో నుండు అవయవ * 
ములకుగాని యితర మరావయవములకు దెబ్బ తగిలిన చో నోటి గ 
వెంబడిని ర క్‌ము పడుచు మనివీ, థీ ణించును. దీనిచే మతథ్నీణ 3 = 
మందుగు, నొంఠియు, యపఫ్టిమధుక మును క పూయముపపెట్టి వాలు ౪ న 
కలిపి త్రాగినను లేక వీని 'మార్ల ము పాలతో కలిపి శ్రాగినను న 
మతకీ ఇమును వారించుకు 2 


సాద్‌ క్యా దోగమునకు యన్టీ మధుకు యొక్క.యుు, కటకరోహీణి 
యొక్కయు, నూరిన 'ముద్దను, పంచచారనీళ్ళతో కలిని త్రాగిన, 1 
హృదయరోగము లన్నియు నివ ర్హించును. (చ126—_అ- చరకము. N 


వస్తుగుణ ప్రకాళిక ల్సి 


గారిచే 
"E 


డినవి, నూతనసరిశోధిత(దవ్యములు చేర్చబడినవి. 


దీసి Fibs నిరూపింపబడినది. 


శీ గర్భిశీయొక్క గర్భము: గాసి, లోని శికువ్రుగాని కుప్కి ౦చిపోయి . గర్భము 

ఎదుగక పోయిన ా పాలలో పంచచారయు, నేలగుమ్మిడీ, యప్రీ మధుర 
మును క లిపీ త్రాగిన శుప్రి౦చిన గర్భము వ వృద్దినందును, (చరకము ్స 

స వాతర క్రమునకు?-వాతేర క్షమనగా, కా గా ప్రకోపించి, ర కనును 
ఇటిచి, అతీ కాళ్ళ లోను, " అతిచేతులలోను నల్లని మచ్చలు వెలు 
వడి తిమిర, పోట్టును కలుగును. దీనిని వాతర క్ష మందురు, యన్న 
నున చేలగుమిడి కలిపి కపూయము పెట్టి త్రాగిన నివ ర్థిం 

+ (చరకము, .) 

క కోను యవి మధుకముయొక్క చూర్తముగాని కషా 
యముగాని తేనెతో గలివీ త్రాగిన పాండురోగము నిన రించును. 
[సుక్రు నుతము 44 అ. _త్రరస్థా నము. ] 

4 అంగము నుండిగానిి, ఆసనమునుండి ర కము పకుట “హాయ ప్రి మధురము 
కేన కలిపి వమనము చేయించవలెను. 

ర క్ర క్త వాంతీకి :—-యప్రమధురమును, మంచిగంధమున్తు పాల లో 
మె తేగా నూరి, ఆముద్ద పాలలో గలిపి త్రాగిన ర క్షవాంతి కట్టును. 

1 నజుకు దెబ్బకు ;-యస్టి ముధురముయొ క్ర. కపాయముతో దెబ్బను కడిగి 
వేడినేతితో దీని దార్ల ము మె తగా నుడికించి జెబ్బపై కట్టవలెను, 

ఉదావ ర్తము, మూాత్రే బంధము :-ద్రాతీపండ్ల్కు యప్టిమధురము పాల 
తో ద్రావిన వాతము, క్రిందుగా ప్రనరించిమూ తే మును జారీ చేయును, 

శిరోరోగములకు నాలుగు గుటీవిందగింజలయెత్తు యవీ మధుర 
చూర్లము, ఒక గింజయెత్తు నాభిచూర్ల ము మెళగా కాటుక 
లాగున నూరి దొనిలో ఆవగింజంత ప్రమాణముగల మార్గము 


క ఆం(ధ వై ద్వలోక మునకు, వె ద్యేతరులకును మిక్కిలి 


(గ ం౦థ రాజము 
భిమగ్వర పండిత ఏటూరి వాసుదేవశాస్త్రి, ఎ. యం. ఎ. సి. 


(దభూషణ 


గముగ తెలియజేయు అవూగ 
శ్రీ ఆయుర్తే 


థి 
వం 
(ద్రవ్యములన్నియు నిర్ధారణ చేయబడి (పచురింపబ 


(పథాపములను గుణములను విడ 


G 
$3 స ముక్కురంధ్రములో నుంచిన సర్వశిరోరోగములును నశించును, 
XG 
2 2 గ 3 (అనుభవము-- భావప, కాళిక.) 
§ లీ న అ ఇది నమలిన శ లెవా పుట్టును. గొంతులో ఎండి 
దే 

క్‌ జీ జొల్లు ల నవీనదైద్యక్‌ మరేము చిక్కుకొనిన శేషము కరగి ద్రవించును, 
భర గ్ర It stimulates the mucus membrane. 
5 ౫ కీ శ్లోమరియు యూవిరాడని ఇ్యాసరోగమున, మార్గమును మె తేబజిచి 
2 గ (/ న దారిని గలిగించును, బొంగురునొంతుక, పొడిదగ్గు, అన్తాగ్త మొదలగు 
శై 

§ gh 21 శ్వాస క్లేమ్మరోగములను హరించును, 
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Chatterer-n. వదరుబోతు, 
(ెపీలండు గాడు 
Chattering-n. వదరుట, 
వాగుట; (౮. వద రునట్టి 
Chauffeur-n. మో హరు 
కాౌరు నడప్రవాడు 
Cheap-adj. చవకైన. ఆగు 
జిన; నుల ఛసాధ్య మైన 
Sn CW . 
Cheapen-v. ఓ & v. 1. చ 
వక చేయు, చవుకయగు, తెం 
పులేని జేరమాడు 
Cheapness-n. చవుక 
Cheat-v. t. మోసగించు, 
మాయజేయు ; 7. మోసము, 
మూసగాడు 
Check-v. t. ఉల. అపు, 
ఆటంకపఆచు, అగు, నిలిచి 
పోవ, ఆణచు, గదించు, సరి 
© 
చూచు; ఇ, రట(కము, స్వల్ప 
ఖ్‌ ప జై య అలీ ఇ హు 0 టీ, 
బరొాతము 
Checker-v. ఓ గదులుగ దులు 
గా వ్వేఆంగంగులు వేయు, 
nr. pl. చదరంగ పుబల 
Checkmate-n. చదర౦గ 
మలో రాబాను క టట, ఆట 
కట్టుట, v. t. ఓీద్‌రెచు 
‘Cheek-n. దవడ, చెంప; ,, /. 
సింకరనముగా మాట్లాడు 


Cheekiness-n. “ఏ0 కరన 


స్‌ 


టు నంతోవ ష్‌ 


ము, తృణీకౌరభావము 
Cheeky-adj. సింకెతేనము 
గల, అవిధేయు డైన 
Cheer-v. ఓ సం 'తోషపఅచు, 
సంతోషపడు, పురికొల్పు ; 
నంతోపషముతోశీకలు వేయు 
7. సంతోషము, భెర్యము, 
(పోత్సావాపుశేక 
Cheerful-adj. నంతోష 
ముతో లేక ఉత్నాహా: స త్రో 
న్న (ము, రూ త్చొహము +, 


సుమారు 17000 


కాగిత ముా665ీ వేజీలు 
ఇంగ షు పదములకు సులభమగు 


ళా 
తెలుగు అరములు--శూలహౌాలిక 


ష్‌ గ్‌ జు 
లల 
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Cheerless-adyj. సంతోషము 
లేని, చింతతోనున్న 

Cheerly-adv. ఇష్ట ము తో, 
హృదయపూర్వక: ముగా 

Cheery-adj. ఉత్సాహము 
గిల, సంతోషకర పైగ 

Cheese-n. జున్ను 

Cheesy-adj. జ న్ను వంటి; 
ఉఅంచాహారియయిన 

Cheetah-n. చిజుతపులి 

Chemical-adj. రసవాద 
ఛా న సంబ. మైన : »- 
(usually pl.) రసాయనిక 
పదారు, మందువసు సువు 

@ 

Chemist-n. రసవాదశా, న శ్ర 
దొడు, మందువస్తువుల నమ త్న 
ఖా 
వాడు "[కాత్రుకు 


జల 


Chemistry-n. ర నవాద శ 


శ 


ee పా కెటు 5 వే 


soe ఇం 


బు 


కా. ద క్షా అననా ల. “సలా ఈ య్షాతాం-్హేనా దా ర 


DE స 


| ఆటే 


వక స సక! గ 


| 
సాఖీ 


థి 
మిక్కిలి యుపయూగము. 
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సరస్వతి పవర్‌ (ఆన్‌, రాజమం డి. 


